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ความถูกตองของภาษา  รวมถึงพี่นายที่คอยใหความชวยเหลือดานระเบียบการ  เอกสารของทาง

มหาวิทยาลัย  และพี่ๆ เจาหนาที่หองสมุด  คณะนิเทศศาสตรทุกทานที่ใหความสะดวกเรื่องการยืม

หนังสือพิมพเปนอยางดี  
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บทที่ 1 
บทนํา 

 

ที่มาและความสําคัญของปญหา
 

ในปจจุบันการนําเสนอขาวสารของสื่อมวลชนมีการแขงขันกันมากขึ้นทั้งสื่อเกาและสื่อ

ใหม  ส่ือส่ิงพิมพและส่ืออิเล็กทรอนิกส  ส่ือเนื้อหาทั่วไปและสื่อเนื้อหาเฉพาะทาง  จึงทําใหผูรับสาร

กลุมตางๆในสังคม  มีทางเลือกที่จะเปดรับขาวสารเพื่อรับรูเหตุการณตางๆที่เกิดขึ้นในสังคมมาก

ข้ึน  หนังสือพิมพถือไดวาเปนสื่อที่เขาถึงไดทุกกลุมคน  ทุกพื้นที่  สํานักงานสถิติแหงชาติไดทําการ

สํารวจการอานหนังสือของประชากร พ.ศ.2551  ผลสํารวจพบวา  ประเภทของหนังสือที่มีผูอาน

มากที่สุดคือ หนังสือพิมพ มากถึงรอยละ 71.0  หรือประมาณ 28.4 ลานคนจากประชากรอายุ 6 ป

ข้ึนไป1  ซึ่งถือไดวาเปนปริมาณที่สูง  บงบอกไดวาคนในสังคมปจจุบันยังนิยมรับรูขาวสารผานหนา

หนังสือพิมพกันอยู   

อยางไรก็ตามในปจจุบันนี้ส่ือหนังสือพิมพมักถูกวิพากษวิจารณเร่ืองการนําเสนอขาวมาก

ข้ึน  ลักษณะปญหาในการนําเสนอขาวที่พบแบงออกเปน 4 ประเภท  คือ  การนําเสนอเนื้อหาผิด

ไปจากขอเท็จจริง  การเสนอขาวลวงละเมิดสิทธิสวนบุคคล  การเสนอขาวโดยไมคํานึงถึงหลัก

ความเปนธรรม(Fairness)  หรือการเสนอขาวโดยขาดหลักความสมดุล (Balance)2  ในลักษณะ

ปญหาเหลานี้เกิดจากสาเหตุหลายประการ  และสาเหตุหนึ่งเกิดขึ้นจากการทําหนาที่ของนักขาว  

ที่ขาดความระมัดระวังในเรื่องการใชภาษา 

ขอมูลดังกลาวสอดคลองกับที่สํานักงานสถิติแหงชาติทําการสํารวจสถิติเกี่ยวกับการใชส่ือ

หนังสื่อหนังสือพิมพ  จากจํานวนประชาชนที่อานหนังสือพิมพทั่วประเทศ  ป 2546  โดยความ

คิดเห็นของผูอานหนังสือพิมพเร่ืองเนื้อหาของการนําเสนอขาวที่ควรปรับปรุงคือ3

 

                                                 

1มติชนสุดสัปดาห 1495 (เมษายน 2552): 77. 
2พิรงรอง รามสูต  รณะนันทน, การกํากับดูแลเนื้อหาหนังสือพิมพ  โครงการ “การปฏิรูประบบสื่อ : การกํากับดูแลเนื้อหาโดยรัฐ การ

กํากับดูแลตนเอง และสื่อภาคประชาชน” (กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2547). หนา  viii-x. 
3รายงานการสํารวจสื่อมวลชน(หนังสือพิมพ) พ.ศ. 2546 (กรุงเทพฯ: สํานักงานสถิติแหงชาติ กระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศและ

การสื่อสาร, 2546). หนา 213. 
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สังเกตไดวา  ในความคิดเห็นของผูที่อานหนังสือพิมพ  ภาษาที่ใชเปนเรื่องที่ควรปรับปรุง

เปนอันดับที่ 2 รองจากการนําเสนอเนื้อหาสาระนอยเกินไป (ไมนับรวม ไมทราบไมระบุ)  

อภิชาต  ศักดิเศรษฐ  ทําการวิจัยเกี่ยวกับปจจัยในการนําเสนอขาวสารผิดพลาดของ

หนังสือพิมพ  โดยผลการวิจัยนั้นไดสรุปวา  ลักษณะความผิดพลาดในการนําเสนอขาวสารของ

หนังสือพิมพ  ประการหนึ่งก็คือ  การใชภาษา  กรณีที่หนังสือพิมพจงใจที่จะใชภาษาในพาดหวัขาว  

หรือเสนอเนื้อหาขาวที่มีลักษณะกํากวม  คลุมเครือ  เสียดสี  ประชด  ประเทียด  แดกดัน  เพื่อให

ผูอานเขาใจหรือตีความไปในทางที่กอใหเกิดความรูสึกเปนลบกับผูตกเปนขาว  สะทอนถึงความ

ตองการที่ใหเกิดความเราใจตอผูอาน  เชน  ประเด็นขาวเข็มจิ้มแพรเอดส  หนังสือพิมพสยามรัฐ  

ฉบับวันที่ 31 กรกฎาคม 2542 ใชหัวขาววา “จับอวนโรคจิต  ไอเข็มเอดส”  เนื้อหาขาวระบุวา  มี

คนรายโรคจิตออกอาละวาด  ควาเข็มฉีดยาไลจิ้มสะโพกสาวๆ ฉีดเชื้อเอดสใสราง  ซึ่งแมเมื่อ

คนรายถูกจับกุมแลวไมปรากฏหลักฐานวาไดใชเข็มฉีดยาปนเปอนเชื้อเอดสกอเหตุก็ตาม  แต

สยามรัฐก็ยังใชคําในหัวพาดขาววา “ไอเข็มเอดส”4

                                                 

4อภิชาต  ศักดิเศรษฐ, “ปจจัยในการนําเสนอขาวสารผิดพลาดและการยอมรับของหนังสือพิมพ,” (วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต 

ภาควิชาวารสารสนเทศ คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2542).  
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โครงการศึกษาและเฝาระวังสื่อเพื่อสุขภาวะของสังคม (Media Monitor) และสภาการ

หนังสือพิมพแหงชาติ ไดทําการศึกษาเรื่อง “จริยธรรมหนังสือพิมพ: ปที่ 2” (2551) เกี่ยวกับ

ประเด็นหนังสือพิมพไทยมีการรายงานขาวที่ยึดถือกฎ แนวทางแหงจริยธรรมในวิชาชีพ

หนังสือพิมพมากนอยเพียงใด  ซึ่งผลการศึกษาในเรื่องของภาษาโดยภาพรวมพบวาลักษณะ

ความผิดสวนมากเกิดขึ้นกับการใชสมญานามแทนตัวบุคคลในการเขียนขาว/พาดหัว  เชน  หวัหนา

ลูกกรอก(หนังสือพิมพผูจัดการรายวัน  ฉบับวันที่ 3-4 พฤษภาคม 2551  ขาว  หน.ลูกกรอกปะทะ

มารคตีโจทย  รธน.)  เจเพ็ญ (หนังสือพิมพแนวหนา  ฉบับวันที่ 18 พฤษภาคม 2551  ขาว  ผบ.สส.

เตือนอยาประมาท  ปชป.  ไดฤกษถอด ‘เจเพ็ญ’)   

การใชภาษาที่อาจมีการแสดงความคิดเห็น  เชน  สาววัยรุนใจแตก (หนังสือพิมพเดลินิวส  

ฉบับวันที่ 21 เมษายน 2551  หัวขอขาว  งามหนา-นิติเวช  รพ.ตํารวจ จับพตอ.เลิกผาศพทําแทง

เถื่อน)  ม็อบถอย (หนังสือพิมพสยามรัฐ  ฉบับวันที่ 26 เมษายน 2551  หัวขอขาว  มุงรายสถาบัน 

‘บิ๊กจิ๋ว’ แฉ)  

การใชภาษาที่หวือหวาเหมือนภาษานวนิยาย  เชน  โชคชะตาลิขิตมา (หนังสือพิมพ

ไทยรัฐ  ฉบับวันที่  2  เมษายน 2551  หัวขอขาว  รมต.สติแตก! ผลาญงบเลน)  เดินไปไดเพียงครึ่ง

ทางของความฝน (หนังสือพิมพไทยรัฐ  ฉบับวันที่ 3 เมษายน 2551  หัวขอขาว  แม ‘น้ํา’ รวมงาน

ศพ  รํ่าไหโฮ  ขอใหลูกไปสบาย)  

จากตัวอยางลักษณะภาษาที่กลาวมาขางตน  สังเกตไดวาสวนใหญคําเหลานี้จะเปนคําที่

ยังไมมีการใหรายละเอียดอยางชัดเจน  วาเปนใครหรือมีเหตุการณเร่ืองราวอะไรเกิดขึ้น  เชน  ไอ

เข็มเอดส, หัวหนาลูกกรอก, สาววัยรุนใจแตก  เปนการใหเนื้อหาเพียงแครายละเอียดกวางๆแบบ

เปนนามธรรม  ที่หยิบยกลักษณะเพียงบางสวนมานําเสนอ  

Alfred Korzybski , Wendell Johnson และ S.I. Hayakawa ผูบุกเบิกศาสตรเกี่ยวกับ 

General  Semantics (หลักนยางคศาสตร) ในป 1930-1940 ศึกษาเกี่ยวกับความหมายของภาษา

กับความสัมพันธระหวางการใชภาษากับการสะทอนความเปนจริง  และอิทธิพลของภาษาตอ

ความคิดและพฤติกรรมการดํารงชีวิตอยูของมนุษย  รวมถึงศึกษาปญหาดานการเขารหัส

(Encoding) ในการสื่อสาร  โดยกลาววาลักษณะเฉพาะของภาษาที่ทําใหเกิดปญหายากที่จะ

เขาใจเนื้อหาไดตรงกันในการเขารหัสและการสื่อสารคือ  ภาษามีความคงที่  ภาษามีจํากัด  และ

ภาษาเปนนามธรรม  ซึ่งเมื่อภาษามีลักษณะทั้ง 3 อยางที่กลาวมาแลวยอมตองเกิดการใชภาษาที่

คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses of Language) ใน 4 ลักษณะคือ  การใชระดับ

นามธรรมแบบตายตัว  การมองแบบเหมารวม  การประเมินคาแบบสุดขั้ว  และการเขียนโดยใช

มุมมองของนักขาว   
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ในอีกดานหนึ่งเมื่อจุดเดนที่สําคัญของหนังสือพิมพที่เปนการสรางจุดขายที่สําคัญคือ  

หนา 1   ซึ่งหนาแรกของหนังสือพิมพเปรียบเสมือนหนารานที่เปนตูโชวขาวที่สําคัญยิ่ง  เอกลักษณ

ของหนา 1 คือ  การใหความสําคัญกับการพาดหัวขาวใหนาสนใจในขนาดตางๆตามลําดับ

ความสําคัญ  เพื่อดึงดูดสายตา สรางความสนใจ  และเหตุผลดานการขาย5  จึงทําใหการเขียนขาว

ในปจจุบันมีความเปน “อัตวิสัย” มากขึ้น  นับต้ังแตการเลือกประเด็นขาว  การเลือกรูปแบบวิธีการ

ที่จะนํามาเสนอ  รวมถึงวิธีการนําเสนอที่ดึงดูดความสนใจโดยใชภาษาที่กอใหเกิดภาพพจน  หรือ

ใชศิลปะทางภาษาในการอธิบาย6  

ดังนั้นเมื่อหนังสือพิมพตองการดึงดูดความสนใจจากผูอาน  จึงจําเปนตองมีลีลาการเขียน

ขาว  ซึ่งหมายถึงการใชถอยคํา  ขอความ  การเขียนที่สามารถใหความหมายชัดเจน  มีชีวิตชีวา  

นาติดตาม  เรียกวา  ลีลาสวนตัว (Personal Style) อันเปนของผูเขียนแตละคนโดยเฉพาะ  ซึ่งการ

เขียนขาวของหนังสือพิมพในปจจุบันเปนการเขียนที่ใชลีลาสวนตัวเนนไปที่ความรูสึก  อารมณของ

ผูเขียน  และโดยสวนตัวการเขียนขาวแบบนี้สามารถทําได  เพราะการเขียนขาวจะมีภาษาเขียนใน

ลักษณะพิเศษอันเปนที่ยอมรับ  แตอยางไรก็ตามขาวจะตองมีความชัดเจน  มีความกะทัดรัด  มี

ความถูกตอง  และขาวจะตองเปนความจริงที่เกิดขึ้นจริงๆ  จะตองไมมีการใสความคิดเห็นหรือ

ปราศจากอคติในการเขียนขาว7  

ในสวนการรับรูของผูอานนั้น  เมื่อปจจัยในการใชภาษาของหนังสือพิมพตองมีทั้งลีลาการ

เขียนที่ทําใหขาวนาสนใจ  สะดุดตาและเราอารมณผูอาน    จึงสงผลตอการใชภาษาในการ

นําเสนอ  ซึ่งในบางครั้งการอานขาวของแตละบุคคลอาจแตกตางกันไป  เชน  อ

                                                

านเฉพาะพาดหัว

ขาว  อานเพียงแคเนื้อหาในหนาหนึ่งโดยไมไดอานเนื้อหาขาวทั้งหมดในหนาตอ  เมื่ออานขาวใน

แตละสวนจบผูอานอาจมีการรับรูและตีความเรื่องราวในลักษณะที่แตกตางกันไป  อาจตีความใน

แงบวก  แงลบ  เปนกลาง  หรือไมเขาใจเนื้อหาที่ชัดเจนก็เปนได 

ดังนั้นจากที่กลาวมาขางตนจึงเปนประเด็นความสนใจในการที่จะศึกษาเกี่ยวกับการใช

ภาษาในมุมมองภาษาศาสตรและมุมมองนิเทศศาสตร  โดยเลือกศึกษาจากหลักนยางคศาสตร 

(General  Semantics) ในลักษณะที่วาภาษาเปนนามธรรม และการใชภาษาที่เปนนามธรรม

เหลานั้นมีการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses of Language) ใน 4 

ลักษณะคือ  การใชระดับนามธรรมแบบตายตัว  การมองแบบเหมารวม  การประเมินคาแบบสุดขัว้  
 

5มาลี  บุญศิริพันธ, วารสารศาสตรเบื้องตน ปรัชญาและแนวคิด (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2550). หนา 65.  
6บุญชัย  ศรีประทีป, “วิเคราะหวาทศิลปในขาวอาชญากรรมของหนังสือพิมพรายวัน,” (วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชา

วารสารสนเทศ คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2543). 
7ชวรงค  ลิมปปทมปาณี  อางใน  บุญชัย  ศรีประทีป, “วิเคราะหวาทศิลปในขาวอาชญากรรมของหนังสือพิมพรายวัน,”  

(วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาวารสารสนเทศ คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2543). 
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และการเขียนโดยใชมุมมองของนักขาวที่ปรากฏในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันวาเกิดการ

เปลี่ยนแปลงระดับของภาษาที่เปนนามธรรมลักษณะใดบาง  และการเปลี่ยนแปลงระดับของ

ภาษาที่เปนนามธรรมเหลานี้สงผลตอการสื่อสารหรือไม  อยางไร  โดยมีคําถามวิจัยดังตอไปนี้ 

 
ปญหานําวิจยั 
 

1. ลักษณะการใชภาษาของขาวหนาหนึ่งมีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาว
ลักษณะใดบาง 

2. การใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันมีการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไป
จากความเปนจริง (Misuses of Language) ตามหลักนยางคศาสตร (General  

Semantics) ลักษณะใดบาง 

3. นักหนังสือพิมพมีหลักเกณฑการเลือกใชภาษาในการรายงานขาวอยางไร 
4. รูปแบบการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันในลักษณะการใชภาษาที่

เปนนามธรรมตามหลักนยางคศาสตร (General  Semantics)  มีผลตอการรับรูของ

ผูอานอยางไร 
 
ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ
 

1. เพื่อใหหนังสือพิมพไดใหความสําคัญและมีความระมัดระวังกับการใชภาษาในการ
นําเสนอขาวของหนังสือพิมพรายวัน 

2. ทราบถึงหลักเกณฑ  วิธีการใชภาษา  และมุมมองเกี่ยวกับการเลือกใชภาษาในสวน

ของนักหนังสือพิมพ 

3. ทราบถึงความคิด  ความรูสึกของผูอาน  ตอการใชภาษาในขาวหนังสือพิมพ 
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บทที่  2 
แนวคิด  ทฤษฎี  และงานวิจัยที่เก่ียวของ 

 

 ในการศึกษาวิจัยเรื่องลักษณะการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันตาม

หลักนยางคศาสตร  มีแนวคิด  ทฤษฎี  และงานวิจัยที่เกี่ยวของ  ดังนี้ 

1. ขาวและการเขียนขาว 

2. รูปแบบการรายงานขาว 

3. การใชภาษาในหนังสือพิมพ 
4. หลักนยางคศาสตร (General  Semantics) 

5. การรับรูและแบบแผนการรับรู 
 
1. ขาวและการเขยีนขาว 
 

สิริวรรณ  นันทจันทูล ไดใหความหมายของขาวไววา  ขาว  คือ  การรายงานขอเท็จจริง

ของเหตุการณที่เกิดขึ้น  ตลอดจนความคิดเห็นของบุคคลสําคัญ  ซึ่งเปนเรื่องราวที่นาสนใจ  ซึ่ง

ประชาชนใหความสําคัญและสนใจ  รวมทั้งมีผลกระทบตอผูคนจํานวนมาก 

เมื่อขาว  คือการนําเสนอเรื่องราว  เหตุการณที่เกิดขึ้น  ซึ่งเรื่องที่จะนํามาเสนอเปนขาวนั้น

ตองเปนเรื่องที่มีความนาสนใจ  เกี่ยวของหรือสงผลกับคนในสังคม  โดยผานการตัดสินใจและ

คัดเลือกจากสื่อมวลชน  ไมวาจะเปนบรรณาธิการ  หรือนักขาว  ซึ่งในแตละวันก็มีเหตุการณ  

เร่ืองราวตางๆเกิดขึ้นมากมาย  และถานําเรื่องราว  เหตุการณเหลานั้นมานําเสนอทั้งหมดคงใช

เวลา  ใชพื่นที่ในปริมาณมาก  ดังนั้นจึงเกิดหลักเกณฑในการคัดเลือกขาวโดยพิจารณาจาก 

“คุณคาขาว”  หรือ  “องคประกอบของขาว” (news elements)1  คือ 

ความสดตอสมัย (timeliness) นับไดวาเปนหัวใจสําคัญของการเสนอขาว เพราะผูอานมัก

ใหความสนใจเหตุการณที่เกิดขึ้นสด ๆ รอน ๆ หรือเร่ืองราวที่ทันสมัย ดังคํากลาวที่วา “ขาวตองสด

เหมือนปลา” 

ความใกลชิด (proximity/nearness) เปนองคประกอบสําคัญอีกอยางหนึ่งในการ

พิจารณาคุณคาทางขาว เพราะนักจิตวิทยาไดอธิบายถึงนิสัยของมนุษยวา มนุษยสนใจเรื่องที่อยู

                                                 

1ฉอาน  วุฑฒิกรรมรักษา  อางถึงใน ธาม  เชื้อสถาปนศิริ, “โครงสราง ระบบ และไวยากรณของหนังสือพิมพ,” (วิทยานิพนธ

ปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาวารสารสนเทศ คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2549). 
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ใกลตัว อันอาจสงผลกระทบถึงตัวเองไดมากกวา ความใกลชิดนี้หมายถึงความสัมพันธใกลชิดตอ

เหตุการณที่เกิดขึ้นทั้งทางดานรางกายและจิตใจ 

ความเดน (prominence) หมายถึง บุคคลสําคัญซึ่งเปนที่รูจักกันดี เมื่อบุคคลนั้น ๆ เขาไป

เกี่ยวของกับเหตุการณที่เกิดขึ้นก็ยอมไดรับความสนใจจากประชาชนโดยทั่วไป ซึ่งความเดนนี้

รวมถึงสถานทีสําคัญ วัตถุอันล้ําคา ฯลฯ ดวย 

ความแปลกประหลาด (oddity/unusualness) เมื่อมีเหตุการณที่เกิดขึ้นอยางผิดปกติ หรือ

ผิดวิสัยในสังคม เหตุการณนั้นยอมกอใหเกิดความสนใจและมีคุณคาทางขาวสูง เชนเดียวกัน 

หนังสือพิมพใหความสําคัญแกองคประกอบนี้มาก โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อมีสถานการณที่ไม

เอื้ออํานวยในการเสนอขาว เพราะถูกปดกั้นเสรีภาพหนังสือพิมพจึงมักใชความแปลกประหลาดมา

เสนอขาว เพื่อเปลี่ยนบรรยากาศที่ตึงเครียดใหผอนคลายไดชั่วระยะหนึ่ง 

ผลกระทบกระเทือน (consequence) ขาวที่มีผลกระทบตอประชาชนเปนจํานวนมาก 

มักจะไดรับการพิจารณาที่จะเสนอเปนขาวมากกวา ขาวที่วานี้อาจเปนผลกระทบกระเทือน

ทางดานเศรษฐกิจ สังคม ฯลฯ 

ความขัดแยง (conflict) เปนองคประกอบที่สําคัญอีกประการหนึ่งในการพิจารณาคุณคา

ทางขาวเพราะความขัดแยงยอมเปนที่สนใจของมนุษยโดยทั่วไป อาจเปนความขัดแยงทางดาน

การเมือง เศรษฐกิจ และสังคม 

ความมีเงื่อนงํา (suspense/mystery) บางครั้งเหตุการณที่เกิดขึ้นอาจมีเบื้องหลังลึกลับ

ซับซอน หนังสือพิมพมักใหความสนใจขุดคุยและนํามาตีแผเสนอเปนขาวติดตอกันเปนเวลาหลาย 

ๆ วัน ซึ่งขาวประเภทนี้จะไดรับความสนใจจากผูอานอยางกวางขวางมาก 

ปุถุชนสนใจ (human interest) เมื่อมีเหตุการณเกิดขึ้นแลวทําใหผูอานเกิดความรูสึก

สะเทือนอารมณ (Emotion) ตอเหตุการณหรือมีความรูสึกรวมทางอารมณกับบุคคลในขาวดวย 

เชน เห็นอกเห็นใจ เศราโศกเสียใจ กลัวหรือหวาดระแวงวาสักวันหนึ่งอาจเกิดขึ้นกับตัวเองได ขาวที่

กอใหเกิดความรูสึกสะเทือนอารมณดังกลาวนี้สวนใหญมักจะเปนขาวอาชญากรรม ที่ผูอานสนใจ

อยากรูสาเหตุที่แทจริงเนื่องมาจากอะไร 

เพศ (sex) ธรรมชาติของมนุษยมักสนใจเรื่องราวเกี่ยวกับเพศ ทั้งเพศเดียวกันและตางเพศ 

หรือความผิดปติทางเพศ 

ความขบขัน (amusement) ในชวงเวลาที่บรรยากาศทางเศรษฐกิจและการเมืองกําลัง

เครงเครียด หนังสือพิมพอาจเสนอขาวขบขันเพื่อผอนคลายบรรยากาศไดบางชั่วขณะหนึ่ง ขาว

ขบขันนี้อาจเกิดขึ้นจากการกระทําของดาวตลกเองหรือเหตุการณอ่ืน ๆ  
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ความเปลี่ยนแปลง (change) ในสังคมมนุษยยอมจะมีการเปลี่ยนแปลงอยูเสมอ อาจเปน

การเปลี่ยนแปลงไปในทิศทางที่ดีหรือทางที่ไมดีก็ได การเปลี่ยนแปลงตาง ๆ ที่เกิดขึ้นนั้น มนุษยซึ่ง

เปนหนวยหนึ่งในสังคม ก็จําเปนตองใหความสนใจในการเปลี่ยนแปลงนั้น ๆ ดวย เพราะการ

เปล่ียนแปลงยอมมีผลกระทบตอมนุษยทั้งทางตรงและทางออม 

ความกาวหนา (progress) มนุษยมีความพยายามดิ้นรนที่จะเอาชนะธรรมชาติอยูเสมอ 

มนุษยจึงไดคนควาทดลองวิธีการใหมๆ เพื่อความกาวหนาทางวิทยาศาสตร ซึ่งปจจุบันมนุษย

สามารถสงกระสวยอวกาศโคจรรอบโลกได ความกาวหนาทางดานวิทยาศาสตรนี้ บางครั้งทําให

ประชาชนทั่วโลกสนใจจึงถือไดวามีคุณคาทางขาวสูงเชนกัน 

เร่ืองขาวและการเขียนขาวนี้  ผูวิจัยจะนําไปใชเปนสวนหนึ่งของการสัมภาษณเชิงลึก

นักขาว/กองบรรณาธิการ   
 
2. รูปแบบการรายงานขาว 

 

เนื่องจากขาวมีรูปแบบเฉพาะตางจากการเขียนทั่วไป  แมจะเปนขอเท็จจริงเดียวกัน  แต

ขาวเปนมุมมองหนึ่งของขอเท็จจริงที่ตองนาสนใจและมีความสําคัญ  และตองนําเสนอใหผูรับสาร

เห็นวานาสนใจและมีความสําคัญดวย  การสรางใหเห็นวาขาวนาสนใจและสําคัญนั้นมีวิธีการ

แตกตางกันไปในแตละสื่อ  เชน  ขาวโทรทัศนใชภาพสีดูเปนจริงและรวดเร็วทันเหตุการณ  ใช

น้ําเสียงและลีลาการอานลักษณะขาวและมีภาพบุคคลในเหตุการณใหเห็นชัดเจน  ขาววิทยุสราง

ความนาสนใจดวยเสียงผูประกาศที่ดูขึงขังเขากับขาว  ขาวหนังสือพิมพสรางความนาสนใจดวย

พาดหัวขาว  วิธีการเขียนแบบพีระมิดหัวกลับ และภาษาที่เราใจกวาปกติ2

 ในสวนของการรายงานขาวหนังสือพิมพในปจจุบันนั้น  นิยมนําเสนอในลักษณะพีระมิด

หัวกลับ (Inverted  Pyramid)  ที่เนนใหความสําคัญกับการรายงานเนื้อหาสวนที่สําคัญที่สุดกอน 

คือ ใคร ทําอะไร ที่ไหน เมื่อไหร  และอยางไร จากนั้นจึงคอยขยายรายละเอียดของขอเท็จจริง

เหลานั้นตามลําดับความสําคัญในเนื้อหาขาวตอไป3  ลักษณะโครงสรางการเขียนขาวโดยทั่วไป  

ประกอบดวยสวนสําคัญ 3 สวน4  คือ 

                                                 

2อวยพร  พานิชและคณะ, ภาษาและหลักการเขียนเพื่อการสื่อสาร (กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2548). หนา 198-199. 
3สิริทิพย ขันสุวรรณ  อางถึงใน  ธาม  เชื้อสถาปนศิริ, “โครงสราง ระบบ และไวยากรณของหนังสือพิมพ,” (วิทยานิพนธปริญญา

มหาบัณฑิต ภาควิชาวารสารสนเทศ คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2549). 
4สิริวรรณ  นันทจันทูล, การเขียนเพื่อการสื่อสาร 2 (กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร,2546). หนา 77-85. 
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 1. พาดหัวขาว (Headlines)   คือ  การนําประเด็นสําคัญของขาวมาพาดหัว  เพื่อบอกให

ผูอานขาวทราบวาวันนี้มีเหตุการณอะไรเกิดขึ้นบาง  พาดหัวขาวจะใชตัวอักษรใหญกวาธรรมดา  

สวนจะพาดหัวตัวโตหรือตัวเล็กขึ้นอยูกับความสําคัญของขาว  การเขียนพาดหัวขาวมีจุดประสงค

สําคัญ  คือ  เรียกรองความสนใจของผูอานใหติดตามขาว  และประหยัดเวลาของผูอานเพราะ

ผูอานจะทราบเรื่องไดทันทีหลังจากอานสวนนี้ 

 2. ความนําขาว (Lead)  คือ  สาระสําคัญของเนื้อขาวที่เขียนโดยยอเพื่อสรางความเขาใจ

ทั่วๆไปแกผูอาน  เมื่อผูอานอานความนําจบแลวจะเขาใจเรื่องอยางกวางๆ วาเปนเรื่องราวเกี่ยวกับ

อะไร 

 3. เนื้อเร่ืองหรือเนื้อขาว (Body)  คือ  สวนที่อธิบายรายหรือขยายละเอียดของขอความ  

ทั้งที่ไดกลาวไวบางแลวในสวนความนําขาวและเพิ่มเติมขอมูลที่ยังไมไดกลาวไวในความนําขาว  

เพื่อใหผูอานทราบเรื่องราวและเขาใจลําดับความสําคัญของเหตุการณที่เกิดขึ้นทั้งหมดอยาง

ชัดเจน 

 
 Headlines 

Lead 

Body 

 
 
 
 
 

โครงสรางขาวลักษณะพีระมิดหัวกลับ  
 
 
 
 Earl English and Clarence  กลาวถึงเหตุผลและขอดีของการเขียนขาวลักษณะพีระมิด

หัวกลับวา5

 1. ใหความสะดวกแกผูอาน  คือ  เปนรูปแบบที่อํานวยความสะดวกและประหยัดเวลา

สําหรับผูอานที่ไมมีเวลาอานหนังสือพิมพทั้งฉบับ  ตองการทราบเหตุการณขาวอยางรวดเร็ว  

สามารถสนองตอบธรรมชาติการรับรูขาวสารทางหนังสือพิมพในเวลาอันจํากัด 
 

 5มาลี  บุญศิริพันธ, วารสารศาสตรเบื้องตน ปรัชญาและแนวคิด (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร,2550). หนา 

119. 
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 2. สนองความอยากรูของผูอาน  โดยเสนอประเด็นเนื้อหาที่สําคัญที่สุดและผูอานอยากรู

มากที่สุดกอน  ผูอานสามารถทราบประเด็นสําคัญลาสุดไดในเวลาอันรวดเร็ว  หากผูอานตองการ

ทราบรายละเอียดมากกวานั้นก็สามารถอานเนื้อหาละเอียดในสวนตอไปได 

 3. อํานวยความสะดวกสําหรับการจัดหนาหนังสือพิมพ  การเขียนตามลําดับความสําคัญ

ชวยใหการจัดหนาสะดวกขึ้น    เพราะถาพื้นที่กระดาษไมพอ  ก็สามารถตัดขอความสวนทายขาว

ซึ่งมีความสําคัญนอยที่สุดออกไดทันทีโดยไมเสียใจความ  และไมตองเสียเวลาเขียนขาวใหมทั้งชิ้น 

 4. สะดวกตอการบรรณาธิกรณและพาดหัวขาว  การเขียนแบบพีระมิดหัวกลับชวยใหการ

ปรับปรุงแกไขตนฉบับงายขึ้น  เนื่องจากไดผานการกลั่นกรองขอเท็จจริงใหเหลือเฉพาะประเด็นที่มี

สาระประโยชนมากที่สุดในความนําแลว  และการเขียนขาวตามลําดับความสําคัญอยางกระชับ  

ชวยใหการจับประเด็นสําคัญสําหรับพาดหัวขาวไดเร็วขึ้น  

จะเห็นไดวาลักษณะรูปแบบการรายงานขาวทําใหเกิดความสะดวก  ประหยัดเวลาของ

ผูอานในการเลือกอานขาวเพียงบางสวน  และสามารถทําใหเขาใจเนื้อหาขาวไดรวดเร็ว  จึงไดนํา

ลักษณะโครงสรางขาวนี้มาใชเปนแนวทางในการสัมภาษณเชิงลึกนักขาว/กองบรรณาธิการ  และ

ในสวนของผูอาน 
 
3. การใชภาษาในหนังสอืพิมพ 
 
 เมื่อสังเกตการใชภาษาในหนังสือพิมพแลวจะพบวา  หนังสือพิมพมีลักษณะรูปแบบแบบ

เฉพาะเดนๆที่แตกตางจากสื่ออ่ืน  อยางเชนในพาดหัวขาวหนังสือพิมพมักเนนการใชคําเปนพิเศษ  

โดยเลือกใชคําที่มีความหมายตามตองการ  โดยเฉพาะคําที่แสดงความเคลื่อนไหว(action-word)  

มาเรียงกันอยูภายในเนื้อที่อันจํากัด  หรือการใชภาษาในเนื้อขาวหนังสือพิมพมักมีลักษณะเปน

บรรยายโวหาร  ซึ่งอาจเปนการบรรยายแบบสรุปลักษณะ (Generalized Naration)  หรืออาจเปน

การบรรยายแบบละคร (Dramatized Naration)  ก็ได  ทั้งนี้เพื่อตอบขอสงสัยของผูอานที่ตองการ

ทราบอยางรวดเร็ววาใคร  ทําอะไร  ที่ไหน  อยางไร  เมื่อไหร  และเพื่ออะไร  ภาษาที่ใชจึงมี

ลั

                                                

กษณะงาย  ส้ัน  กะทัดรัด  และลักษณะที่สําคัญอีกประการหนึ่งคือ  ตรงไปตรงมา  ไมออมคอม6

สิริวรรณ  นันทจันทูล  กลาวถึงลักษณะทั่วไปของภาษาหนังสือพิมพโดยรวมที่วา   

1. ใชถอยคําภาษาแปลกใหม  เพื่อสะดุดตาสะดุดใจผูอาน  และใหจดจําไดงาย  

โดยเฉพาะในสวนของพาดหัวขาวทั้งขาวหนา1 และขาวหนาใน  หรือแมแตขาววรรค

เดียวกันก็ตาม  เชน  บัญชีดําแพทยสภา  จับตาสถาน 'ทําสวย'   
 

 6ชวลิต  ปญญาลักษณ, การใชภาษาในหนังสือพิมพ (กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร,2526). หนา 61. 
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2. ใชภาษาในระดับภาษาปากมากที่สุด  กลาวคือ  มีการใชคํางายๆ  คําเฉพาะกลุม  คาํ

ตลาด  คําคะนอง  สํานวน  คําทับศัพทภาษาตางประเทศ  ทั้งนี้เพื่อส่ือความหมายให

คนทุกระดับการศึกษาเขาใจไดงาย  นอกจากนี้ยังใชภาษาระดับกึ่งแบบแผน  และ

ภาษาแบบแผนบางในขาวบางประเภท  เชน  ขาวเศรษฐกิจที่ปรากฏในขาวหนาใน  

ขาวในพระราชสํานัก  ประกาศแจงความ  เปนตน  ตัวอยางภาษาในระดับปากเชน  

รุนพี่อาง 'สามัคคี' 'วาก'  นองสง รพ. 

3. ใชถอยคําฟุมเฟอย  เพื่อขยายรายละเอียดใหมีความยาวพอเหมาะกับเนื้อที่

หนากระดาษ  เชน  “จรินทร  เสือนางรอง” อดีตนักวิ่งทีมชาติแชมปเหรียญทอง

ซีเกมสที่อินโดนีเซียเจอชะตากรรมโหดเลนงานชีวิตตกอับสุดขีด... 

4. ใชถอยคํากะทัดรัด  กระชับเพื่อใหขอความสั้นเพียงพอกับเนื้อที่หนากระดาษ  เชน  

ทางเลียบเลียบคลองภาษีฯ ลงเอย 

5. ใชเครื่องหมาย  เชน  ปรัศนี  อัศเจรีย อัญประกาศ  ทับ  สัญประกาศ เปนตน  เพื่อ

แบงแยกขอความ  เพื่อเนนขอความใหเห็นเปนสําคัญ  เพื่อแสดงวาเปนคําเฉพาะ  

เปนตน 

สอดคลองกับที่ชาํนาญ  รอดเหตุภัย  ชี้วา  สวนใหญการใชภาษาในสื่อหนังสือพิมพนั้นจะ

แตกตางไปจากภาษางานพิมพชนิดอื่นอยูมากทีเดียว  จะมีลักษณะและภาษาจําเพาะของตนเอง  

ซึ่งมีลักษณะสําคัญดังนี้7

1. ใชภาษาที่มีความกระชับ  กะทัดรัด  เพื่อใหสะดุดตาและความสนใจของผูอาน

มากกวาการเขียนธรรมดา 

2. วางรูปแบบของเนื้อความแตกตางจากความเรียงทั่วๆไป  โดยเนนจุดสําคัญของเรื่อง

กอน  แลวจึงคอยขยายความนําไปสูรายละเอียดในภายหลัง 

3. ใชสํานวนแปลกๆ  เพื่อเราความสนใจใหติดตามอาน 

4. ใชภาษาที่มีลักษณะงาย  ระดับภาษาปากและภาษากึ่งแบบแผนมากกวาภาษาระดับ

มาตรฐาน  เพื่อใหสามารถเปนสื่อถึงคนไดทุกระดับความรู 

เมื่อวิเคราะหดูเฉพาะภาษาในสวนของพาดหัวขาวที่ถือเปนดานแรกของเนื้อหาขาว

ทั้งหมดที่ผูอานจะเห็นเปนสวนแรกแลวนั้นจะพบวาภาษาที่เลือกมาใชมักจะเปนคําที่แสดง

บรรยากาศหรือเร่ืองราวใหผูอานเห็นภาพอยางชัดเจน  หรือตองมีการตีความจากรูปคําที่เห็นกอน
 

7อภิชาต  ศักดิเศรษฐ, “ปจจัยในการนําเสนอขาวสารผิดพลาดและการยอมรับของหนังสือพิมพ,” (วิทยานิพนธปริญญา 

มหาบัณฑิต ภาควิชาวารสารสนเทศ คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2542). 
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จึงจะเขาใจความหมายที่หนังสือพิมพตองการจะสื่อสารได  รวมถึงเลือกใชภาษาที่เรียกรองความ

สนใจของผูอานใหมีสีสัน  เกิดความเดนมากยิ่งขึ้น  จากงานวิจัยของอรพรรณ  มูลจันทร  พบวา

ภาษาที่มักพบในพาดหัวขาวอยูเปนประจํา  มักเปนคําที่แสดงกิริยาหรือพฤติกรรม  เชน   

1. คําที่มักใชแทนคําวา  กลาววา  พูดวา  ใหความเห็นวา  หรืออ่ืนๆ ในทํานองเดียวกัน  

ไดแก  คําวา  แฉ  อัดยับ  จวก สาวไส  ถลม  โวย  สับเละ  ล่ัน  คายพิษ  กร๊ึด  เปน

ตน 

2. คําที่มักใชแทนการตอสู  ไดแก  คําวา  บุก  ลุย  ถลม  ซัด  กัด  พันตู  ฟนไมเลี้ยง  

ฟด  ดับเครื่องชน  กัดจมเขี้ยว  รุม  ดิ้น  ชูตะเกียง  ชูธง  เปนตน 

3. คําที่มักใชแทนการขมขู  ไดแก  คําวา  บีบ  จี้  รุก  ขยับ  ลุย  ตบเทา  ตีรวน  เปน

ตน 

4. คําอื่นๆ  เชน  ฉีกโผทิ้ง (ปรับเปลี่ยนใหมจากที่ไดกําหนดไวเปนลายลักษณอักษรไว

แลว)  เชือด (ดําเนินการเอาผิดอยางเด็ดขาด)  รับลูก (รับและสนองนโยบาย)  ลาง

บาง (ทําหรือกวาดลางใหส้ินซาก)  ตกสวรรค (ไมบรรลุวัตถุประสงคหรือไมไดรับ

เลือก)  อุม (คุมครอง  ดูแล)  เปนตน  

สรุปไดวาปจจัยที่ทําใหภาษาในหนังสือพิมพมีลักษณะเฉพาะของตนเองนั้น  เนื่องมาจาก

ทั้งขอจํากัดในเรื่องของระยะเวลาการออกทั้งกรอบเชาและกรอบบาย  เร่ืองยอดจําหนาย  รวมถึง

ขนาดพื้นที่การนําเสนอที่ตองบรรยายเรื่องราวเหตุการณทั้งหมดใหครบถวนในขนาดพื้นที่ที่จํากัด  

จึงทําใหตองใชภาษาที่ส้ัน  รัดกุม  สะดุดตา  และดึงดูดความสนใจของผูอานมากกวาภาษาเขียน

ธรรมดา 

แตในบางครั้งการรายงานก็มีลักษณะการใชภาษาที่ฟุมเฟอย  หรือใชศิลปะการเขียนให

ยาวกวาปกติ  โดยมีใจความของเนื้อหาขาวที่เทาเดิม  ทั้งนี้ก็เพื่อตองการขยายเนื้อหา  สาระ  ใหมี

ขนาดพอดีกับเนื้อที่  นอกจากนี้ยังมีการใชสํานวนขอความแปลกใหมเพื่อดึงดูดความสนใจและ

งายตอการจดจํา8

นอกจากการใชภาษาในหนังสือพิมพจะมีลักษณะภาษาเฉพาะของตนเองแลว  ลีลาการ

ใชภาษาก็เปนเรื่องสําคัญเชนกัน  ลีลาการใชภาษานั้นเปนเรื่องการเลือกใชถอยคําหรือขอความ

ของแตละบุคคล   ซึ่งนักขาวแตละคนก็จะมีการเขียนที่แตกตางกันออกไปตาม “ลีลาสวนตัว

 

8บุญชัย  ศรีประทีป, “วิเคราะหวาทศิลปในขาวอาชญากรรมของหนังสือพิมพรายวัน,” (วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชา

วารสารสนเทศ คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2543). 
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(personal style)” ทําใหการใชภาษาในการนําเสนอมีความนาสนใจมากยิ่งขึ้น  โดยความสําคัญ

ของลีลาการเขียนขาวแบงไดเปน 3 ลักษณะ9  คือ 

1. ความสําคัญในแง “การใชภาษา”   หมายความวา ลีลาของการเขียนขาวชวยใหเกดิการ

เปล่ียนแปลงของภาษาที่เขียน  เนื่องจากลีลาของการเขียนขาวนั้นตองเลือกสรรคําใหเหมาะสมกับ

ลีลา ในบางครั้งอาจตองสรางคําใหมๆ ข้ึนมา เพื่อเสริมลีลาขาวใหนาอาน เชนคําวา “ปง” (สนใจ 

ชอบ รัก อยางรวดเร็ว) แตบางพฤติกรรมไมอาจหาคําใหมมาขยายใหเหมาะสมก็นําคําเกามาใช

โดยการตัดคําใหส้ันเขา เชน “โหด” มาจากคําวา “เหี้ยมโหด” หรือ “สยอง” มาจากคําวา 

“สยดสยอง” 

2. ความสําคัญในแง “การสื่อสาร”   ลีลาการเขียนขาวไดสรางรูปแบบของการสื่อสารที่

กระชับ ชวยใหผูสงสารและผูรับสารเขาถึงประเด็นสําคัญไดอยางรวดเร็ว เชนโครงสรางการเขียน

ขาวแบบพีระมิดกลับหัว ทําใหหัวขอสําคัญของการสื่อสารในรูปของขาวถึงผูอานกอนสวนอื่นเสมอ 

สวนประเด็นรองๆ จะไดรับการนําเสนอเปนขั้นตอน ไมวกวน เปนหลักประกันไดวาการสื่อสารใน

เร่ืองนั้นๆ จะไมสับสนหรือกอใหเกิดความเขาใจผิด 

3. ความสําคัญในแง “การสรางอรรถรสในการอาน”  งานขาวก็มีลักษณะคลายๆ กับงาน

ประพันธขอเขียนอื่นๆ เชนสารคดี เร่ืองสั้น นวนิยาย ซึ่งตางก็มีหลายรส หลายลีลา แมวาขาวจะไม

มีหลากรสเทานวนิยาย แตตองยอมรับวาการเขียนขาวมีลีลาสมตัว ตามเนื้อหาสาระของขาวแตละ

ชิ้น สะทอนออกมาใน “รูปของภาษาและโครงสรางของการเขียน”  นอกจากผูอานจะไดรับทราบ

เนื้อหาขาวสารประจําวันแลว ลีลาของการเขียนยังชวยใหผูอานไดเห็นภาพเหตุการณ ชวนใหนา

ติดตาม ทํานองเดียวกันกับการอานนวนิยาย หากผูเขียนสามารถใหลีลาขาวอยางเหมาะสม โดย

คํานึงถึงเนื้อหาตามธรรมชาติของขาวแตละชิ้น เชน ขาวหนักมีลีลาแบบหนึ่ง ขาวเบามีลีลาอีกแบบ

หนึ่ง ขาวที่มีเงื่อนงํา หรือมีปมซอนเรนเขียนดวยลีลาอีกแบบหนึ่ง ยอมทําใหผูอานไดอรรถรส สราง

ความพึงพอใจใหผูอาน        

เร่ืองการใชภาษาในหนังสือพิมพนี้  ชวยใหเขาใจถึงลักษณะการใชภาษาของนักขาว  และ

เปนแนวทางในการสัมภาษณนักขาว/กองบรรณาธิการ 

 

 

 

 

 

9ประชัน  วัลลิโก  อางถึงใน  ธาม  เชื้อสถาปนศิริ, “โครงสราง ระบบ และไวยากรณของหนังสือพิมพ,” (วิทยานิพนธปริญญา

มหาบัณฑิต ภาควิชาวารสารสนเทศ คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2549). 
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4. หลักนยางคศาสตร  (General  Semantics)   
 

ในกระบวนการสื่อสารทุกประเภทนั้นจะตองมีทั้งผูสงสารและผูรับสาร  โดยใชภาษาเปน

ตัวแทน  ซึ่งการเลือกใชภาษาของแตละบุคคลก็แตกตางกันออกไป  จนทําใหในบางครั้งการสื่อสาร

เกิดปญหาขึ้น  คือฝายผูสงสารหรือฝายผูรับสารเขาใจความหมายผิด  ไมตรงตามจุดประสงคที่อีก

ฝายตองการะสื่อ  

เมื่อการใชภาษาในการสื่อสารเกิดปญหาขึ้น  จึงเกิดศาสตรที่ศึกษาเกี่ยวกับเร่ืองของ

ภาษา  เรียกวา  อรรถศาสตร (Semantics)  อรรถศาสตรเปนศาสตรที่ศึกษาเกี่ยวกับเร่ืองของ

ภาษา  ที่มีเนื้อหาครอบคลุมต้ังแตความหมาย  การเกิดขึ้นของคํา  สํานวนในภาษา  

John C. Merrill, John Lee, and Edward Jay Friedlander  กลาววาการเขาใจหลัก

ทั่วไปเกี่ยวกับอรรถศาสตรเปนประโยชนตอการเขาใจสื่อสารมวลชน  ประเด็นสําคัญคือ  ภาษามี

ความคลุมเครือ  ในการสื่อสารเร่ืองใดเรื่องหนึ่งภาษาที่ใชไมสามารถครอบคลุมความคิดของผูทํา

การสื่อสารไดครบถวนสมบูรณ  ภาษายังมีความหมายอีกมากที่ไมไดพรรณนา  ทําใหภาษาเกิด

ความคลุมเครืออยูในตัว 

เมื่อภาษาเกิดความคลุมเครือก็อาจทําใหกระบวนการรับรูความหมายของแตละคนนั้นมี

ความแตกตางกันไป Ivor Armstrong Richards  อธิบายถึงการสรางความหมายโดยเนน

ความสําคัญของภาษาและสัญลักษณ(symbol)  ซึ่งความหมายเกิดจากกการตีความภาษาหรือ

สัญลักษณอันเปนตัวแทน(referent) ของวัตถุหรือเหตุการณ  

 

สัญญลักษณ/คํา 

  ความหมาย 
 

 

 

ตัวแทน  

 

เชน  คําวา “สุนัข”  ภาพตัวแทนในสิ่งนี้คือ  สัตวส่ีเทา  เหาได  วิ่งได  มีหาง  สวน

ความหมายของคําวา “สุนัข” นี้อาจมีการตีความหมายแตกตางกันไป  เชน  คนที่เคยถูกสุนัขกัด

อาจคิดวาสุนัขเปนสัตวนากลัว  อันตราย  สวนคนที่ชอบเลี้ยงสุนัขอาจคิดวา  สุนัขเปนสัตวนารัก  

นาเอ็นดู  จึงสรุปไดวาภาษาในการสื่อสารที่เรารับผานประสาทสัมผัสนั้นมีความคลุมเครือ  ภาษา

ไมสามารถสรางความหมายไดในรายละเอียด  ภาษายอมมีที่วางของการตีความที่แตกตางกันไป

ในแตละคน  ความหมายที่เกิดขึ้นจึงมีความแตกตางกัน 
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ดวยเหตุนี้  General  Semantics  จึงศึกษาปญหาของการใชภาษาที่เกิดจากการเขารหัส 

แนวคิดนี้เปนการพัฒนาการสื่อสารอยางเปนระบบ โดยคนพบวิธีใชคําที่ตางออกไป เชน บิดเบือน 

คลุมเครือ ยาก และซับซอน เพราะถาสามารถคนพบแหลงคําที่ทําใหคนเขาใจผิด หรือเขาใจไมตรง

กับสารที่ส่ือออกมา ก็จะทําใหสามารถหาวิธีในการหลีกเลี่ยงและหาทิศทางที่ถูกตองตอไป ทําให

การสื่อสารมีพัฒนาการ โดยการหาขอมูล แนวคิดเบื้องตนเกี่ยวกับภาษาและการหลีกเลี่ยงการ

ส่ือสารที่จะทําใหผูฟงเขาใจผิด  

General  Semantics กอต้ังโดย Alfred Korzybski  ระหวางป 1930 และ 1940 

Korzybski ไดเดินทางไปสัมมนาเรื่องอรรถศาสตรทั่วไปใกลกับมหาวิทยาลัยชิคาโก สังคมภายใน

สถานศึกษาปฏิเสธเขาและไมยอมรับใหเขาเปนสวนหนึ่งในคณะวิชาของวิทยาลัยหรือ

มหาวิทยาลัยในสหรัฐอเมริกา  ส่ิงนี้เองไดเปนแรงกระตุนใหเขาฝากฎเดิม ๆ มาสรางความแตกตาง

ตามหลักตรรกศาสตร ดวยการสรางหลักทฤษฎีทางคณิตศาสตร เคมี และจิตบําบัดตามแบบฉบับ

ของเขาเอง 

 Wendell Johnson เปนอีกผูหนึ่งที่ไดรับอิทธิพลอยางมากจาก Korzybski จนทําใหเขา

กลายเปนนักอรรถศาสตรทั่วไปที่มีความสําคัญในวงการคนหนึ่ง ดวยการศึกษาหัวขอที่สนใจซึ่ง 

Korzbyski ไมไดอธิบายไว  นอกจากนี้ Johnson ยังมีความสนใจในสาขาสื่อสารมวลชน และ

กลายเปนหนึ่งในนักวิจารณโทรทัศนในที่สุด 

 S.I. Hayakawa  ซึ่งเปนลูกศิษยของ Korzybski  เปนอีกผูหนึ่งที่สนใจทางดานนี้  ในป 

1941 มีการตีพิมพหนังสือ Language in Action  ที่เปนหนึ่งในหนังสือเลมแรก ๆ ของ Hayakawa 

ที่ไดนําเสนอแนวคิดของอรรถศาสตรทั่วไป  และในป 1943 เขาไดเปนบรรณาธิการของวารสาร 

ETC: A Review of General Semantics10  

 หลัก General  Semantics  ไดกลาวถึงลักษณะเฉพาะของภาษา(Characteristics of 

Language) ที่สงผลใหการเขารหัสและการสื่อสารยากขึ้น11  คือ 

 1.  ภาษามีความหมายคงที่ (Language is statics)  แตความหมายเปลี่ยนแปลงไปตาม

เวลา  สถานที่หรือบุคคลก็สามารถเปลี่ยนแปลงไปตามเวลาไดเชนกัน  แตวาชื่อที่เราใชเรียกยังคง

เหมือนเดิมอยู  เชน  เชียงใหมที่ในอดีตเปนเมืองที่เงียบสงบ  บรรยากาศดี  แตในปจจุบันเชียงใหม

กลายเปนเมืองหลวงอันดับสองของประเทศ  สภาพบานเมืองมีการพัฒนาเปลี่ยนแปลงไป  

การจราจรติดขัดเหมือนกับกรุงเทพมหานครไปแลว   

 

10 Werner J. Severin  and Jame W. Tankard, Jr, Communication Theories ORIGINS METHODS  USED (New York: 

Published simultaneously, 1979). p.52-53. 
11Ibid. p.54-56. 
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2. ภาษามีจํากัด (Language is limited)  แตในความเปนจริงแลวภาษามีไมจํากัด 

Wendell Johnson(1972) กลาววาคําในภาษาอังกฤษมีประมาณ 500,000 – 600,000 คํา และมี

การสรางคําเพิ่มอีกมากกวาลานคํามาใชแทนคําเดิม ทั้งจากการคิดเฉพาะคนหรือกลุม 

ประสบการณ และความสัมพันธระหวางกัน  ซึ่งในบางครั้งภาษาก็ไมอาจอธิบายความไดทั้งหมด

หรือไดชัดเจน  เชน  การเลนกีตารโดยเริ่มตนฝกจากคูมือเลน ที่ตองอานคําอธิบายและดูรูป

ประกอบคําอธิบายนั้น โดยผูเขียนคูมือก็อาจมีปญหาเรื่องการสื่อสารออกมาเปนตัวอักษรที่จะทํา

ใหผูเลนเลนตามไดอยางถูกตองในการอธิบายเสียงดีดในคียตางๆ ดังนั้นผูเขียนจึงพยายาม

บรรยายออกมาเปนคําดวยการประดิษฐคําออกมาใหคลายกับเสียงคียนั้นๆมากที่สุด 

3. ภาษาเปนนามธรรม (Language is abstract)  รูปแบบของนามธรรมเปนกระบวนการ

ของการเลือกเสนอรายละเอียดเพียงบางสวนจากทั้งหมด  ซึ่งรูปแบบของนามธรรมสามารถ

แบงเปนระดับที่ชัดเจนหรือครอบคลุมทั่วๆไปก็ได  เชน   ผลไมมีหลากหลายชนิด เชน แอปเปล 

สาลี สมและพีช เราก็สามารถเลือกอธิบายผลไมเหลานั้นโดยแบงเปนกลุมตางๆไดอีก  โดยการ

เลือกพูดถึงรายละเอียดบางสวน  หรือเลือกตัดรารยละเอียดบางสวนออกไป เชน ผลไมที่มีลักษณะ

เปนลูกกลมๆ  หรือผลไมที่มีสีเหลือง 

เร่ืองระดับความเปนนามธรรมของภาษานี้  เถกิง  พันธุเถลิงอมร  อธิบายวา  ภาษาที่

มนุษยใชเพื่อแสดงความรูสึกนึกคิดนั้น  มีคําที่ไมอาจมองเห็นรูปรางหนาตาได  เหมือนเปนสิ่งที่ไม

มีตัวตน  หรืออาจไมแสดงอาการออกมาใหเห็นได  คําเหลานี้เรามักเรียกวาเปนภาษานามธรรม  

เชน  ความดี  ความซื่อสัตย  ความจงรักภักดี  แตคําอีกพวกหนึ่งแสดงกิริยาอาการใหเห็นไดชัดเจน  

เปนตัวตนพิสูจนไดชัดแจง  เชน  กิน  นอน  รองไห  หัวเราะ  ฯลฯ  กลาวไดวามนุษยไมเพยีงแตรูจกั

ใชภาษารูปธรรมเทานั้น  แตยังใชภาษานามธรรมแสดงความรูสึกนึกคิดดวย  และมนุษยสามารถ

ใชความคิดทางนามธรรมไดหลายระดับ  ตั้งแตระดับที่ใกลชิดกับรูปธรรมที่สุด  จนกระทั่งระดับที่

หางไกลสูงขึ้นไปจากรูปธรรมมาก  ดังเชนแผนภูมิแสดงนามธรรมระดับตางๆที่อธิบายเกี่ยวกับสุนัข  

 

 

 

 

 

 

 

 



17 

ผูกตัญู  ความกตัญู  คุณธรรม  ความดี นามธรรมระดับปลายๆ     

 
เพื่อนยาก  ไมทิ้งกันยามยาก  เสียสละ  ใหอภัย  นามธรรมระดับถัดขึ้นไปไกลมาก 

 
สัตวแสนรู  สัตวที่มีคุณลักษณะนานิยม  นาหวงแหน  มี

ราคาสูง  นาพิศวง ฯลฯ 

นามธรรมระดับถัดขึ้นไปอีก 

 

 
สุนัข  สัตวส่ีเทาชนิดหนึ่ง  นิยมเล้ียงไวในบานเรือน  อยู

ใกลชิดมนุษย  ใชเฝาขโมย 
นามธรรมระดับถัดขึ้นไปอีก 

 

 
ไอตูบ  ตามที่อายตนะของมนุษยรับรูได  สีขาว  หูตูบ  ขน

ปุย  ตาแจว  เตี้ยมอตอ ฯลฯ 
นามธรรมระดับตน 

 
ไอตูบ  ในสภาวะที่เปนจริงตามธรรมชาติ  ไมสามารถ

พรรณนาใหครบถวนไดดวยถอยคํามนุษย  และไม

สามารถแลเห็น  หรือสัมผัสไดทั้งหมดที่มีอยู 

 

ระดับรูปธรรมแทๆ 

 

 

 

S.I. Hayakawa  ไดพัฒนาแผนผังคําที่ทําใหเห็นถึงระดับความแตกตางของนามธรรมได

ชัดเจนขึ้น ซึ่งแผนผังนี้เรียกวา “แผนผังขั้นบันได” (abstraction ladder)  ที่พัฒนามาจากแนวคิด

ของ Korzybski (1958)  ชื่อวา “ความแตกตางทางโครงสรางของภาษา” (the structural differtial) 
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ระดับ 8                          การขนสง 

ระดับ 7                          การขนสงทางบก 

ระดับ 6                          ยานพาหนะ 

ระดับ 5                          รถยนต 

ระดับ 4                          ยี่หอรถยนต 

ระดับ 3                          ลักษณะเฉพาะของรถยนต 

                                     คันนั้นๆ  เชน  รถสีดําคันเกา 

ระดับคําพูด 

                                     , รถยนตของจิม    

 

_____________________________________________________ 

 

 

ระดับ 2                          รถโฟคสวาเกน รุนป 1964 สีดํา   

(การอธิบายวตัถุ)            จอดอยูที่ลานจอดรถ   

                                     ทุกคนมองเหน็ และจับตองได                            ระดับที่ไมใช

คําพด ระดับ 1                          รถยนต 

(กระบวนการ) 

 

The  Abstraction  Ladder 

(Werner J. Severin  and Jame W. Tankard , Jr , 1979: 56) 

 

ระดับ 1 เปนระดับที่ต่ําที่สุดของนามธรรม ซึ่งไมมีการบอกรายละเอียด  ระดับนี้ถือ

วาเปนนระดับทางวิทยาศาสตรในการสังเกตวัตถุ  ในตัวอยางนี้คือรถยนต 

ระดับ 2  เปนกระบวนการสังเกตวัตถุ  ส่ิงของ  ที่ใชประสบการณที่มีอยูมาใชควบคูกับ

ความรูสึก  (ระดับนี้เปนการมองเห็นที่เกิดขึ้นเปนประจําทุกวัน บางครั้งเราจะตัดรายละเอียด

บางอยางออกไป และนํามาใชเพียงบางสวน เพราะตาเรามีกระบวนการเก็บรายละเอียดมากกวา

สมอง แตสมองเปนตัวสั่งการ  ซึ่ง ณ ขณะนั้น เราอาจตั้งใจสังเกตเพียงจุดจุดเดียว เชน เมื่อเรามอง

รถจากดานหนา เราก็จะไมเห็นรายละเอียดดานหลังของรถ เปนเพียงการมองแบบผิวเผิน ไมได

เจาะลึกถึงโครงสรางภายในของรถยนตคันนั้น) 
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ระดับ 3   เปนระดับแรกของการใชคําและระดับแรกของภาษา ระดับนี้จะเปนการบงบอก

ถึงลักษณะเฉพาะของสิ่งนั้นๆ  เชน “รถสีดําคันเกา”  ที่เจาของรถใชอางอิงคุณสมบัติของรถตัวเอง  

หรือลักษณะที่คนอื่นๆเห็นหรือรับรู  เชนเรียกวา “รถโฟคสวาเกนของจิม” 

ระดับ 4  เปนการบรรยายโดยการกลาวถึงสิ่งที่เหมือนกัน  จัดอยูในประเภทเดียวกัน  ซึ่ง

จะไมมีการใสรายละเอียดหรือลักษณะเฉพาะที่ชัดเจน  เชน  การระบุยี่หอรถ   ”รถโฟคสวาเกน” ที่

หมายถึงรถโฟคสวาเกนคันหนึ่งจากรถโฟคสวาเกนทั้งหมด 

ระดับ 5  เปนการกลาวรวมทั้งหมดโดยมีลักษณะรวมอยางใดอยางหนึ่งรวมกัน  โดยไมมี

การแยกแยะความแตกตางของรายละเอียดใหเห็น  เชน  “รถยนต”  โดยไมมีการระบุยี่หอรถ อาจ

หมายรวมถึงรถทุกยี่หอที่มีอยู  ไมวาจะเปนโฟคสวาเกน  ฮอนดา  ฟอรด  คาดิแลค  หรือยี่หออ่ืนๆ

อีก   

ระดับ 6  เปนการกลาวโดยรวมที่กวางออกไปอีกกวาระดับที่ 5  โดยไมมีการแยกแยะ

ความแตกตางของรายละเอียดใหเห็นเชนกัน  เชน  ใชคําวา “ยานพาหนะ” แทนประเภทของคําวา

รถยนต  รถบรรทุก  หรือรถจ๊ีปทั้งหมด  

ระดับ 7  เปนการกลาวโดยไมมีการจําแนกแยกแยะความแตกตางมากขึ้นไปอีก  เชน  ใช

คําวา “การขนสงทางบก”  แทนรถยนตที่วิ่งบนถนน  รถไฟที่วิ่งบนราง  หรือรถที่วิ่งบนพื้นผิวหิมะ         

ระดับ 8  ระดับนี้เปนระดับที่เขาสูนามธรรมมากที่สุด  คําในระดับนี้จะมีความหมาย

ครอบคลุมกวางและหลากหลาย  เราจะไมสามารถรูภาพที่ชัดเจนของสิ่งที่กลาวถึงไดเลย  เชน  ใช

คําวา “การขนสง”  ซึ่งนอกจากการขนสงทางบกแลว  ยังรวมไปถึงทางอากาศ  และทางน้ําอีกดวย  

“การขนสง” คํานี้ไมสามารถชี้ใหเห็นภาพของรถโฟคสวาเกนได บางคนที่ไดยินคําวา “การขนสง” ก็

นึกถึงเรือ หรืออีกคนหนึ่งอาจนึกถึงภาพของรถบรรทุกก็เปนได 

 S.I. Hayakawa  สรุปวา  ลักษณะเหลานี้เปนหนึ่งในลักษณะของคําที่เปนนามธรรม ซึ่ง

บอยครั้งที่แตละคนจะมีการเขาใจความหมายแตกตางกันไป ดังนั้นคําที่อยูในลักษณะนามธรรม  

ในความเปนจริงแลวความหมายก็อาจจะไมเปนไปอยางที่เราคาดคิดก็ได  เราจึงยังไมสามารถ

ตัดสินหรือช้ีชัดได  

จากระดับของนามธรรมที่กลาวมานั้น  จึงเปนปญหาอยางหนึ่งที่เกิดขึ้นในการสื่อสาร  

โดยเฉพาะอยางยิ่งในสวนของผูสงสารที่ตองเลือกใชภาษาใหเกิดความนาสนใจมากยิ่งขึ้น  อาจ

กลาวไดวายิ่งใชนามธรรมในระดับที่สูงมากขึ้นเทาไหร  เรื่องราว  ความนาติดตาม  ความอยากรู

เร่ืองราวหรือการคาดเดาก็ยิ่งมากขึ้นเทานั้น  จนในบางครั้งการใชภาษาหรือการใชคําจึงทําใหการ

เขาใจความหมายไมตรงกับความเปนจริงก็เปนได 
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Alfred  Korzybski and  Wendell Johnson  อธิบายถึงปญหาการใชภาษาที่

คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง(Misuses of Language)  ที่พบเห็นในการสื่อสารมวลชน  แบง

ไดเปน 4  ลักษณะ12  คือ  

1.  ระดับนามธรรมแบบตายตัว (Dead  Level  Abstracting)  คือ   นามธรรมจะเริ่มจาก

ระดับ 1 เสมอ ไมวาจะเปนระดับสูงหรือต่ํา  นามธรรมระดับสูง  เชน  ระบบยตุิธรรม  ระบอบ

ประชาธิปไตย  อิสรภาพ  มนุษยชาติ  คอมมิวนิสต  คําเหลานี้เมื่อนํามาใชในการสือ่สารโดยไมได

ระบุหรืออธิบายระดับของนามธรรมขั้นที่ต่าํกวา  จะทาํใหไมสามารถเขาใจความหมายทีช่ัดเจนใน

การสื่อสารได   

ฮวน  เมอคาโด  อธิบายถึงการพยามยามหลีกเลี่ยงคําที่เปนนามธรรม  เพราะนามธรรม

นั้นมีความหมายแตกตางกันแลวแตบุคคล  ยากที่จะมีคนหลายคนเห็นดวยเหมือนกัน  พยามยาม

ใชคําที่ชี้ชัด  มีความหมายชัดแจงในการเขียนใหผูอานเขาใจ  พยายามเลือกเอาคําที่มีความหมาย

เจาะจงมากกวาความหมายทั่วไป  คําที่ชี้ชัดมากกวาคําที่คลุมเครือ  ลักษณะของนามธรรมที่

คลุมเครือ13  เชน  

 

นามธรรมตายตัว ความหมายทีอ่าจตีความไปถึง 

โศกนาฏกรรม ไฟไหม , ตึกระเบิด , คนจมน้ําตาย 

อุบัติเหตุ รถชนกนั , คนตกตึก , คนถลาลม 

ดําเนนิงานตามกฎหมาย ฟองเรียกคาเสียหาย , คดีความ

อาญา 

 

ดังนั้นจึงไมควรใชคําศัพทยากๆที่ตองแปลความหมาย  หรือการกลาวอยางกวางๆ  ไม

เฉพาะเจาะจงซึ่งอาจทําใหผูรับสารเขาใจผิดพลาด   เชน  การขนสง(นามธรรมระดับสูง)  แปล

ความหมายครอบคลุมหลายอยาง  คือ  ทางบก  ทางน้ํา  ทางอากาศ  จึงควรแยกยอยลงไปอีก  

อยางเชน  รถยนต  ควรกลาวใหละเอียด  เจาะจงชัดเจน  เชน  ยี่หอ  รุน  สี  ทะเบียน  หรือสถานที่

ที่ไดรับความเสียหาย  เชน  สนามกีฬาพัง(นามธรรมแบบตายตัว)  ควรระบุใหชัดเจนวาสวนใดพัง

หรือเสียหาย  เปนตน 

                                                 

12Ibid.p.57-61. 
13พีระ  จิรโสภณ  และ วีระศักดิ์  สาเลยยกานนท, เทคนิคการรายงานขาว (กรุงเทพฯ: สถาบันพัฒนาการหนังสือพิมพแหงประเทศ

ไทย, 2530). หนา 183-184. 
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ภาษาศาสตรกลาววา เทคนิคที่ควรใชคือ  เมื่ออธิบายถึงสิ่งใดหรือเหตุการณใดควร

ยกตัวอยางประกอบใหเพียงพอในการใชนามธรรมระดับสูง  หรือบอกรายละเอียดใหชัดเจน  

2.  การมองแบบเหมารวม  (Undue  Identification)  การใชภาษาในลักษณะนี้จะไมมี

การแบงแยก  หรือแบงระดับความแตกตางของสิ่งใดสิ่งหนึ่งเลย  โดยถือวาสิ่งตางๆเปนแบบ

เดียวกัน (stereotyping)   ตามปกติกระบวนการในการวินิจฉัยความของมนุษยมักจะตั้งเปน

หลักเกณฑทั่วๆไปวาถาส่ิงใดเขาลักษณะนั้นลักษณะนี้ก็จะตองเปนอยางนั้นอยางนี้  ความ

พยายามแยกแยะความแตกตางระหวางสิ่งตางๆออกจากกัน  ก็เปนหลักอยางหนึ่งของคน  เชน  

ของที่เหมือนกันก็อยูพวกเดียวกัน  ของที่ตางกันก็อยูอีกพวกหนึ่ง  แตบางทีเราก็ลืมไปหรือยากทีจ่ะ

ระบุหรือเห็นขอแตกตางเล็กๆนอยๆระหวางของสองสิ่ง  เราก็เลยจัดเปนพวกเดียวกัน  ทั้งๆที่ของ

สองอยางนั้นไมเหมือนกันทุกอยาง 

ปญหาของการมองแบบเหมารวม  คือ  ถาเปนอยางไรก็เปนอยางนั้นตลอดไป  แลว

สรุปวาลักษณะอื่นๆก็คงจะเปนแบบเดียวกัน  เรามักจะแบงคนและความคิดออกเปนพวกๆ  แลว

เราก็แยกวาคนนั้นอยูจําพวกนี้  คนนี้อยูในจําพวกโนน  แทนที่เราจะวินิจฉัยวาแตละคนยอมไม

เหมือนกัน  หรือมีลักษณะเฉพาะของตัวเอง  ซึ่งไมยุติธรรมที่จะคิดเอาวาเขาเปนคนจําพวกนั้นโดย

พิจารณาจากปจจัยเดียว14

ภาษาศาสตรเสนอแนะวา  เมื่ออธิบายถึงสิ่งใดหรือเหตุการณใดควรระบุชื่อ  วันเวลาให

ชัดเจน  เพื่อปองกันความผิดพลาดและทําใหเกิดความแตกตาง   

3.  การประเมินคาแบบสุดขั้ว  (Two-Valued Evaluation)  การใชภาษาที่ผิดพลาดนี้

เกิดขึ้นจากความคิดของแตละคน  หรือความคิดที่ไมไดเปนกลาง   รวมทั้งความคิดที่วาเปนไปได

แคอยางใดอยางหนึ่งเทานั้น  โดยการใชภาษาที่มีความหมายตรงกันขามกันอยางชัดเจนมา

อธิบายสถานการณตางๆ  เชน  ถูก- ผิด  ดํา-ขาว ที่มักนํามาเปรียบเทียบกับคําถามเกี่ยวกับ

ศีลธรรม เชน  คนดี  คนเลว  คนสวย  คนขี้เหร 

วิธีการแกไข  ภาษาศาสตรแนะนําวา  เมื่ออธิบายถึงสิ่งใดหรือเหตุการณใดควรใชการคิด

ในหลายๆแงมุม  หรือคิดในส่ิงที่เปนไปไดมากกวา 2 ทาง   

4.  การเขียนโดยใชมุมมองของนักขาว  (Unconscious  Projection)  ความผิดพลาดจาก

การที่บุคคลหนึ่งใชตัวเองเปนบรรทัดฐานในการใชภาษา  ซึ่งโดยปกติแลวเรามักจะพูดตาม

ความรูสึกของตนเอง  เชนประโยคที่วา “หองนี้รอน”  เปนคําที่อธิบายถึงสภาพของหอง  แตคําที่

กลาวออกมาไดแสดงถึงความรูสึกสวนตัว 

                                                 

14เสนาะ  ติเยาว, “ปญหาท่ีเกิดจากการใชภาษาในการสื่อสาร,” วารสารบริหารธุรกิจ . ปท่ี 5 เลมท่ี 19 (ตุลาคม-ธันวาคม 2523):

หนา 116-117. 
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ตรงกันขามกับคุณสมบัติของขาวในเรื่องความเปนวัตถุวิสัย (objectivity)  ที่วาควร

รายงานเรื่องราวตางๆอยางตรงไปตรงมาตามเหตุการณที่เกิดขึ้นโดยปราศจากอคติ  อีกทั้งไมนํา

ความคิดเห็น  ความรูสึกสวนตัวของผูรายงานขาวสอดแทรกเขาไปในขาว     

นักภาษาศาสตรแนะนําการแกความผิดพลาดดังกลาววา  เมื่ออธิบายถึงสิ่งใดหรือ

เหตุการณใด  โดยเขียนตามความรูสึกของตนเอง  ตองระบุวา  ในความคิดของฉัน/ผม  หรือมีการ

อางอิงแหลงขาวที่เสนอความรูสึกหรือความเห็นนั้นๆ 

หลักนยางคศาสตรที่เกี่ยวกับปญหาการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง

(Misuses of Language)ทั้ง 4 ขอนั้น  ผูวิจัยจะนําไปใชเปนเกณฑในสวนของการวิเคราะหเนื้อหา 

 เนื่องจากการทํางานของสื่อมวลชนอาจกอใหเกิดผลกระทบทั้งที่ส่ือต้ังเปาหมายไว  หรือ

ไมไดตั้งใจ  ซึ่งในระดับปจเจกบุคคลอาจเกิดผลกระทบอันไดแก  ดานความนึกคิด(cognition) เชน  

ความรู(knowledge)  ความเห็น(opinion)  และดานความรูสึก(affection)15  ดังนั้นจึงเปนประเด็น

ในการวิจัยที่จะศึกษาวา  ลักษณะการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งมีลักษณะตามหลักนยางคศาสตร

ลักษณะใดบาง  และ  การใชภาษาในการนําเสนอขาวตามหลักนยางคศาสตรสงผลตอการรับรู

ของผูอานอยางไร  รวมทั้งหลักเกณฑในการใชภาษาของนักขาวในการรายงานขาว 
 
5. การรับรูและแบบแผนการรับรู 

 

ในชีวิตประจําวันมนุษยทุกคนตองมีกิจกรรมที่ติดตอปฏิสัมพันธกับส่ิงตางๆเกิดขึ้นอยู

เสมอ  ไมวาจะเปนการมองเห็น  การสัมผัส  การฟง  การอาน  การสนทนา  เปนตน  ซึ่งการรับรู

ของแตละบุคคลนั้นอาจคลายกัน  หรือแตกตางกันไป  ตามการเขาใจและการตีความตอส่ิงนั้น  

เชน  ในการสนทนากันนั้นบุคคล 2 ฝายที่พูดกันอาจเขาใจจุดประสงค  เนื้อหาของเรื่องที่พูด

แตกตางกัน   หรือการอานหนังสือแตละบุคคลยอมเขาใจเร่ืองราว  มีความรูสึกตอเร่ืองเหลานั้น

ตางกันไปตามประสบการณ  เจตคติ  คานิยม  ความตองการ 

กลไกการรับรูของมนุษยนั้นแบงออกเปน 2 สวน  คือ 

1. การรับสัมผัส หรือ เพทนาการ (sensation) เปนการติดตออันดับแรกระหวางรางกาย

กับส่ิงเรา  ซึ่งอวัยวะในการรับสัมผัส  ไดแก  การมองเห็น  การไดยิน  การไดกลิ่น  

การรับรส  และการรับสัมผัสทางผิวกาย 

 

15อุบลรัตน  ศิริยุวศักดิ์  และคณะ, ส่ือสารมวลชนเบื้องตน ส่ือมวลชน วัฒนธรรม และสังคม (กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย

,2547). หนา 558-559.  
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2. การรับรู (perception)  เปนสถานะทางสมองที่เกิดขึ้นในตัวบุคคลภายหลังจากที่มี

การรับสัมผัสเกิดขึ้น  โดยการใหความหมายกับการรับสัมผัสซ่ึงขึ้นอยูกับปจจัยหลาย

ชนิด  เชน  สติปญญาของบุคคลที่รับรู  การคาดคะเนของบุคคล  ประสบการณเดิม  

อารมณ  ฯลฯ 

 

รัจรี  นพเกตุ  สรุปข้ันตอนของการรับรูไววา  

 

ส่ิงเรา 

(วัตถุ  เหตุการณที่เปนจริง) 

 

 

 
พลังงานเรา  ขอมูล ( 1 ) 

 

  อวัยวะรับความรูสึก 
 

กระแสประสาทขึ้นสูสมอง  ( 2 )   

 
สมองรับสัญญาณ  หรือ ความรูสึก 

 

การตีความหมาย  ( 3 )  

 
การรับรู 

 

 

การศึกษาการรับรู  คือ  การศึกษาขั้นที่ (1)  ข้ันที่ (2)  ข้ันที่ (3)  ในแผนภูมิ  นั่นคือ  ศึกษา

ขบวนการรูสึกและการตีความสิ่งที่ไดจากความรูสึก     

ปรมะ   สตะเวทิน   ใหความหมายของการรับรู ไววา  การรับรู  (perception) เปน

กระบวนการตีความหมายสิ่งที่เราพบเห็นในสิ่งแวดลอม  สวนความหมาย (meaning)  คือส่ิงที่เกิด

จากกระบวนการตีความหมาย  หรือการรับรู  กลาวอีกนัยหนึ่งก็คือ  เราจะมีความหมายตอส่ิงใด  

ส่ิงหนึ่งอยางไร  ยอมข้ึนอยูกับการที่เรารับรู (perceive) หรือตีความหมาย (interpret)  ส่ิงนั้น

อยางไร  ในการรับรูและตีความหมายสิ่งที่เราไดพบนั้นเรากระทําโดยอาศัยประสบการณของเรา    

ประสบการณของเรามีอิทธิพลตอการรับรูและความหมายของเราตอส่ิงที่เราพบ  ซึ่งเขียนเปนรูปได

ในลักษณะดังนี้ 
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 การรับรู 
ส่ิงที่เราพบในสิ่งแวดลอม 

ประสบการณ 

ความหมาย 

ประสบการณ 
 

ประสบการณ  คือส่ิงที่เรารับรู  พบเห็น  มีความหมายและจดจําไวใช  ซึ่งไดแก  ความเชื่อ  

คานิยม  ภาษา  ความรู  สถานะทางสังคม  ทัศนคติ  บุคลิกลักษณะ  ศาสนา  วัฒนธรรม  

ขนบธรรมเนียมประเพณี  อาชีพ  ความตองการ  อารมณ เปนตน  เรารับรูและตีความหมายสิ่งที่

เราประสบโดยอาศัยความหมายจากประสบการณที่เรามีอยู  หากสิ่งที่เราพบเห็นเปนสิ่งใหมซึ่งเรา

ไมเคยมีประสบการณมากอนเราก็ทําส่ิงนั้นใหมีความหมายไดดวยการเลือก (select)  เพิ่มเติม 

(add)  บิดเบือน (distort)  หรือโยง (relate)  ส่ิงนั้นใหเขากับประสบการณของเรา  แตเนื่องจากคน

แตละคนมีประสบการณที่แตกตางกัน  ไมมีใครที่จะมีประสบการณเหมือนกัน  ดังนั้น  แตละคนจึง

มีการรับรูและความหมายตอส่ิงที่พบเห็นแตกตางกันไป 

เมื่อการสื่อสารในชีวิตประจําวันจําเปนตองมีภาษา  เพื่อไวเปนตัวแทนในการแทน

ความคิด  ความรูสึก  การรับรูจึงตองเกี่ยวเนื่องกับการใชภาษาอยางหลีกเลี่ยงไมได  ดังที่วิไล

วรรณ ขนิษฐานันท กลาวไววา  ถาเราไมมีภาษาใช สังคมมนุษยเราคงไมเปนดังที่เราเห็นอยูนี้ 

เพราะเกือบทุกสิ่งทุกอยางที่เราเรียนจากสังคมตั้งแตเกิดจนตาย เราเรียนรูไดโดยอาศัยภาษาเปน

ตัวกลางในการถายทอดทั้งสิ้น ไมมีมนุษยปกติคนใดจะใชชีวิตประจําวันโดยไมใชภาษา เราอาจไม

ตองการภาษามากเทาอากาศ แตภาษาก็เปนของคูชีวิตของมนุษย ภาษาแทรกซึมอยูในกิจกรรม

แทบทุกชนิดของมนุษย16  ทําใหการสื่อสารเกิดความสะดวกและราบรื่นทั้งตัวผูสงสารและผูรับสาร  

เชน  ทุกคนที่ใชภาษาไทยในการสื่อสารจะรับรูรวมกันและเขาใจตรงกันวาอุปกรณที่ใชสําหรับนั่ง  

เรียกวา “เกาอี้”  หรือคําวา “ลุง”  หมายถึงคนที่เปนพี่ชายของพอหรือพี่ชายของแม  ดังนั้นจึงกลาว

ไดวาภาษาเปนสิ่งซึ่งมีประโยชนตอการรับรู 2 ประการ17  คือ 

 

 

16เรื่องเดียวกัน 
17ศิริโสภาคย  บูรพาเดช, จิตวิทยาทั่วไป (กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2527). หนา 119-120. 
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1. ภาษาทําใหการรับรูของมนุษยแตกตางจากสัตวอ่ืนๆ 

2. ภาษาเปนสิ่งหนึ่งที่ทําใหการรับรูของมนุษยแตละคนมีความแตกตางกัน 

- ในกรณีที่ภาษาทําใหการรับรูของมนุษยแตกตางจากการรับรูของสัตวอ่ืนๆนั้น  

เราจะพิจารณาไดในแงของการใชสัญลักษณของมนุษย  ซึ่งมีมาตั้งแตใน

ระยะตอนตนๆของชีวิต  เมื่อเด็กเริ่มเรียนรูความคิดรวบยอดเรื่องนามธรรม  

เชน  ความถูกตอง  ความดี  ความชั่ว ฯลฯ ส่ิงเหลานี้จะเขามามีบทบาท

สําคัญในการรับรู  เด็กจะรับรูพฤติกรรมของตนเองและผูอ่ืนในดานดีและดาน

ชั่ว  เขายังสามารถจะทําการรับรูพฤติกรรมของบุคคลอื่นๆที่เกี่ยวของวาเปน

มิตรหรือศัตรู   

- ในกรณีที่ภาษาทําใหการรับรูของมนุษยแตกตางกัน  ในปจจุบันเราจะเห็นได

วาในโลกนี้ประกอบไปดวยคนหลายชาติ  หลายภาษา  แตละชาติแตละ

ทองถิ่นก็จะมีภาษาเฉพาะของตน  และการรับรูของมนุษยแตละทองถิ่น  แต

ละบุคคลก็มักจะแตกตางกันออกไป  

ในการรับรูของมนุษยนั้น  จะเกี่ยวเนื่องกับแบบแผนการรับรู (schema)  ที่เปนโครงสรางที่

มีอยูในสมองของมนุษยซึ่งเกิดจากขอมูลจํานวนมากที่ไดมาจากการมีประสบการณในการรบัรูส่ิงที่

มีลักษณะคลายๆกันหลายๆครั้ง  แบบแผนการรับรูของมนุษยจะเปนสิ่งที่กําหนดและควบคุม

รูปแบบการรับรูส่ิงใหมๆที่ไดรับเขามา  ดวยการใชขอมูลเกาที่มีอยูในสมองเพื่อทําความเขาใจกับ

ขอมูลใหม  ซึ่งจะชวยใหบุคคลสามารถเขาใจและคาดเดาสิ่งที่จะเกิดขึ้นตอไปได18

 Abbott , Black and Smith อธิบายวา  แบบแผนการรับรูแบงออกเปน 2 ลักษณะ19  

ไดแก 

1. แบบแผนความรูเกี่ยวกับความรูทั่วไป (schema knowledge)  เปนแบบแผนความรู

ทั่วไปเกี่ยวกับโลกและสังคม  เชน  แบบแผนการรับรูเร่ืองราวหรือเหตุการณตางๆใน

ชีวิตประจําวัน   

2. แบบแผนการรับรูเกี่ยวกับการสื่อสาร (meta-schema of communication)  เปนแบบ

แผนการรับรู เกี่ยวกับการติดตอส่ือสารของมนุษยในรูปแบบตางๆ  ทั้งในการ

ส่ือสารมวลชนและการสื่อสารระหวางบุคคล ซึ่ง Daly พบวา  ในการสื่อสารบุคคลจะ

มีแบบแผนการรับรู 2 ลักษณะคือ   

 

18พัชรินทร  จงยิ่งเจริญ, “ลีลาการเขียนขาวธุรกิจกับการรับรูความนาเชื่อถือของผูอาน,” (วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชา

วารสารสนเทศ คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2547). 
19เรื่องเดียวกัน. 
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- การรับรูรูปแบบหรือลักษณะการสื่อสาร (feature of communication)  เชน  

ในการอานขาว  ผูอานจะทราบวาใจความสําคัญของขาวจะอยูที่พาดหัวขาว 

(headline) และวรรคนํา (lead)  หรือในการสนทนากับผูอ่ืนหากเราพิจารณา

สีหนาและน้ําเสียงของคูสนทนาดวยก็จะยิ่งตีความขอมูลที่ไดรับมาได

มากกวาการตีความจากถอยคําอยางเดียว 

- การรับรูเนื้อหาในการสื่อสาร (content of communication)  ทั้งนี้บุคคลจะ

ประมวลขอมูลและทําความเขาใจเนื้อหาในการสื่อสารไดจากแบบแผนการ

รับรูเกี่ยวกับโลกและสังคมทั่วไป 

ซึ่งในแบบแผนการรับรูเกี่ยวกับการสื่อสารยังประกอบดวยการรับรูเกี่ยวกับรูปแบบของ

ภาษา (formal schema) ในงานเขียนแตละประเภทอีกดวย  เชน  ความรูเกี่ยวกับหลักภาษา  

โครงสรางของภาษา  ลักษณะการเรียงคําในประโยค ฯลฯ20  กลาวคือ  ผูอานจะรูวาภาษาในงาน

เขียนแตละประเภทจะมีลักษณะการใชภาษาอยางไร  อาทิ  ลักษณะภาษาของสื่อหนังสือพิมพซึ่ง

เปนภาษาที่มีลักษณะเฉพาะ  เชน  การละเวนคํา  การเขียนไมเต็มประโยค  การใชคําสแลง  การ

ใชภาษาพูด ฯลฯ  ซึ่งถาผูอานมีแบบแผนความรูเกี่ยวกับลักษณะภาษาในการเสนอขาวของ

หนังสือพิมพก็จะสามารถทําความเขาใจกับเนื้อหาขาวได  ถึงแมรูปประโยคและความหมายของคาํ

จะแตกตางจากลักษณะภาษาไทยทั่วไป  เพราะในการอานบางครั้งแมผูอานจะมีความรูในเรื่องที่

อานอยางพอเพียง  แตถาหากขาดแบบแผนการรับรูดานรูปแบบของภาษาในงานเขียนประเภท

ตางๆ  ก็อาจจะไมสามารถสรางความสัมพันธระหวางความรูที่ตนมี

                                                

อยูกับเนื้อเร่ืองที่อานใน

ขณะนั้นได21  

การใชภาษาในการรายงานขาว  เชนการพาดหัวขาวของหนังสือพิมพรายวัน ที่มีลักษณะ

คลุมเครือ  ไมชัดเจน  จะสงผลตอการรับรู  การตีความขอมูลของแตละบุคคลใหแตกตางกัน

ออกไป  เพราะความคลุมเครือของหัวขาวจะไปเราความคิดของแตละบุคคล  อาทิเชน  “ยุบสภา”  

พาดหัวขาวหนังสือพิมพยักษใหญ  จากความคลุมเครือเพียงเทานี้  ผูอานทั้งหลายยังไมมีโอกาส

ในการยอยขาว  ดูขาวหรือไดอานเนื้อขาวโดยเต็ม  ทุกคนจะคิดกันไปตางๆนานา  การรับรูที่เกิดขึน้

อาจเปนวาอีกไมนานก็ตองเลือกตั้งใหม  เศรษฐกิจคงแยอีกนาน  การลงทุนจากตางประเทศลดลง  

หุนคงตกและติดไปนาน  รถไฟฟาก็คงไมไดเกิดอีก  สารพัดจะคิดไปตามปจจัยของแตละบุคคล  

แตบางทีเนื้อหาในขาวจริงอาจกลาวเปนเพียงรัฐมนตรีบางคน  ส.ส.บางคนหรือนักวิชาการบางคน  

 

20เสริมศิริ นิลดํา, “ลีลาการเขียนขาวกับการรับรูของผูอาน,” (วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต ภาควิชาวารสารสนเทศ คณะนิเทศ

ศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย,2547). 
21เรื่องเดียวกัน. 
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บอกวา  นาจะยุบสภาเสียจะดีกวาในปญหาขณะนี้  หรือที่จริงการยุบสภานั้นเปนการยุบสภาใน

ประเทศอื่น  มิใชประเทศไทยก็เปนได22

เมื่อการรับรูของแตละบุคคลยอมแตกตางกันออกไปตามความคิด  ความรูสึก  หรือ

ประสบการณ  ดังนั้นเมื่อผูอานอานขาวก็อาจจะมีการรับรู  การเขาใจเนื้อหาขาวแตกตางกัน

เชนกัน  ผูวิจัยจึงใชแนวคิดเรื่องการรับรูและแบบแผนการรับรูนี้ไปเปนกรอบในการสัมภาษณเชิง

ลึก  ในสวนการรับรูของผูอาน 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

22วรลักษณา ธีราโมกข, เอกสารการสอนชุดวิชาพฤติกรรมการสื่อสาร (COMMUNICATION BEHAVIOR) หนวยที่ 1-8 (กรุงเทพฯ: 

มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช,2546). หนา 74. 
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กรอบแนวคิดงานวิจัย  (Conceptual  Framework) 

 กรอบแนวคิดในการวิจัย  มีดังตอไปนี้ 

 

 

เร่ืองราว/เหตุการณที่เปนขาว 
 

 

 

นักหนังสือพิมพ /           

กองบรรณาธิการ 

หนงัสือพมิพ 

ประชาชนผูอาน

หนังสือพิมพ 

การเลือกใชภาษาในการ

รายงานขาว 
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บทที่  3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลักษณะการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของ

หนังสือพิมพรายวัน  โดยมุงวิเคราะหการใชภาษาวามีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในลักษณะ

ใด  ตรงกับลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงตามหลักนยางคศาสตร

อยางไรหลักเกณฑในการเลือกใชภาษาของนักขาว  และการใชภาษาในขาวมีผลตอการรับรูของ

ผูอานอยางไร  โดยแบงวิธีการศึกษาออกเปน 2 สวน  ไดแก  การวิเคราะหเนื้อหา (Content 

Analysis)  และการสัมภาษณเชิงลึก (In-depth Interview)   

 
1. การกําหนดประชากรและกลุมตัวอยาง 
 ประชากรในการวิจัยแบงออกเปน 2 ประเภท  ไดแก 

 1. ประชากรประเภทเอกสาร  ไดแก  หนังสือพิมพรายวัน 

 โดยเลือกวิเคราะหเนื้อหา (Content Analysis)  จากกลุมตัวอยางคือหนังสือพิมพรายวัน  

4 ฉบับ  คือ  มติชน  ไทยโพสต  ไทยรัฐ  และกรุงเทพธุรกิจ  โดยคัดเลือกกลุมตัวอยางจากประเภท

ของหนังสือพิมพและยอดการจําหนายสูงสุดของแตละประเภท  ไดแก  หนังสือพิมพเนนขาวหนัก  

หนังสือพิมพกึ่งขาวเบากึ่งขาวหนัก  หนังสือพิมพเนนขาวเบา  และหนังสือพิมพเนนเนื้อหาธุรกิจ  

โดยการสุมตัวอยางศึกษาในชวงระยะเวลา 6 เดือน  ระหวางเดือนกรกฎาคม 2552 - เดือน

ธันวาคม 2552  จํานวนชื่อฉบับละ 2  ฉบับตอเดือน  รวมทั้งสิ้น 48 ฉบับ   

 2. ประชากรประเภทบุคคล  ไดแก  ผูอานและนักขาว 

 2.1 นักหนังสือพิมพ  โดยการสัมภาษณเชิงลึก (In-dept Interview)  จํานวน 4 คน  จาก

ตัวแทนของนักขาวหนังสือพิมพมติชน  ไทยโพสต  ไทยรัฐ  และกรุงเทพธุรกิจ  ที่เปนกลุมตัวอยาง

ในการศึกษา  วามีหลักเกณฑและมุมมองการเลือกใชภาษาในการรายงานขาวอยางไร 

2.2 ผูอาน  โดยการสัมภาษณเชิงลึก (In-dept Interview)  จํานวน 15  คน  ที่มีอายุไม     

ต่ํากวา 20 ป  การศึกษาระดับปริญญาตรีข้ึนไป  และอานหนังสือเปนประจํา  โดยการสุมตัวอยาง

แบบเทคนิคกอนหิมะ (snowball technique)  เกี่ยวกับการรับรู  ความรูสึก และความเขาใจ  จาก

ลักษณะการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวัน  
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2. การเก็บรวบรวมขอมูล 
 การเก็บรวบรวมขอมูลมี 2 ลักษณะ  คือ 

1. ขอมูลประเภทเอกสาร  ไดแก  มติชน  ไทยโพสต  ไทยรัฐ  และกรุงเทพธุรกิจ    ซึ่งผูวิจัย

ทําการเก็บรวบรวมขอมูลจากการสุมตัวอยางจากหนังสือพิมพรายวันทั้ง 4 ชื่อฉบับ  โดยแบงเปน

วันอาทิตย – วันเสาร  ในปริมาณเทาๆกัน  เนื่องจากปริมาณขาวในวันธรรมดาและวันหยุดมีความ

แตกตางกัน  ระหวางระหวางวันที่ 1 กรกฎาคม 2552 - 31 ธันวาคม 2552  จํานวนชื่อฉบับละ 2  

ฉบับตอเดือน  รวมทั้งสิ้น 48 ฉบับ  โดยผูวิจัยจะเก็บขอมูลจากหนังสือพิมพรายวันทั้ง 4 ชื่อฉบับใน

วันเดียวกัน  คือ 

เดือนกรกฎาคม  เก็บจากฉบับวันที่    1     และ    31  

เดือนสิงหาคม  เก็บจากฉบับวันที่    3     และ    27  

เดือนกันยายน  เก็บจากฉบับวันที่    8     และ    28  

เดือนตุลาคม  เก็บจากฉบับวันที่    11   และ    22  

เดือนพฤศจิกายน เก็บจากฉบับวันที่    6     และ    19  

เดือนธันวาคม  เก็บจากฉบับวันที่    12   และ    21  

โดยประเภทขาวที่ทําการศึกษาคือ  ขาวในหนาหนึ่งของหนังสือพิมพในวันนั้นๆ  ในสวน

ของหนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจจะมีความแตกตางจากหนังสือพิมพฉบับอ่ืนๆ คือ   ขาวที่

ทําการศึกษาคือขาวทั้งหมดที่อยูในสวนของขาวหนาหนึ่ง  และหนากรุงเทพการเมือง 

สวนประกอบของขาวที่ศกึษาคือ  พาดหัวขาว  ความนํา  ภาพประกอบขาว  ภาพขาว  หัว

ตอน  และเนื้อหาขาวในหนาตอ   

2. ขอมูลประเภทบุคคล  ไดแก  นักขาวและผูอาน  

 2.1  นักหนังสือพิมพ  เก็บขอมูลจากการสัมภาษณเชิงลึกนักหนังสือพิมพของหนังสือพิมพ

รายวันที่ศึกษา  เพราะเปนผูที่สามารถใหขอมูลและความคิดเห็นสําหรับการวิจัยครั้งนี้ไดตรงและ

ชัดเจนที่สุด   

 2.2  ผูอาน  เก็บขอมูลจากประชาชนทั่วไปที่อานหนังสือพิมพโดยการสัมภาษณเชิงลึก   
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3. เครื่องมือที่ใชในการเก็บขอมูล
 แบงออกเปน 2 ประเภท  ไดแก 

 1. แบบบันทึกขอมูล (Coding Sheet)*  เกี่ยวกับลักษณะการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของ

หนังสือพิมพรายวันตามหลักนยางคศาสตร  โดยแบบบันทึกขอมูล  แบงเปน  ชื่อหนังสือพิมพ  

ฉบับวันที่  ประเภทขาว  การเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา  และการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจาก

ความเปนจริง 

ผูวิจัยใหนิยามศัพทที่เกี่ยวของกับการบันทึกขอมูลไวดังนี้  คือ 

ลักษณะการใชภาษา                    หมายถึง         รูปแบบของการใชคําหรือประโยคในสวนตางๆ

ของขาว  ที่นักขาวใชในการถายทอดเรื่องราวที่

เปนขาวในลักษณะตางๆ    ซึ่งในงานวิจัยนี้เนน

ศึกษาการใชคํา  ประโยคในสวนของขาวหนา

หนึ่งของหนังสือพิมพ 

การเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา     หมายถึง       การเปรียบเทียบความแตกตางของการใชคําใน

การนําเสนอขาว  ที่มีความหมายแทนสิ่งเดียวกัน

แตมีการเลือกใชคําที่แตกตางกันในสวนตางๆ

ของขาวไมวาจะเปนพาดหัวขาว  ความนํา  ภาพ

ขาว รวมไปถึงเนื้อหาขาวในหนาตอ  ในลักษณะ

ของการเลือกใชคําในระดับของนามธรรมระดับ

ตางๆ  จนถึงการเปลี่ยนลักษณะไปสูนามธรรมที่

ชัดเจน  โดยแบงการเปลี่ยนแปลงระดับของ

ภาษาออกเปน 2 ลักษณะ  คือ 1.ลักษณะการ
เปลี่ยนแปลงที่สื่อความหมายถึงบุคคล  หรือ  
กลุมบุคคล  และ  2.ลักษณะการเปลี่ยนแปลง
ที่ สื่ อ ค ว ามหมายถึ ง เ ห ตุ ก า รณ   หรื อ  
เรื่องราว  โดยการเปลี่ยนแปลงทั้ง 2 ลักษณะ  

สามารถแบงเปนระดับยอยๆ  ไดแก 

 

 

                                                 

* ดูรายละเอียดแบบบันทึกขอมูล (Coding Sheet)  ภาคผนวก 
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ลักษณะการเปลี่ยนแปลงที่สื่อความ
หมายถึงบุคคล / กลุมบุคคล 

ลักษณะการเปลี่ยนแปลงที่สื่อความหมายถึง
เหตุการณ / เรื่องราว 

ระดับ 1    แสดงคุณลักษณะเฉพาะที่ชัดเจน 

(รูปธรรม)  โดยการเลือกใชคําที่ทํา

ให  ผูอานเขาใจชัดเจนวาสิ่งที่ขาว

นํา เสนอหมายถึงบุคคล  /  กลุม

บุคคลใด 

ระดับ1  แสดงคุณลักษณะเฉพาะที่ชัดเจน 

(รูปธรรม)  โดยการเลือกใชคําที่ทําให

ผูอานเขาใจชัดเจนวาสิ่งที่ขาวนําเสนอ

หมายถึงเหตุการณ  เรื่องราวใด  

ระดับ 2    การใชคําในลักษณะสมญานาม 

หรือ  ชื่อ เ รียก   แทนบุคคล  กลุม

บุคคล   หรือหนวยงาน   ที่ ผูอาน

สามารถรับรูไดวาหมายถึงบุคคล  

กลุมบุคคล  หรือหนวยงานใด 

ระดับ 2   แสดงคุณลักษณะเดนๆ  บางสวนของ

เหตุการณ  เร่ืองราว  ทําใหผูอานยัง

สามารถคาดเดาได ว า เหตุการณ  

เร่ืองราวอาจเปนไปในทางใดทางหนึ่ง  

เชน  แงดี  แงราย  เนื่องจากผูอานมี

ภูมิหลังความรูเกี่ยวกับเร่ืองเหลานี้มา

กอนอยู แลว   และมี คํา อ่ืนที่ อยู ใน

ป ร ะ โ ย ค เ ป น ตั ว ชี้ นํ า เ ห ตุ ก า รณ  

เร่ืองราวบางสวนได  แตก็ยังไมสารถ

เขาใจรายละเอียดเนื้อหาไดชัดเจน  

เชน  พาณิชยกุมขมับ  , “มารค” โบย 

“สุเทพ” ดูคดีฉาวตํารวจ   

ระดับ 3    แสดงคุณลักษณะเดนๆ  โดยใชคําที่

กลาวโดยรวมถึงกลุมบุคคลสวน

ใหญ  โดยผูอานไมสามารถเขาใจ  

หรือชี้เฉพาะไดวาหมายถึงบุคคลใด

ที่อยูในกลุมนั้น 

ระดับ 3   แสดงคุณลักษณะอยางกวางๆ  โดย

หยิบยกลักษณะ  หรือคุณสมบัติอยาง

ใดอยางหนึ่งของสิ่งนั้นมาใช ทําให

ผูอานยังไมสามารถคาดเดาเหตุการณ  

หรือเร่ืองราวโดยรวมวาจะเปนไปใน

แงมุมไหนได   ซึ่งอาจเปนการใชภาษา

แบบการเปรียบเทียบ  เปรียบเปรย  ซึ่ง

ผูอานที่มีภูมิหลังความรูเกี่ยวกับเร่ืองนี้

มากอน  ก็อาจจะจะไมสามารถตีความ

หรือเขาใจเนื้อหาได  เชน  คุยอเมริกา
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ตองรักษามาตรฐาน “แมปู” ไว  ,  วิชา

รับปากเรงคดี 9 อรหันต 

ระดับ 4    แสดงคุณลักษณะอยางกวางๆ  โดย

หยิบยกลักษณะบางอยางมาใชใน

การกลาวถึงบุคคล  ทําใหผูอานรับรู

แคขอมูลอยางผิวเผิน  ไมสามารถ

เขาใจ  หรือช้ีเฉพาะไดวาหมายถึง

บุคคลใด 

 

 

การใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง   หมายถึง  การเลือกใชคํา  วลี  ประโยค  

ขอความของนักข าวในการ

รายงานขาว  ตามหลักนยางค-

ศ า ส ต ร  ( Generals  

Semantics)  ใ น  4 ลั กษณะ  

คือ 

- ระดับนามธรรมแบบตายตัว หมายถึง การใชภาษาที่หยิบยกเรื่องราว  รายละเอียด

เพียงบางสวน  หรือการกลาวถึงสิ่งใดสิ่งหนึ่งที่ไมเฉพาะเจาะจง  ทําใหเขาใจ

ความหมายกวางเกินไป  จนทําใหเกิดความเขาใจความหมายไดหลากหลาย    เชน 

“.38 ตกบานองคมนตรี”1  ทําใหผูอานคิดไปไดหลากหลายวาคือองคมนตรีทานใด   

- การมองแบบเหมารวม หมายถึง การใชภาษาที่ส่ือในลักษณะสิ่งที่มีลักษณะรวมอยาง

ใดอยางหนึ่งเหมือนกัน  ก็จะเปนแบบเดียวกันหมด  แมวาบุคคลเหลานั้นจะไมไดเปน

ผูกระทําก็ตาม  เชน  “สีกากีโจร”2  “แกงโจอางทอง”3 

- การประเมินคาสุดขั้ว หมายถึง การเลือกใชภาษาในการบรรยายที่ทําใหเกิดความรูสึก

เอนเอียงสุดโตงไปในทางใดทางหนึ่งมากเกินไป    เชน  “ไฟนรก”  “โคตรโหด”   

 

                                                 

1ขาว .38 ตกบานองคมนตรี. หนังสือพิมพไทยรัฐ (5 มกราคม 2552): 1.  
2ขาว ลา 3 นายดาบ – รวบแลว 2 สีกากีโจร ปลนหอพัก!. หนังสือพิมพไทยรัฐ (14 มกราคม 2552): 1.   
3ขาว ถลมโจสุพรรณ  ตาย 3 บาดเจ็บ 5. หนังสือพิมพไทยรัฐ (3 มกราคม 2552) : 1.   



34 

- การใชมุมมองของนักขาว  หมายถึง  การใชภาษาที่นําเอาความคิด  อารมณ  

ความรูสึกของนักขาวใสลงไปในการบรรยาย  หรือรายงานเหตุการณ  เชน  “สภาซัด

กันนัว”4 

โครงสรางขาว  หมายถึง   ตําแหนงเนื้อหาขาวสวนตางๆ  ที่ปรากฏในหนังสือพิมพ  แบงออกเปน  

5 สวน  คือ 

- พาดหัวขาว  หมายถึง  ประโยคที่อยูในสวนแรกสุดของขาว  ขนาดของตัวอักษรมี

ขนาดใหญกวาตัวอักษรสวนอื่นๆ  จุดประสงคเพื่ออธิบายเนื้อหาทั้งหมดของขาว  ซึ่ง

ในงานวิจัยนี้หมายรวมถึงทั้งพาดหัวหลักและพาดหัวรอง 

- ความนํา  หมายถึง  สวนของขาวที่อยูถัดมาจากพาดหัวขาว  จุดประสงคเพื่ออธิบาย

รายละเอียด  ขยายความตอจากพาดหัวขาว  หรือสรุปประเด็นเดนๆ  ของขาวทั้งหมด

ที่ไมไดกลาวถึงในพาดหัวขาว 

- ภาพประกอบขาว  หมายถึง  รูปภาพที่เกี่ยวของกับเนื้อหาขาว  รวมไปถึงคําบรรยายที่

อยูใตรูปภาพ 

- หัวตอน  หมายถึง  ประโยคที่อยูในหนาตอของขาวชิ้นนั้นๆ  ความยาวของประโยคจะ

ไมเกิน 1 บรรทัด  ตัวอักษรจะมีขนาดใหญและเดนกวาตัวหนังสือทั้งหมดของเนื้อหา

ขาว  จุดประสงคเพื่อสรุปประเด็นของเนื้อหาขาวในยอหนานั้นๆ 

- เนื้อหาขาว  หมายถึง  รายละเอียดทั้งหมดของขาวที่อยูในสวนของขาวหนาใน  

 

2. แนวคําถามในการสัมภาษณ  แบงออกเปนคําถามสัมภาษณผูอาน  และคําถาม

สัมภาษณนักขาว 

2.1  การสัมภาษณนักขาว 
แนวคําถามในการสัมภาษณนักหนังสือพิมพ 
1.  ขอมูลสวนตัวของผูใหสัมภาษณ  ไดแก  ชื่อ  สกุล  อายุ  ตําแหนง  อายุงาน 

2.  หลักเกณฑในการเลือกใชภาษาในการรายงานขาวในสวนของพาดหัวขาว  ความนํา  

คําบรรยายใตภาพ  และเนื้อหาขาว 

3.  ลักษณะการใชภาษาในการรายงานขาว  ที่ทําใหขาวที่นําเสนอมีความนาสนใจ  สะดุด

ตา  ดึงดูดความสนใจของผูอาน 

                                                 

4ขาว สภาซัดกันนัว – พักประชุมถี่ยิบ. หนังสือพิมพมติชน (28 มกราคม 2552): 1.   
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4.  สาเหตุของการใชภาษาในลักษณะเปนนามธรรมกวางๆ  ยังไมระบุรายละเอียดที่

ชัดเจน 

5.  องคประกอบของขาวถือเปนปจจัยหนึ่งในการเลือกใชภาษาหรือไม 

6.  ประเภทของหนังสือพิมพมีผลตอการใชภาษาในการรายงานขาวหรือไม 

7.  ประเภทขาวมีผลตอการใชภาษาในการรายงานขาวหรือไม 

  8.  ขอจํากัดเรื่องการใชภาษาในการรายงานขาว 

9.  ลักษณะการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันที่ดีในความเห็นของ

นักขาว 

 

2.2 การสัมภาษณผูอาน    โดยการนําตัวอยางขาวในเดือนกุมภาพันธ*  เนื่องจากเปนขาว

ที่เกิดขึ้นในชวงเวลาที่ทําการสัมภาษณเชิงลึก  จากขาวในหนังสือพิมพที่ทําการวิเคราะหเนื้อหาทั้ง 

4 ชื่อฉบับ  ชื่อฉบับละ 1 ขาว  ในการสัมภาษณเชิงลึกจะแบงขาวออกเปน 2 สวนคือ  ขาวสวนแรก

เปนสวนที่มีการใชภาษาที่เปนนามธรรมระดับสูง    สวนที่สองคือ  สวนของขาวที่มีการใชภาษาที่

เปนรูปธรรม  อธิบายเนื้อหาทั้งหมดของสวนแรก(ที่ใชภาษาแบบนามธรรม) ใหเขาใจอยางชัดเจน  

แลวจึงสัมภาษณผูอานในสวนของการรับรูของผูอาน 

การรับรูของผูอาน  หมายถึง  ความคิด  ความเขาใจ  และการตีความเนื้อหาของขาว  

ภายหลังจากการอานขาวชิ้นนั้นๆจบ 
แนวคําถามในการสัมภาษณผูอาน   
1.  ขอมูลสวนตัวของผูใหสัมภาษณ  ไดแก  ชื่อ  สกุล  อายุ  อาชีพ  ตําแหนง 

2.  การรับรูระหวางการอานขาวสวนแรกเพียงสวนเดียวและหลังจากอานขาวสวนที่ 2 มี

ความแตกตางกันหรือไม  อยางไร     

3.  ทานคิดวาระหวางการใชภาษาที่เปนนามธรรม  กับการบอกรายละเอียดเนื้อหาที่

ชัดเจนตั้งแตในสวนแรกของขาว  คือในสวนพาดหัวขาวหรือความนํา  การใชภาษาลักษณะใดที่ทํา

ใหขาวมีความนาสนใจมากกวากัน 

4.  ลักษณะการใชภาษาที่เปนนามธรรมในการรายงานขาว  มีผลตอการเลือกอานขาว

ของทานหรือไม 

5.  ลักษณะการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันในความเห็นของผูอาน 
 

                                                 

* ดูตัวอยางขาวภาคผนวก 
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4.ความนาเชื่อถือของเครื่องมือที่ใชในการเก็บขอมูล 
 การทดสอบหาความเชื่อมั่นระหวางผูลงรหัส (Intercoder Reliability)  อาศัยหลักของ 

Hotsti (Budd, et al. , 1976)  วิเคราะหจากผูลงรหัส 3 คน  ซึ่งมีความรูดานการหนังสือพิมพ  

รวมทั้งตัวผูวิจัยดวย  โดยสุมตัวอยางจากหนังสือพิมพทั้ง 4 ชื่อฉบับ  จํานวน 12 ฉบับ  ตามสูตร

ดังนี้ 

สูตรหาความเชื่อมั่น  R  =  3  (c1 c2 c3) 

                                                    c1+c2+c3 

  

            โดย  R                  หมายถึง  คาความเชื่อมั่น 

                   c1 c2 c3        หมายถึง  จํานวนครั้งที่ผูลงรหัส 3 คนมีความเห็นเหมือนกัน 

                   c1+c2+c3      หมายถึง  จํานวนครั้งทั้งหมดที่ผูลงรหัสทั้ง 3 คนศึกษา 

 คาที่ไดจากการพิจารณาไมควรต่ํากวา 0.75 จึงจะถือวามีความเชื่อมั่น 

การทดสอบความเชื่อมั่นระหวางผูลงรหัสในดานการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาและการ

ใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง  จากหนังสือพิมพ 12 ฉบับ  จากทั้งหมด 48 ฉบับ  มี

จํานวนครั้งที่ตองวัดรวมทั้งหมด 106 คร้ัง  ผลที่ไดจากการวิเคราะหเนื้อหาพบวาผูลงรหัสมี

ความเห็นตรงกัน 85 คร้ัง  นํามาแทนคาในสูตรดังนี้ 

  

                  R    =        3(85) 

                                        106+106+106 

                   R    =        0.80 

 คาความเชื่อมั่นที่คํานวณไดจากความสอดคลองของความเห็นตรงกันในการลงรหัสของผู

ลงรหัส 3 คน มีคา 0.80 ซึ่งมากกวา 0.75 จึงถือวาเครื่องมือและการลงรหัสมีความนาเชื่อถือ 

 
5. การวิเคราะหขอมูล
 แบงการวิเคราะหออกเปน 2 สวน  คือ 

 1. สรุปลักษณะการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันตามหลักนยางค-

ศาสตร  จากการเก็บขอมูลในหนังสือพิมพรายวันทั้ง 4 ชื่อฉบับ  จากการสุมตัวอยางระหวางวนัที ่1 

กรกฎาคม – 31 ธันวาคม 2552  โดยใชการวิเคราะหเนื้อหา (Content Analysis)   
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 2. สรุปขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณเชิงลึก (In-dept Interview)  นักหนังสือพิมพดวยการ

พรรณาเชิงวิเคราะห (Descriptive Analysis)  เพื่อใหเห็นถึงแนวคิด  และวิธีการเลือกใชภาษาใน

การรายงานขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวัน 

 3.  สรุปขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณเชิงลึก (In-dept Interview)  กลุมตัวอยางผูอานเพื่อ

อธิบายถึงผลของการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันตามหลักนยางคศาสตรตอ

การรับรู  และความคิดเห็นของผูอาน  ดวยการพรรณาเชิงวิเคราะห (Descriptive Analysis)     

 
6. การนําเสนอขอมูล 
 นําเสนอขอมูล 3 สวน  ไดแก  ขอมูลที่ไดจากการวิเคราะหเนื้อหาจากหนังสือพิมพรายวัน 

4 ชื่อฉบับ   ในรูปแบบตารางและแผนภูมิแทง   สวนขอมูลที่ ไดจากการสัมภาษณเชิงลึก

นักหนังสือพิมพและขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณกลุมตัวอยาง  นําเสนอดวยการพรรณนาเชิง

วิเคราะห (Descriptive Analysis)      
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บทที่ 4 
ผลการวิเคราะหขอมูล 

 

การวิจัยครั้งนี้  มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในการ

นําเสนอขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวัน รวมทั้งศึกษาความคิดเห็นของนักหนังสือพิมพ

เกี่ยวกับการเลือกใชภาษาในการรายงานขาว  และการรับรูของผูอานตอการใชภาษาในการ

นําเสนอขาวของหนังสือพิมพ  ซึ่งผูวิจัยไดทําการศึกษาโดยแบงวิธีการศึกษาออกเปน 2 วิธี  ไดแก  

การวิเคราะหเนื้อหาหนังสือพิมพรายวัน 4 ชื่อฉบับ  ไดแก  มติชน  ไทยโพสต  ไทยรัฐ  และกรุงเทพ

ธุรกิจ  ในระยะเวลาตั้งแตวันที่ 1 กรกฎาคม - 31 ธันวาคม 2552  โดยการสุมตัวอยางจํานวน 48 

ฉบับ  และการสัมภาษณเชิงลึกบุคคลจํานวนทั้งหมด 19 คน  ไดแก 

นักหนังสือพิมพ  จํานวน 4 คน  ไดแก 

1. คุณภาคภูมิ  ปองภัย  บรรณาธิการขาว  หนังสือพิมพมติชน 

2. คณุฉัตรชัย  นามตาป  หัวหนากองบรรณาธิการ  หนังสือพิมพไทยโพสต 

3. คุณธนดล  ถมยา  ผูชวยหัวหนาขาวหนาหนึ่ง  หนังสือพิมพไทยรัฐ 

4. คุณนิภาวรรณ  แกวรากมุข  บรรณาธิการขาวการเมือง  หนังสือพิมพกรุงเทพ

ธุรกิจ 

ประชาชนทั่วไป  จํานวน 15 คน  ไดแก 

1. นายสยุม ภู   มฤคพันธุ   อายุ  21 ป   นักศึ กษาคณะวิศวกรรมศาสตร  

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 

2. นางสาวธิติรัฐ  ธรรมจง  อายุ 25 ป  นักศึกษาปริญญาโท คณะวารสารและ

ส่ือสารมวลชน  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

3. นางสาวสุณี   บูรณประดิษฐกุล   อายุ  29 ป   นักศึกษาปริญญาโท  คณะ

บริหารธุรกิจ  มหาวิทยาลัยกรุงเทพ 

4. นายณัฐวุฒิ  วุฒิพงษ  อายุ 27 ป  นักศึกษาปริญญาโท คณะศึกษาศาสตร  

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 

5. นางสาวสุเพ็ญพร  กัลปติวาณิชย  อายุ 27 ป  พนักงานโรงแรม 

6. นายศิลาพันธ  มาตังครัตน  อายุ 26 ป  พนักงานรับรถ  บริษัท อีซูซุ ตั้งเซียฮวด 

จํากัด 

7. นายทรงยศ  อุดมมาก  อายุ 28 ป  พนักงานบริษัท 

8. นางสาวชนัญญา  วุฒิวรรณ  อายุ 24 ป  เจาหนาที่มหาวิทยาลัย 



39 

9. นางสาวอริยาณัฏฐ  เปยมสุวรรณมาศ  อายุ 29 ป  ธุรกิจสวนตัว 

10. นางสาวปณัชช  ศรีโสภา  อายุ 32 ป  หัวหนาประสานงานขาย บริษัทประภากร

ออยล  จํากัด 

11. นายทัตปกรณ  เต็งสวัสด์ิ  อายุ 30 ป  เจาหนาที่การตลาด บริษัทประภากรออยล  

จํากัด 

12. นางสาวอารยา  ถิรมงคลจิต  อายุ 26 ป  เจาหนาที่พิสูจนอักษร  บริษัท 

สํานักพิมพวัฒนาพาณิช  จํากัด 

13. นายธีร  มหากาญจนกุล  อายุ 49 ป  บริการลูกคาหลังการขาย  บริษัท ไทยยามา

ดะ 

14. นางวราลักษณ  คําภูจันทร  อายุ 52 ป  ตําแหนงครูชํานาญการ 

15. นายพัลลภ  เวศยวรุตฆ  อายุ 58 ป  ประธานกรรมการบริษัท บริษัท อีซูซุ ตั้งเซีย

ฮวด จํากัด 

 

จากการศึกษา สามารถสรุปผลเพื่อตอบคําถามวิจัย  ดังนี้ 

1. ลักษณะการใชภาษาของขาวหนาหนึ่งในหนังสือพิมพรายวันมีการเปลี่ยนแปลง
ระดับของภาษาในขาวลักษณะใดบาง 

2. การใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันมีการใชภาษาที่คลาดเคลื่อน
ไปจากความเปนจริง (Misuses of Language) ตามหลักนยางคศาสตร 

(General  Semantics) ลักษณะใดบาง 

3. นักหนังสือพิมพมีหลักเกณฑการเลือกใชภาษาในการรายงานขาวอยางไร 
4. รูปแบบการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันในลักษณะการใช

ภาษาที่เปนนามธรรมตามหลักนยางคศาสตร (General  Semantics)  มีผลตอ

การรับรูของผูอานอยางไร 
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1.ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาวหนาหนึ่ งของ
หนังสือพิมพรายวัน 

 
 
1. ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา 

จากการวิเคราะหเนื้อหาพบตําแหนงของโครงสรางขาวที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของ

ภาษา 5 ตําแหนง ไดแก พาดหัวขาว, ความนํา, ภาพประกอบขาว, หัวตอน และเนื้อหาขาว โดย

ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาวหนาหนึ่ง จะเปนไปในลักษณะเดียวกันใน

หนังสือพิมพทุกฉบับ คือ เปลี่ยนแปลงจากระดับสูงลงมาระดับที่ต่ํากวาเสมอ   และการร

เปลี่ยนแปลงจะเปลี่ยนจากโครงสรางขาวสวนบนลงมาสวนลางเสมอ  หมายถึงเปลี่ยนไลระดับลง

มาจากพาดหัวขาว  ความนํา  ภาพประกอบขาว  หัวตอน  และเนื้อหาขาว  ซึ่งตําแหนงที่พบการ

เปลี่ยนแปลงแบงไดเปน 2 สวน  กลาวคือ ในเนื้อหาสวนแรกจะพบภาษาที่มีระดับนามธรรม
สูง ทําใหเกิดความไมชัดเจน แตในเนื้อหาสวนหลังจะใชภาษาที่มีระดับเปนรูปธรรมทําให
ผูอานสามารถเขาใจเนื้อหาทั้งหมดชัดเจนขึ้น เชน  

- ขาว โถ 'เมลอเวจี' หนังยาว 'มารค' ชงตั้งบริษัทลูก  (ไทยโพสต 1 กรกฎาคม 2552) 

ในสวนพาดหัวขาวระบุวา “โถ 'เมลอเวจี' หนังยาว”  ซึ่งมีระดับนามธรรมสูง ผูอาน

อาจไมเขาใจ  เกิดความสับสน หรือตีความผิดพลาด  โดยในตําแหนงเนื้อหาขาวให

รายละเอียดวา “การประชุมคณะรัฐมนตรี (ครม.) เมื่อวันที่ 30 มิถุนายน เปนที่จับตา

มองของหลายฝาย เพราะมีวาระที่คณะกรรมการของสํานักงานคณะกรรมการ

พัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ (สศช.) ตองสรุปความคืบหนาการศึกษาเชา

หรือซ้ือรถเมลเอ็นจีวี 4,000 คัน ขององคการขนสงมวลชนกรุงเทพ (ขสมก.) ในสังกัด

กระทรวงคมนาคม ที่พรรคภูมิใจไทยดูแล โดยสุดทายที่ประชุม ครม.ก็มีมติขยายเวลา

การศึกษาตอไปอีก 30 วัน”  ซึ่งมีความชัดเจนมากกวาวา “เมลอเวจี” ในสวนพาดหัว

คือรถเมลเอ็นจีวี  ทําใหเขาใจรายละเอียดเนื้อหาทั้งหมดของขาว 

 

ภาพ 1 :  ตัวอยางภาพขาว โถ 'เมลอเวจี' หนังยาว 'มารค' ชงตั้งบริษัทลูก   

  พาดหัวขาว 
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เนื้อหาขาว 

 

 

- ขาว นายกฯปดแทรกยุบ 'ปชป.'  (มติชน 21 ธันวาคม 2552) ในสวนพาดหัวขาวระบุ

วา “พท.สงเด็ก 'จิ๋ว' ชิงปราจีน”  ซึ่งเปนนามธรรมระดับที่กวางมาก  ไมสามารถเขาใจ

ไดวา”เด็กจิ๋ว” คือใคร  ซึ่งในตําแหนงเนื้อหาขาวใหรายละเอียดวา “นายพรอมพงศ ยัง

แถลงขาวเปดตัวผูสมัครเลือกตั้งซอมจังหวัดปราจีนบุรี แทน นายเกียรติกร พากเพียร

ศิลป ที่ลาออกไปวา พรรคจะสง พล.อ.สิทธิ์ สิทธิมงคล อดีตตุลาการศาลทหาร

กรุงเทพมหานคร ผูแทนกลาโหมพิจารณาเครื่องราชอิสริยาภรณสํานักนายกรัฐมนตรี 

ผูชวยหัวหนานายทหารฝายเสนาธิการประจํารัฐมนตรีวาการกระทรวงกลาโหม สมัย 

พล.อ.ชวลิต ยงใจยุทธ เปนรัฐมนตรี”  จึงเขาใจไดวา “เด็กจิ๋ว”  ที่หนังสือพิมพ

หมายถึงคือ พล.อ.สิทธิ์  สิทธิมงคล เปนตน 

 

ภาพ 2 :  ตัวอยางภาพขาว นายกฯปดแทรกยุบ 'ปชป.'  

   พาดหัวขาว 
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   เนื้อหาขาว 

 
 
2. ตําแหนงการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในสวนตางๆ ของโครงสรางขาว 

พบวาการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามีลักษณะการเปลี่ยนในตําแหนงตางๆ ของ

โครงสรางขาว  ใน 7 ลักษณะ  คือ 

 

2.1.สวนแรกอยูในพาดหัวขาว  และ  สวนหลังเขาใจเนื้อหาไดชัดเจนในความนํา

เชน  พาดหัวขาว - ทักษิณแอบหลังปชช.  ความนํา - 'ทักษิณ' เมินเสียงทวงติงกดดัน

สถาบัน อางลาชื่อถวายฎีกาเปนความตองการของประชาชน  (ไทยโพสต 1 กรกฎาคม 2552 ขาว 

แดงแตกคานอภัยโทษ) 

 

 ภาพ 3 :  ตัวอยางภาพขาว ทักษิณแอบหลังปชช.  

   พาดหัวขาว 
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   ความนํา

 
 

2.2.สวนแรกอยูในพาดหัวขาว  และ  สวนหลังเขาใจเนื้อหาไดชัดเจนในภาพประกอบ
ขาว

จากการสุมตัวอยางจากหนงัสือพิมพ 4 ชื่อฉบับนั้น  พบวารูปแบบการใชภาษาในลักษณะ

นี้  พบในหนงัสือพิมพไทยรฐัเพียงชื่อฉบับเดียวเทานั้น  คือ  พาดหัวขาว - 'ม็อบดํา' โดนฝนถลม  

ภาพประกอบขาว - สาปแชง กลุมเครือขายแดงตานระบอบอํามาตย จัดกิจกรรมดําทัง้แผนดิน ที่

สนามหลวง..  (ไทยรัฐ 27 สิงหาคม 2552 ขาว ปูดแผนจับแกนนาํ ขูเสื้อแดงหามลอมทําเนียบ)  

และ  พาดหัวขาว – หนุมยุนยิงตวัทะเลาะแฟน  ภาพประกอบขาว - ทะเลาะแฟน นายคาโตะ โอ

ซามุ (ภาพเลก็) ชาวญี่ปุน อมปากกระบอกปนระเบดิกระสุน .38 ปลิดชีวิตตัวเอง  (ไทยรัฐ 22 

ตุลาคม 2552 ขาว หนุมยุนยิงตัวทะเลาะแฟน) 

 

ภาพ 4 :  ตัวอยางภาพขาว หนุมยุนยิงตวัทะเลาะแฟน 

   พาดหวัขาว

 
 

   ภาพประกอบขาว 
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2.3.สวนแรกอยูในพาดหัวขาว  และ  สวนหลงัเขาใจเนือ้หาไดชัดเจนในหัวตอน

เชน  ความนํา - ภท.ขยมปชป. 'ชัย' ลับลวงพราง ถก พรบ.งบ 2553 วาระเพื่อทราบ   หัว

ตอน - สภาวุนพท. ซัด 'ชัย' งุบงิบบรรจุ พ.ร.บ.งบฯ  (กรุงเทพธุรกิจ 27 สิงหาคม 2552  ขาว ภท.

ขยมปชป. 'ชัย' ลับลวงพราง ถก พรบ.งบ 2553 วาระเพือ่ทราบ) 

 

ภาพ 5 :  ตัวอยางภาพขาว ภท.ขยมปชป. 'ชัย' ลับลวงพราง ถก พรบ.งบ 2553 วาระเพื่อ

ทราบ 

   ความนํา

 
 

   หัวตอน

 
 

2.4.สวนแรกอยูในพาดหัวขาว  และ  สวนหลังเขาใจเนื้อหาไดชัดเจนในเนื้อหาขาว

เชน  พาดหัว - สหรัฐต้ังแงกอนเจรจาโสมแดง  เนื้อหาขาว - ...โฆษกผูนี้ยังกลาวดวย

ถอยคําที่โอนออนลงดวยวาสหรัฐจะนั่งลงเจรจากับเกาหลีเหนือตอเมื่อรัฐบาลเกาหลีเหนือตกลงจะ

หวนสูการเจรจา 6 ฝาย ที่หยุดมาตั้งแตเดือน เม.ย.  (ไทยโพสต 27 สิงหาคม 2552 ขาว สหรัฐต้ัง

แงกอนเจรจาโสมแดง) 

 

ภาพ 6 :  ตัวอยางภาพขาว สหรัฐต้ังแงกอนเจรจาโสมแดง 

   พาดหัวขาว 
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   เนื้อหาขาว

 
 

2.5.สวนแรกอยูในความนํา  และ สวนหลังเขาใจเนื้อหาไดชัดเจนในหัวตอน

จากการสุมตัวอยางจากหนงัสือพิมพ 4 ชื่อฉบับนั้น  พบวารูปแบบการใชภาษาในลักษณะ

นี้พบเพียง 3 ขาว เทานั้น  จากหนังสือพิมพมติชน  คือ  ความนํา - 'นพดล' บอกลูกพีย่ินดีเจรจาบน

เงื่อนไขจริงใจ   ความนาํที่เปนหวัขอขาวยอยในขาวหนาตอ - 'นพดล' เผย 'ทกัษิณ' พรอมเจรจา  

(มติชน 21 ธันวาคม 2552 ขาว 'ทักษิณ' ให 'สุรยทุธ' ตอสายคุย)   

หนงัสือพมิพไทยรัฐ ความนาํ - 'วิทยา' กอดแนนเกาอี้ประธานวิปฝายคาน ออดออนขอจับ

เขาคุยคูเกาเหลา  ความนําที่เปนหวัขอขาวยอยในขาวหนาตอ - 'วทิยา' ขอจับเขาเคลียรใจ 'เฉลิม' 

(ไทยรัฐ 11 ตุลาคม 2552 ขาว มารคเนื้อหอมถูกสาวๆ รุมจูบ)    

หนงัสือพมิพกรุงเทพธุรกิจ  ความนํา – ขณะที่ 43 สหภาพแรงงาน 'เสียงแตก' จวก 'ม็อบ

รถไฟ' ความนําที่เปนหวัขอขาวยอยในขาวหนาตอ – 'สร.กฟน.' จวกม็อบรถไฟจบัปชช.ตัวประกัน  

(กรุงเทพธุรกิจ 22 ตุลาคม 2552 ขาว 'โสภณ' การนัตีเดินรถวนันี้) 

 

ภาพ 7 :  ตัวอยางภาพขาว 'ทักษิณ' ให 'สุรยุทธ' ตอสายคุย 

   ความนํา

 
 

   หัวตอน
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2.6.สวนแรกอยูในความนํา  และ สวนหลงัเขาใจเนื้อหาไดชัดเจนในเนื้อหาขาว 

เชน  ความนํา -  พรอมจี้ถายทอดสด 'ลูกกรอก' บายเบี่ยงโยนวิปยังไมประสานมา  

เนื้อหา -  นายสาทิตย วงศหนองเตย รมต.ประจําสํานักนายกรัฐมนตรี ชี้แจงถึงเรื่องการ

ถายทอดสดโดยใชสถานีโทรทัศนชอง 11 วาถาไดรับการรองขอจากรัฐสภา หรือคณะกรรมการ

ประสานงานพรรครวมรัฐบาล (วิปรัฐบาล) และวิปฝายคานประสานกัน ปกติสถานีไมเคยขัดของ

...สวนกรณีวันนี้ไมไดรับการประสานจากวิปหรือจากรัฐสภา  จากนั้น นายพิเชษฐ เชื้อเมืองพาน 

ส.ส.เชียงราย พรรคเพื่อไทย ซักถามถึงสาเหตุที่ไมมีการถายทอดสด พรอมพาดพิงไปถึงนายสา

ทิตยวา รัฐบาลทําอยางนี้ คนเขาก็เรียกวารัฐมนตรีเปนลูกกรอก  (ไทยโพสต 27 สิหาคม 2552 ขาว  

ภท.ฉุน 'พท.' ดาทรยศ งัดกลวย – พนวรนุชโต) 

 

ภาพ 8 :  ตัวอยางภาพขาว ภท.ฉุน 'พท.' ดาทรยศ งัดกลวย – พนวรนชุโต 

   ความนํา

 
 

   เนื้อหาขาว
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2.7.สวนแรกอยูในหัวตอน  และ สวนหลังเขาใจเนื้อหาไดชัดเจนในเนื้อหาขาว

เชน  หวัตอน – ส.ว.โวยวิปชอบลักไก  เนือ้หาขาว - ...นายสมชาย แสวงการ ส.ว.สรรหา 

กลาววา การเปนตัวแทนวปิวุฒิไปประชุมรวมวิป 3 ฝาย เมื่อไปฟงความเหน็แลวตองนาํกลับมา

รายงานในวิป ไมใชไปพูดในฐานะตัวแทนวุฒิสภา ซึ่งมันเปนแบบนัน้มาตลอด...  (ไทยรัฐ 28 

กันยายน 2552 ขาว เรียก 'สนธิล้ิม' ไตสวน) 

 

ภาพ 9 :  ตัวอยางภาพขาว เรียก 'สนธิล้ิม' ไตสวน 

   หัวตอน

 
 

   เนื้อหาขาว
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แผนภาพ 1 : สรุปรูปแบบลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในโครงสรางสวนตางๆ 

ของขาว 

 

 

เนื้อหาขาว 

หัวตอน 

ภาพขาว 

ความนํา 

พาดหัว 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

เนื้อหาขาว 

หัวตอน 
ความนํา 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

เนื้อหาขาว หัวตอน 

 
 

แผนภาพการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในโครงสรางสวนตางๆ  ของขาว 
* กรอบสีฟา หมายถงึ  ระดับภาษาทีเ่ปนนามธรรม  อธิบายอยางกวางๆ ไมเฉพาะเจาะจง 

  ลูกศรสีชมพ ูหมายถงึ การเปลี่ยนระดับของภาษาไปสูระดับที่เปนรูปธรรม อธิบายเนือ้หาอยาง  

ละเอียด  ทําใหเขาใจเนื้อหาอยางชัดเจน 
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3. การเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในหนังสือพิมพมติชน  ไทยโพสต  ไทยรัฐ  และ
กรุงเทพธุรกิจ 

 
ตาราง 1 : แสดงจํานวนครั้งที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในสวนตางๆของ

โครงสรางขาว  จากกลุมตัวอยางหนังสือพิมพทั้ง 4 ชื่อฉบับ  ชวงเดือนกรกฎาคม - ธันวาคม 2552  

จํานวน 48 ฉบับ  

ปริมาณการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในแตละ

ตําแหนงของขาวหนาหนึ่ง 

 

ตําแหนงขาว 

มติชน ไทย

โพสต 

ไทยรัฐ กรุงเทพ

ธุรกิจ 

รวม 

พาดหัวขาว 16 25 5 7 53 

ความนํา 15 49 3 10 77 

ภาพประกอบขาว - - 2 - 2 

หัวตอน 17 4 28 8 57 

เนื้อหาขาว 24 48 28 11 111 

รวม 72 126 66 36 300 
 

จากตารางที่ 1  พบวาหนังสือพิมพที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากที่สุดคือ  

หนังสือพิมพไทยโพสต  จํานวน 126 คร้ัง  อันดับที่สองคือหนังสือพิมพมติชน  จํานวน 72 คร้ัง  

อันดับที่สามคือหนังสือพิมพไทยรัฐ  จํานวน 66 คร้ัง  และนอยที่สุดคือหนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ  

จํานวน 36 คร้ัง   

สังเกตไดวาหนังสือพิมพไทยรัฐเปนหนังสือพิมพฉบับเดียวที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของ

ภาษาในขาวหนาหนึ่งในตําแหนงภาพประกอบขาว  เชน  พาดหัวขาว - หนุมยุนยิงตัวทะเลาะแฟน  

ภาพขาว - ทะเลาะแฟน นายคาโตะ โอซามุ (ภาพเล็ก) ชาวญี่ปุน อมปากกระบอกปนระเบิด

กระสุน .38 ปลิดชีวิตตัวเอง  (ไทยรัฐ 22 ตุลาคม 2552 ขาว หนุมยุนยิงตัวทะเลาะแฟน) 
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ตาราง 2 :  แสดงจํานวนครั้งที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในสวนแรกที่มีการใช

ภาษาในลักษณะนามธรรมระดับสูง  อธิบายเนื้อหาขาวไมชัดเจน  จากกลุมตัวอยางหนังสือพิมพ

ทั้ง 4 ชื่อฉบับ  ชวงเดือนกรกฎาคม - ธันวาคม 2552  จํานวน 48 ฉบับ 

ปริมาณการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในแตละ

ตําแหนงของขาวหนาหนึ่ง 

 

ตําแหนงขาว 

มติชน ไทย

โพสต 

ไทยรัฐ กรุงเทพ

ธุรกิจ 

รวม 

พาดหัวขาว 16 25 5 7 53 

ความนํา 6 34 1 5 46 

ภาพประกอบขาว - - - - - 

หัวตอน 14 4 27 6 51 

เนื้อหาขาว - - - - - 

รวม 36 63 33 18 150 

 

เมื่อพิจารณาการเปลี่ยนแปลงตามสวนตางๆของโครงสรางขาวแลว  พบวาตําแหนงของ

โครงสรางเนื้อหาที่เปนรูปธรรมมีความชัดเจนมากที่สุด  คือ สวนเนื้อหาขาว สวนโครงสรางเนื้อหา

ที่เปนนามธรรมระดับสูง มีความชัดเจนนอยที่สุด  คือ  สวนพาดหัวขาว   

โดยเมื่อแยกพิจารณาตามหนังสือพิมพแตละฉบับแลว  พบวา  หนังสือพิมพมติชน  มีการ

ใชภาษาในลักษณะนามธรรมมากที่สุดในสวนของพาดหัวขาว  อันดับที่สองคือหัวตอน  และอันดบั

ที่สามคือความนํา 

หนังสือพิมพไทยโพสต  มีการใชภาษาในลักษณะนามธรรมมากที่สุดในสวนของความนํา 

อันดับที่สองคือพาดหัวขาว  และอันดับที่สามคือหัวตอน 

หนังสือพิมพไทยรัฐ  มีการใชภาษาในลักษณะนามธรรมมากที่สุดในสวนของหัวตอน 

อันดับที่สองคือพาดหัวขาว  และอันดับที่สามคือความนํา 

หนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ  มีการใชภาษาในลักษณะนามธรรมมากที่สุดในสวนของพาด

หัวขาวอันดับที่สองคือหัวตอน  และอันดับที่สามคือความนํา 
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ตาราง 3 :  แสดงจํานวนครั้งที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาวประเภทตางๆ  

จากกลุมตัวอยางหนังสือพิมพทั้ง 4 ชื่อฉบับ  ชวงเดือนกรกฎาคม - ธันวาคม 2552  จํานวน 48 

ฉบับ 

ประเภทขาวที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา 

ประเภทขาว มติชน 
(จํานวนขาว

ทั้งหมด 99 ชิ้น

ขาว) 

ไทยโพสต 
(จํานวนขาว

ทั้งหมด 86 ชิ้น

ขาว) 

ไทยรัฐ 
(จํานวนขาว

ทั้งหมด 112 ชิ้น

ขาว) 

กรุงเทพธุรกิจ 
(จํานวนขาว

ทั้งหมด 107 ชิ้น

ขาว) 

รวม 
(จํานวนขาว
ทั้งหมด 404 
ช้ินขาว) 

การเมือง 29 31 10 13 83 

เศรษฐกิจ - 1 - 2 3 

อาชญากรรม - - 1 - 1 

อุบัติเหตุและ

อุบัติภัย 

- - - - - 

สังคมบุคคลมี

ชื่อเสียง 

1 - 1 - 2 

ปุถุชนสนใจ - - 1 - 1 

ทั่วไป 1 4 2 1 8 

ขาวใน

พระราชสํานัก 

- - - - - 

ตางประเทศ - 1 - 1 2 

รวม 31 37 15 17 100 

 

เมื่อจําแนกตามประเภทของหนังสือพิมพแตละฉบับแลว  พบวา  หนังสือพิมพมติชน  

ประเภทขาวที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากที่สุดคือ  ขาวการเมือง 29 ชิ้นขาว  อันดับที่

สองคือ  ขาวสังคมบุคคลมีชื่อเสียง  และขาวทั่วไป ประเภทละ 1 ชิ้นขาว 

หนังสือพิมพไทยโพสต  ประเภทขาวที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากที่สุดคือ  

ขาวการเมือง 31 ชิ้นขาว  อันดับที่สองคือ  ขาวทั่วไป 4 ชิ้นขาว  อันดับที่สามคือ  ขาวเศรษฐกิจ  

และขาวตางประเทศ   ประเภทละ 1 ชิ้นขาว  

หนังสือพิมพไทยรัฐ  ประเภทขาวที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากที่สุดคือ  ขาว

การเมือง 10 ชิ้นขาว  อันดับที่สองคือ  ขาวทั่วไป 2 ชิ้นขาว  อันดับที่สามคือ  ขาวอาชญากรรม  

ขาวสังคมบุคคลมีชื่อเสียง  และปุถุชนสนใจ  ประเภทละ 1 ชิ้นขาว 



52 

หนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ  ประเภทขาวที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากที่สุดคือ  

ขาวการเมือง 13 ชิ้นขาว  อันดับที่สองคือ  ขาวเศรษฐกิจ 2 ชิ้นขาว  และอันดับที่สามคือ  ขาว

ทั่วไป  และขาวตางประเทศ ประเภทละ 1 ชิ้นขาว 

จากการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาวประเภทตางๆ  จากหนังสือพิมพมติชน  ไทย

โพสต  ไทยรัฐ  และกรุงเทพธุรกิจ  สรุปไดวาหนังสือพิมพทั้ง 4 ชื่อฉบับ  มีประเภทขาวที่มีการ

เปล่ียนแปลงระดับของภาษาเปนไปในทางเดียวกันคือ  ประเภทขาวที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของ

ภาษาพบมากที่สุดใน  ขาวการเมือง  และขาวที่ไมมีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาเลย  คือ  

ขาวอุบัติเหตุและอุบัติภัย  และขาวในพระราชสํานัก    

สาเหตุที่ขาวการเมืองมีระดับการเปลี่ยนแปลงของภาษามากที่สุด  เนื่องจาก   

1. ขาวการเมืองเปนขาวที่มีคุณคาขาวหลากหลาย  เชน  คุณคาขาวดานความ

ใกลชิด, ความเดน, ความขัดแยง  ทําใหมีบุคคลที่เปนขาวหลายฝาย  หลาย

บุคคล  จึงมักพบการใชภาษาในลักษณะ  การตั้งฉายา  สมญานาม  หรือคุณคา

ขาวดานความสด, ผลกระทบกระเทือน, ความขัดแยง, ความมีเงื่อนงํา, ความ

เปล่ียนแปลง  ทําใหตองใชภาษาที่บรรยายใหเห็นเรื่องราวทั้งหมดที่เกิดขึ้นใหได 

2. ขาวการเมืองที่เกิดขึ้นในแตละวันมีเร่ืองราวมากมายหลากหลาย  ทําใหภายใน

หนึ่งชิ้นขาวมีการแยกขาวเปนหลายประเด็น  ทั้งในความนําขาว  และหัวตอน  

สวนสาเหตุที่ขาวอุบัติเหตุละอุบัติภัยและขาวในพระราชสํานัก  ไมพบการเปลี่ยนแปลง

ระดับของภาษาเลย  เนื่องจาก  ขาวอุบัติเหตุและอุบัติภัย  เปนเหตุการณที่มีคําอธิบายเหตุการณ

อยางชัดเจน  และไมสามารถใชคําอ่ืนมาแทนได  เชน  ไฟไหม  ไฟคลอก  พายุถลม  น้ําทวม  ดินน

ถลม  เปนตน  และขาวในพระราชสํานักเปนขาวที่เกี่ยวของกับราชวงศชั้นสูง  การรายงานขาวจึง

เปนการรายงานแบบตรงไปตรงมา   

 
4.รูปแบบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในหนังสือพิมพมติชน  ไทยรัฐ  ไทยโพสต  
และกรุงเทพธุรกิจ 
 เมื่อศึกษาลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับข้ันของภาษาในการนําเสนอขาวของ

หนังสือพิมพทั้ง 4 ชื่อฉบับ  คือ  มติชน  ไทยโพสต  ไทยรัฐ  และกรุงเทพธุรกิจแลว  พบวาสามารถ

แบงลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับข้ันของภาษาออกไดเปน  2  ลักษณะคือ 
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1. ลักษณะการเปลี่ยนแปลงที่ตองการสื่อความหมายถึงบุคคล  หรือ  กลุมบุคคล  
แบงเปนระดับยอยๆ  ไดอีก 4 ระดับคือ   

• ระดับ 1  แสดงคุณลักษณะเฉพาะที่ชัดเจน (รูปธรรม)  โดยการเลือกใชคําที่ทําให  

ผูอานเขาใจชัดเจนวาสิ่งที่ขาวนําเสนอหมายถึงบุคคล / กลุมบุคคลใด 

• ระดับ 2  การใชคําในลักษณะสมญานาม หรือ ชื่อเรียก  แทนบุคคล กลุมบุคคล  

หรือหนวยงาน  ที่ผูอานสามารถรับรูไดวาหมายถึงบุคคล  กลุมบุคคล  หรือ

หนวยงานใด  

• ระดับ 3  แสดงคุณลักษณะเดนๆ  โดยใชคําที่กลาวโดยรวมถึงกลุมบุคคลสวน

ใหญ  โดยผูอานไมสามารถเขาใจ  หรือชี้เฉพาะไดวาหมายถึงบุคคลใดที่อยูใน

กลุมนั้น 

• ระดับ 4  แสดงคุณลักษณะอยางกวางๆ  โดยหยิบยกลักษณะบางอยางมาใชใน

การกลาวถึงบุคคล  ทําใหผูอานรับรูแคขอมูลอยางผิวเผิน  ไมสามารถเขาใจ  หรือ

ชี้เฉพาะไดวาหมายถึงบุคคลใด 

2. ลักษณะการเปลี่ยนแปลงที่ตองการสื่อความหมายถึงเหตุการณ  หรือ  เรื่องราว   
แบงเปนระดับยอยๆ  ไดอีก 4 ระดับคือ  

• ระดับ 1  แสดงคุณลักษณะเฉพาะที่ชัดเจน (รูปธรรม)  โดยการเลือกใชคําที่ทําให

ผูอานเขาใจชัดเจนวาสิ่งที่ขาวนําเสนอหมายถึงเหตุการณ  เรื่องราวใด 

• ระดับ 2  แสดงคุณลักษณะเดนๆ  บางสวนของเหตุการณ  เรื่องราว  ทําใหผูอาน

ยังสามารถคาดเดาไดวาเหตุการณ  เรื่องราวอาจเปนไปในทางใดทางหนึ่ง  เชน  

แงดี  แงราย  เนื่องจากผูอานมีภูมิหลังความรูเกี่ยวกับเร่ืองเหลานี้มากอนอยูแลว  

และมีคําอื่นที่อยูในประโยคเปนตัวชี้นําเหตุการณ  เรื่องราวบางสวนได  แตก็ยัง

ไมสามารถเขาใจรายละเอียดเนื้อหาไดชัดเจน    

• ระดับ 3  แสดงคุณลักษณะอยางกวางๆ  โดยหยิบยกลักษณะ  หรือคุณสมบัติ

อยางใดอยางหนึ่งของสิ่งนั้นมาใช ทําใหผูอานยังไมสามารถคาดเดาเหตุการณ  

หรือเร่ืองราวโดยรวมวาจะเปนไปในแงมุมไหนได   ซึ่งอาจเปนการใชภาษาแบบ

การเปรียบเทียบ  เปรียบเปรย  ซึ่งผูอานที่มีภูมิหลังความรูเกี่ยวกับเร่ืองนี้มากอน  

ก็อาจจะจะไมสามารถตีความหรือเขาใจเนื้อหาได  
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ตาราง 4 : แสดงปริมาณลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา  ในลักษณะที่ตองการ

ส่ือความหมายถึงบุคคล  หรือกลุมบุคคล    จากหนังสือพิมพทั้ง 4 ชื่อฉบับ  ระหวางวันที่ 1 

กรกฎาคม - 31 ธันวาคม 2552  จํานวน 48 ฉบับ 

ปริมาณการเปลี่ยนแปลง ลักษณะการเปลี่ยนแปลงที่

ส่ือความหมายถึงบุคคลหรือ

กลุมบุคคล 

มติชน ไทย

โพสต 

ไทยรัฐ กรุงเทพ

ธุรกิจ 

จากระดับ 4 ไปสูระดับ 1 6 11 6 1 

จากระดับ 3 ไปสูระดับ 1 3 7 2 - 

จากระดับ 2 ไปสูระดับ 1 8 18 8 6 

รวม 17 36 16 7 

 

  
ตาราง 5 :  แสดงปริมาณลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา  ในลักษณะที่ตองการ

ส่ือความหมายถึงเหตุการณ  หรือเร่ืองราว   จากหนังสือพิมพทั้ง 4 ชื่อฉบับ  ระหวางวันที่ 1 

กรกฎาคม - 31 ธันวาคม 2552  จํานวน 48 ฉบับ 

ปริมาณการเปลี่ยนแปลง ลักษณะการเปลี่ยนแปลงที่

ส่ือความหมายถึงเหตุการณ  

หรือเรื่องราว    

มติชน ไทย

โพสต 

ไทยรัฐ กรุงเทพ

ธุรกิจ 

จากระดับ 3 ไปสูระดับ 1 5 9 4 2 

จากระดับ 2 ไปสูระดับ 1 14 18 13 9 

รวม 19 27 17 11 

 

จากตาราง 4 และ ตาราง 5  พบวาหนังสือพิมพแตละฉบับมีลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับ

ของภาษา ดังนี้ 
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หนังสือพิมพมติชน พบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาทั้งหมด 36 แหง แบงตาม

ลักษณะการเปลี่ยนแปลงไดดังนี้ 
1.ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับขั้นของภาษาที่ตองการสื่อความหมายถึงบุคคล  หรือ
กลุมบุคคล   

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 4 ไปสูระดับ 1 พบ 6 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการใช

ภาษาแสดงคุณลักษณะอยางกวางๆ ไมชัดเจน และปรากฏการอธิบายหรือขยายความ

ขอมูลในเนื้อหาชวงหลัง เชน  ขาว 'ทูตอังกฤษ' คานความคิดคนเกา  ฉบับวันที่ 22 

ตุลาคม 2552 

- ระดับ 4  'ทูตอังกฤษ' คานความคิดคนเกา ยันประทับใจไทย - ชี้ 'วธ.' มีคุณคา  

(พาดหัวขาว)  

- ระดับ 1  ทูตอังกฤษคานความเห็นอดีตทูต ยาหอมคนไทย เผยเคยทํางานเมื่อ 30 ป

กอน รูสึกประทับใจในประวัติศาสตร  (ความนํา)   

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 3 ไปสูระดับ 1 พบ 3 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการใช

ภาษาที่กลาวโดยรวมถึงกลุมบุคคลทั้งกลุม  และปรากฏการอธิบายตัวบุคคลที่ชัดเจนใน

เนื้อหาชวงหลัง เชน  ขาว ส่ือผูดีมั่วผลชันสูตรแจกสัน  ฉบับวันที่ 1 กรกฎาคม 2552    

- ระดับ 3  ส่ือผูดีมั่วผลชันสูตรแจกสัน  (พาดหัวขาว)   

- ระดับ 1  ขณะที่รอยเตอรออกมารายงานวาสํานักงานชันสูตรศพนครลอสแองเจลิส 

ออกมาปฏิเสธรายงานขาวของหนังสือพิมพเดอะ ซันของอังกฤษ...  (เนื้อหาขาว) 

• เปลี่ยนแปลงจากระดับ 2 ไปสูระดับ 1 พบ 8 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการ

เรียกแทนบุคคล หนวยงาน องคกรดวยสมญานาม ซึ่งผูอานพอที่จะระบุหรือเขาใจไดวา

เนื้อหาขาวหมายถึงใคร และในเนื้อหาชวงหลังจะมีการระบุชื่อบุคคล หนวยงาน องคกร

ดวยชื่อที่เปนทางการของบุคคล หนวยงาน องคกรเหลานั้น  เชน  ขาว 'ฮุนเซน' ขอยืนขาง 

'ทักษิณ' ฉบับวันที่ 22 ตุลาคม 2552 

- ระดับ 2  'บัวแกว' เชื่อ 'ฮุนเซน' ไมทําใหขัดแยง  (หัวตอน) 

- ระดับ 1  ดานนายพนิต วิกิตเศรษฐ ผูชวยรัฐมนตรีวาการกระทรวงการตางประเทศ 

ใหสัมภาษณวา ส่ิงที่สมเด็จฯ ฮุน เซนพูดเปนสิทธิที่สามารถพูดได...แตเชื่อวาสมเด็จฯ 

ฮุน เซน เปนผูนําประเทศที่มีประสบการณและอาวุโส คงไมทําใหเกิดความเขาใจผิด 

หรือความขัดแยง  (เนื้อหาขาว)   
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2.ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับขั้นของภาษาที่ตองการสื่อความหมายถึงเหตุการณ  หรอื
เรื่องราว    

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 3 ไปสูระดับ 1 พบ 5 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการใช

ภาษาที่กลาวอยางกวางๆ  ทําใหผูอานยังไมสามารถคาดเดาเหตุการณ  เร่ืองราววาจะ

เปนไปในแงมุมใดได  และปรากฏการอธิบายเรื่องราว  เหตุการณที่ชัดเจนในเนื้อหาชวง

หลัง เชน  ขาว คดีโกงพอเพียงสอลมคา 'ปปช.' ฉบับวันที่ 19 พฤศจิกายน 2552   

- ระดับ 3  'วิชา' รับปากเรงคดี 9 อรหันต  (ความนํา) 

- ระดับ 1  สําหรับสํานวนคดีทุจริตชุมชนพอเพียงที่กองปราบฯเริ่มจากนายสุมิท แชม

ประสิทธิ์ อดีตผูอํานวยการ สพช. แจงความไวเมื่อวันที่ 4 สิงหาคมที่ผานมา ให

ดําเนินคดีกับเจาหนาที่ระดับสูงของ สพช. 3 คน ที่เกียวของการทุจริตโครงการจัดซื้อ

ปุย และขบวนการล็อคสเปคจัดซื้อตูน้ําดื่มหยอดเหรียญพลังงานแสงอาทิตยมีราคา 

สูงเกินจริง ตอมาคณะกรรมการบริหารพรรคประชาธิปตยมีมติขับสมาชิกสภาเขต 2 

คน พนสมาชิก เนื่องจากมีสวน ล็อบบี้ใหชุมชนซ้ือตูน้ํา โดยไมมีการดําเนินคดี      

กับบุคคลดังกลาวแมแตคนเดียว   นายวิชา มหาคุณ กรรมการ ป.ป.ช. กลาวถึง

ความคืบหนาคดีทุจริตโครงการชุมชนพอเพียงวา ไดกําชับเจาหนาที่แลววาให

ดําเนินการใหเร็วที่สุด...  (เนื้อหาขาว) 

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 2 ไปสูระดับ 1 พบ 14 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหามีการใช

คําในลักษณะเดนๆ  หรือมีคําในประโยคแวดลอม  ซึ่งผูอานยังพอคาดเดาเหตุการณ 

เร่ืองราววาจะเปนไปในทางใดได  และในเนื้อหาชวงหลังจะอธิบายรายละเอียดของ

เหตุการณ เร่ืองราวอยางชัดเจน เชน  ขาว 'มารค' โบย 'สุเทพ' ฉบับวันที่ 12 ธันวาคม 

2552 

- ระดับ 2  'มารค' โบย 'สุเทพ' ดูคดีฉาวตํารวจ  (พาดหัวขาว) 

- ระดับ 1  ขณะที่นายอภิสิทธิ์ เวชชาชีวะ นายกรัฐมนตรี ใหสัมภาษณที่ศูนยแสดง

สินคาอิมแพค เมืองทองธานี  ถึงสํานวนสรุปการสอบสวนขอเท็จจริงจัดซื้อรถใน 4 

โครงการของสํานักงานตํารวจแหงชาติ ในชุดของนายจุฑาธวัช อินทรสุขศรี ประธาน

กระทรวงแรงงาน เปนประธาน ที่ยังไมมีการดําเนินการใดๆ และสํานวนยังคางอยูที่

นายกฯวา ใหไปถามนายสุเทพ เทือกสุบรรณ รองนายกฯฝายความมั่นคง ที่ดูแล

สํานักงานตํารวจแหงชาติ  (ความนํา) 
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หนังสือพิมพไทยโพสต พบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาทั้งหมด 63 แหง แบงตาม

ลักษณะการเปลี่ยนแปลงไดดังนี้ 
1.ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับขั้นของภาษาที่ตองการสื่อความหมายถึงบุคคล  หรือ
กลุมบุคคล   

• เปลี่ยนแปลงจากระดับ 4 ไปสูระดับ 1 พบ 11 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการ

ใชภาษาแสดงคุณลักษณะอยางกวางๆ ไมชัดเจน และปรากฏการอธิบายหรือขยายความ

ขอมูลในเนื้อหาชวงหลัง เชน  ขาว โคตรบัดซบพยานกลับใจ  ฉบับวันที่ 19 พฤศจิกายน 

2552 

- ระดับ 4  โคตรบัดซบพยานกลับใจ  (พาดหัวขาว) 

- ระดับ 1  ที่รัฐสภา คณะโฆษกคณะกรรมาธิการการกฎหมาย การยุติธรรม และสิทธิ

มนุษยชนสภาผูแทนราษฎร...เตรียมเชิญ พล.อ.พัลลภ ปนมณี สมาชิกพรรคเพื่อไทย, 

นายสุขสันต ชัยเทพ อดีตผูอํานวยการพรรคพัฒนาชาติไทย และนายชวการ โตสวัสด์ิ 

อดีตผูสมัคร ส.ส.พรรคพัฒนาชาติไทย พยานในคดียุบพรรคไทยรักไทย...มาชี้แจง

กรณีทั้ง 3 คนระบุวาแกนนําพรรคประชาธิปตยจาง 15 ลานบาทใหกลาวหา พล.อ.

ธรรมรักษ อิศรางกูร ณ อยุธยา รองหัวหนาพรรคไทยรักไทย วาจางคนลงสมัครรับ

เลือกตั้ง  (เนื้อหาขาว) 

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 3 ไปสูระดับ 1 พบ 7 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการใช

ภาษาที่กลาวโดยรวมถึงกลุมบุคคลทั้งกลุม  และปรากฏการอธิบายตัวบุคคลที่ชัดเจนใน

เนื้อหาชวงหลัง เชน ขาว แฉรื้อรธน.ปลอยผีคดีพระวิหาร  ฉบับวันที่ 8 กันยายน 2552   

- ระดับ 3  แฉรื้อรธน.ปลอยผีคดีพระวิหาร  (พาดหัวขาว) 

- ระดับ 1  ที่ประชุมวิปหลายคนหวงในขอกฎหมายวา ถาแกมาตรา 190 จะมี

ผลกระทบกับการสอบสวนและดําเนินคดีของคณะกรรมการ ป.ป.ช.ในคดีที่รัฐบาล

นายสมัคร สุนทรเวช อดีตนายกรัฐมนตรี เร่ืองคดีเขาพระวิหาร ที่ ป.ป.ช.จะสรุปผล

เร็วๆ นี้ เพราะตามหลักกฎหมายหากกฎหมายที่ออกมามีคุณ ยอมมีผลยอนหลัง ทํา

ใหมีคนไดรับประโยชน ถามีการแกมาตรา 190 ก็อาจมีคนไดประโยชนตรงนี้" นายวิ

รัตนกลาว  ...ซึ่งพบวาอดีตรัฐมนตรีในรัฐบาลสมัครซึ่งตอนนี้มาเปนรัฐมนตรีใน

รัฐบาลชุดปจจุบันมีดวยกันทั้งสิ้น 6 คน จาก 5 พรรคการเมือง...  (เนื้อหาขาว) 

• เปลี่ยนแปลงจากระดับ 2 ไปสูระดับ 1 พบ 18 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการ

เรียกแทนบุคคล หนวยงาน องคกรดวยสมญานาม ซึ่งผูอานพอที่จะระบุหรือเขาใจไดวา

เนื้อหาขาวหมายถึงใคร และในเนื้อหาชวงหลังจะมีการระบุชื่อบุคคล หนวยงาน องคกร
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ดวยชื่อที่เปนทางการของบุคคล หนวยงาน องคกรเหลานั้น  เชน  ขาว ปูดเอกสารลับสราง

เงื่อนไขชุมนุม  ฉบับวันที่ 21 ธันวาคมคม 2552 

- ระดับ 2  'เทพไท' ยก 'ตุดตู' เทียบ 'ออกยาจักรี'  (ความนํา) 

- ระดับ 1  ...ผมไมอยากบอกวาการกระทําของคุณจตุพร ทําตัวคลายพระยาออกยา

จักรี ที่เปดประตูเมืองอยุธยา ใหพมาเขามาเผาเมือง  (เนื้อหาขาว) 
2.ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับขั้นของภาษาที่ตองการสื่อความหมายถึงเหตุการณ  หรอื
เรื่องราว    

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 3 ไปสูระดับ 1 พบ 9 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการใช

ภาษาที่กลาวอยางกวางๆ  ทําใหผูอานยังไมสามารถคาดเดาเหตุการณ  เร่ืองราววาจะ

เปนไปในแงมุมใดได  และปรากฏการอธิบายเรื่องราว  เหตุการณที่ชัดเจนในเนื้อหาชวง

หลัง เชน  ขาว 'โอบามา' ปองสิทธิกอสงคราม  ฉบับวันที่ 12 ธันวาคม 2552 

- ระดับ 3  คุยอเมริกาตองรักษามาตรฐาน 'แมปู' ไว  (ความนํา) 

- ระดับ 1  อยางไรก็ตาม เขาบอกวา สหรัฐตองรักษามาตรฐานทางศีลธรรมไวเมือ่กาํลงั

ทําสงคราม มีความชอบธรรมและหลีกเลี่ยงไมได ซึ่งนี่ทําใหสหรัฐแตกตางจากศัตรูที่

ตนกําลังสูรบดวย  (เนื้อหาขาว) 

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 2 ไปสูระดับ 1 พบ 18 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหามีการใช

คําในลักษณะเดนๆ  หรือมีคําในประโยคแวดลอม  ซึ่งผูอานยังพอคาดเดาเหตุการณ 

เร่ืองราววาจะเปนไปในทางใดได  และในเนื้อหาชวงหลังจะอธิบายรายละเอียดของ

เหตุการณ เร่ืองราวอยางชัดเจน เชน  ขาว 'มารค' เรียกทูตกลับ  ฉบับวันที่ 6 พฤศจิกายน 

2552 

- ระดับ 2  พาณิชยกุมขมับ  (หัวตอน) 

- ระดับ 1  ขณะที่นายอลงกรณ พลบุตร รมช.พาณิชย กลาววา จะกระทบตอการคา

และการลงทุนทางตรงของไทยแนนอน...ซึ่งในสวนของกระทรวงพาณิชย จะมีการ

เรียกผูอํานวยการสงเสริมการคาในตางประเทศ (ทูตพาณิชย) ณ กรุงพนมเปญ 

กัมพูชา กลับประเทศไทยหรือไมนั้น คาดวานางพรทิวา นาคาศัย รมว.พาณิชย จะ

หารือกับนายอภิสิทธิ์ในระหวางการเยือนประเทศญี่ปุน...  (เนื้อหาขาว) 
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หนังสือพิมพไทยรัฐ พบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาทั้งหมด 33 แหง แบงตาม

ลักษณะการเปลี่ยนแปลงไดดังนี้ 
1.ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับขั้นของภาษาที่ตองการสื่อความหมายถึงบุคคล  หรือ
กลุมบุคคล   

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 4 ไปสูระดับ 1 พบ 6 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการใช

ภาษาแสดงคุณลักษณะอยางกวางๆ ไมชัดเจน และปรากฏการอธิบายหรือขยายความ

ขอมูลในเนื้อหาชวงหลัง เชน  ขาว ศิวรักษไดอภัยโทษรอดคุก  ฉบับวันที่ 12 ธันวาคม 

2552 

- ระดับ 4  สงหัวเขียงชิงส.ส.มหาสารคาม  (หัวตอน) 

- ระดับ 1  สวนกรณีการสงผูสมัครลงรับเลือกตั้งซอมส.ส. เขต 1 จ.มหาสารคามนั้น 

พรรคมีมติใหนายประยุทธ ศิริพานิชย อดีตรัฐมนตรีและ ส.ส.หลายสมัย ลงสมัครรับ

เลือกตั้งซอมเขต 1 จ.มหาสารคาม...  (เนื้อหาขาว) 

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 3 ไปสูระดับ 1 พบ 2 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการใช

ภาษาที่กลาวโดยรวมถึงกลุมบุคคลทั้งกลุม  และปรากฏการอธิบายตัวบุคคลที่ชัดเจนใน

เนื้อหาชวงหลัง เชน  ขาว หนุมยุนยิงตัวทะเลาะแฟน  ฉบับวันที่ 22 ตุลาคม 2552 

- ระดับ 3  หนุมยุนยิงตัวทะเลาะแฟน  (พาดหัวขาว) 

- ระดับ 1  นายคาโตะ โอซามุ (ภาพเล็ก) ชาวญี่ปุน อมปากกระบอกปนระเบิดกระสุน 

.38 ปลิดชีวิตตัวเอง  (ภาพขาว) 

• เปลี่ยนแปลงจากระดับ 2 ไปสูระดับ 1 พบ 8 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการ

เรียกแทนบุคคล หนวยงาน องคกรดวยสมญานาม ซึ่งผูอานพอที่จะระบุหรือเขาใจไดวา

เนื้อหาขาวหมายถึงใคร และในเนื้อหาชวงหลังจะมีการระบุชื่อบุคคล หนวยงาน องคกร

ดวยชื่อที่เปนทางการของบุคคล หนวยงาน องคกรเหลานั้น  เชน  ขาว ศิวรักษไดอภัยโทษ

รอดคุก  ฉบับวันที่ 12 ธันวาคมคม 2552 

- ระดับ 2  ตีนตบไลนายกฯ หนาตลาดสามชุก  (หัวตอน) 

- ระดับ 1  วันเดียวกัน เมื่อเวลา 9.00 น. นายอภิสิทธิ์ เวชชาชีวะ นายกรัฐมนตรี 

เดินทางไปยังตลาดรอยปสามชุก อ.สามชุก จ.สุพรรณบุรี...ซึ่งการเดินทางไปครั้งนี้มี

กลุมคนเสื้อแดงประมาณ 100 คน มารอขับไลตะโกนดาทอพรอมชูตีนตบอยูบริเวณ

ปากทางถนนเขาตลาด...  (เนื้อหาขาว) 
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2.ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับขั้นของภาษาที่ตองการสื่อความหมายถึงเหตุการณ  หรอื
เรื่องราว    

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 3 ไปสูระดับ 1 พบ 4 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการใช

ภาษาที่กลาวอยางกวางๆ  ทําใหผูอานยังไมสามารถคาดเดาเหตุการณ  เร่ืองราววาจะ

เปนไปในแงมุมใดได  และปรากฏการอธิบายเหตุการณ  เร่ืองราวที่ชัดเจนในเนื้อหาชวง

หลัง เชน  ขาว 'วีระ' ปดสัมภาษณ 'อภิสิทธิ์' ฉบับวันที่ 1 กรกฎาคม 2552 

- ระดับ 3  นายกฯ สอนมวย กฟน.  (หัวตอน) 

- ระดับ 1  สวนกรณีที่สหภาพแรงงานการไฟฟานครหลวง (กฟน.) พยายามกดดันใหรัฐ

อนุมัติข้ึนคาครองชีพ เดือนละ 2,000 บาท ใหแกพนักงานที่มีเงินเดือนต่ํา          

กวา 50,000 บาทนั้น นายอภิสิทธิ์ เวชชาชีวะ นายกรัฐมนตรี  ใหสัมภาษณภายหลัง

การประชุม ครม. วา รัฐมนตรีที่รับผิดชอบไดใหตนดูขอมูลตัวเลขพนักงานที่มีรายได

ตั้งแต 15,000 บาทลงมา มีจํานวนพนักงานนอยมาก แคหลักรอยคน จึงขอให

เปล่ียนเปนขอเสนออื่น...แคเราทําใหกับคนที่มีรายได 15,000 ตอเดือนลงมา ยังมีคน

วิจารณวาจนไมจริง  ถาไปขยับเกิน 15,000 บาท ก็ไมใชเร่ืองการชวยเหลือพนักงาน

ที่มีรายไดนอย แตถาจะบอกเปนเรื่องของกําไรหรือโบนัส อันนั้นเปนอีกเรื่องหนึ่ง 

(เนื้อหาขาว) 

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 2 ไปสูระดับ 1 พบ 13 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหามีการใช

คําในลักษณะเดนๆ  หรือมีคําในประโยคแวดลอม  ซึ่งผูอานยังพอคาดเดาเหตุการณ 

เร่ืองราววาจะเปนไปในทางใดได  และในเนื้อหาชวงหลังจะอธิบายรายละเอียดของ

เหตุการณ เร่ืองราวอยางชัดเจน เชน  ขาว แค 31 คลินิก รับยาทามิเวียร  ฉบับวันที่ 3 

สิงหาคม 2552 

- ระดับ 2  ส.วิชาชีพฯ อัดรัฐมาผิดทาง  (หัวตอน) 

- ระดับ 1  วันเดียวกัน นายไพศาล บางชวด นายกสมาคมวิชาชีพสาธารณสุข...เห็นวา

สาเหตุสําคัญในการที่กระทรวงสาธารณสุขไมสามารถหยุดยั้งการแพรระบาดของโรค

ไดอยางมีประสิทธิภาพ เนื่องมาจากยุทธศาสตรในการควบคุมและปองกันโรคไม

ชัดเจน โดยเฉพาะอยางยิ่งในชวงแรกของการพบวามีการแพรระบาด ซึ่งเปนชวงเวลา

สําคัญ โดยรัฐใหน้ําหนักกับการควบคุมและปองกันโรคนอยกวาที่ควรจะเปน... 

(เนื้อหาขาว) 
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หนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ พบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาทั้งหมด 18 แหง แบง

ตามลักษณะการเปลี่ยนแปลงไดดังนี้ 
1.ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับขั้นของภาษาที่ตองการสื่อความหมายถึงบุคคล  หรือ
กลุมบุคคล   

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 4 ไปสูระดับ 1 พบ 1 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการใช

ภาษาแสดงคุณลักษณะอยางกวางๆ ไมชัดเจน และปรากฏการอธิบายหรือขยายความ

ขอมูลในเนื้อหาชวงหลัง เชน  ขาว อภิสิทธิ์ยันเอกสารลับทําเปนปกติ  ฉบับวันที่ 21 

ธันวาคม 2552 

-     ระดับ 4   'บิ๊กจิ๋ว' รวมงานสหายเกาภูดานยาว  (ความนํา) 

-     ระดับ 1  ผูส่ือขาวรายงานวา วันเดียวกันที่ภูดานยาว บานบาก ต.บาก อ.ดอนตาล จ.

มุกดาหาร พล.อ.ชวลิต ยงใจยุทธ ประธานที่ปรึกษาพรรคเพื่อไทย พรอมคณะ

เดินทางไป ไดเดินทางมารวมงานรวบรวมทุนทรัพยกอสรางอนุสรณสถานวีรชนผู

เสียสละแหงภูดานยาว..  แหลงขาวเปดเผยวา การเดินทางมารวมงานของ พล.อ.

ชวลิต เปนความพยายามของ นายชัยศรี กีฬา อดีตส.ส.พรรคไทยรักไทย ซึ่งอดีตเคย

รวมเคลื่อนไหวกับพคท.ในเขตงาน 333  (เนื้อหาขาว) 

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 3 ไปสูระดับ 1 ไมพบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในระดับนี้ 

• เปลี่ยนแปลงจากระดับ 2 ไปสูระดับ 1 พบ 6 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการ

เรียกแทนบุคคล หนวยงาน องคกรดวยสมญานาม ซึ่งผูอานพอที่จะระบุหรือเขาใจไดวา

เนื้อหาขาวหมายถึงใคร และในเนื้อหาชวงหลังจะมีการระบุชื่อบุคคล หนวยงาน องคกร

ดวยชื่อที่เปนทางการของบุคคล หนวยงาน องคกรเหลานั้น  เชน  ขาว ธปท.คงดบ.ชี้ปม 

'มาบตาพุด' ฉุดจีดีพี  ฉบับวันที่ 22 ตุลาคม 2552 

- ระดับ 2  ส่ังกรมจัดเก็บขยายฐานรายได  (หัวตอน) 

- ระดับ 1  อยางไรก็ดี ตนไดเรียกประชุมผูบริหารระดับสูงของกระทรวงการคลัง เมื่อวัน

เสารที่ 17 ต.ค.ที่ผานมา โดยไดหารือถึงโครงสรางรายไดของรัฐบาลในอนาคต...  

(เนื้อหาขาว) 
2.ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับขั้นของภาษาที่ตองการสื่อความหมายถึงเหตุการณ  หรอื
เรื่องราว    

• เปล่ียนแปลงจากระดับ 3 ไปสูระดับ 1 พบ 2 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหาพบการใช

ภาษาที่กลาวอยางกวางๆ  ทําใหผูอานยังไมสามารถคาดเดาวาจะเปนไปในแงมุมใดได  
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และปรากฏการอธิบายตัวบุคคลที่ชัดเจนในเนื้อหาชวงหลัง เชน  ขาว หามสื่อรัฐสัมภาษณ 

'ทักษิณ' ฉบับวันที่ 8 กันยายน 2552 

- ระดับ 3  'ทักษิณ' ยกวาทะ 'คานธี' สอนมวย  (หัวตอน) 

- ระดับ 1  ตอมาเมื่อเวลา 12.30 น. วานนี้ (7 ก.ย.) พ.ต.ท.ทักษิณ ไดโพสตขอความ

อีกวา "มหาตะมะคานธี พูดวา ทุกครั้งที่ส้ินหวังก็จะหวนนึกถึงประวัติศาสตร พบวา

ชัยชนะที่ไดมาจากการใชความรุนแรงไมยั่งยืน ตองสูดวยความจริงและความรัก" และ

ตอดวย "ผมเห็นดวยอยางยิ่ง และขอแนะนําผูที่หวังอยากใหบานเมืองสงบคนไทย

เปนหนึ่งเดียว ตองกลาเผชิญความจริง หันหนาเขาหากันเพราะเปนคนไทยดวยกัน" 

และขอความลาสุดวา "การพูดขางเดียว รังแกกันขางเดียว คือ การปฏิเสธหลักแหง

ความจริงและความรักยอมไมสามารถนํามาซึ่งความสันติสุขได แตกลับเพิ่มความเจ็บ

แคนชิงชังขึ้น"  (เนื้อหาขาว) 

• เปลี่ยนแปลงจากระดับ 2 ไปสูระดับ 1 พบ 9 แหง กลาวคือ ในชวงตนของเนื้อหามีการใช

คําในลักษณะเดนๆ  หรือมีคําในประโยคแวดลอม  ซึ่งผูอานยังพอคาดเดาเหตุการณ 

เร่ืองราววาจะเปนไปในทางใดได  และในเนื้อหาชวงหลังจะอธิบายรายละเอียดของ

เหตุการณ เร่ืองราวอยางชัดเจน เชน  ขาว 'ทักษิณ' ไฟเขียว 'บิ๊กเหวียง' ผูนําฝายคาน- 

หัวหนาเพื่อไทย  ฉบับวันที่ 12 ธันวาคม 2552 

- ระดับ 2  'เฉลิม' เตรียมรับบทแมทัพลุยศึกซักฟอก  (หัวตอน) 

- ระดับ 1  ร.ต.อ.เฉลิม ยอมรับวา เขาไดรับมอบหมายใหเปนหัวหนาคณะทํางานยื่น

ญัตติอภิปรายไมไววางใจรัฐบาล..  (เนื้อหาขาว) 
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แผนภูมิ 1 : เปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนงัสอืพมิพ

รายวัน  ทั้ง 4 ชื่อฉบับ  ระหวางเดือนกรกฎาคม - เดือนธันวาคม 2552  จํานวน 48 ฉบับ 
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5. ลกัษณะรูปแบบของคํา/ประโยคที่พบจากการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาที่เปนนามธรรม 

จากการศึกษาหนังสือพิมพทั้ง 4 ชื่อฉบับ  พบวาลักษณะภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับ

ของภาษาที่เปนนามธรมนั้น  มักมีวิธีการใชภาษาที่ตองมีการตีความจากรูปภาษาหรือคําทีเ่หน็  จงึ

จะเขาใจเนื้อหาที่หนังสือพิมพตองการจะสื่อถึง  โดยมีรูปแบบการนําเสนอในหลายลักษณะ  คือ 

5.1  ใชภาษาในลักษณะโดยนัย (connotation)  หมายถึง  การใชภาษาในลักษณะ

ความหมายแฝง  ซึ่งไมใชความหมายตรงตามรูปคําที่เห็น  โดยสามารถแบงลักษณะ

ของคําที่พบไดเปน  2  แบบ  คือ 

• คาํกริยา  หนังสือพิมพสวนใหญนิยมใชคําในรูปคํากริยา  เชน   'สนธิ' ทาชน

ประชาธิปตย   ทาชนในความหมายนี้คือการแขงขันกันในการเลือกตั้ง, 

ส.ส.เตรียมอุม 'เฉลิม' กลับปท.  อุมในความหมายนี้หมายถึง  การใหนาย

เฉลิมกลับมาเปนประธานสมาชิกสภาผูแทนราษฎรของพรรคเพื่อไทยตอ,  

พท.ดาหนาตอก 'กษิต'  ตอกหมายถึงการวากลาว  หรือแสดงความคิดเห็น

ที่ไมเห็นดวย   

• คํานาม  หรือกลุมคํานาม  เชน  'เฉลิม ' เตรียมรับบทแมทัพลุยศึก

ซักฟอก  ซึ่งแมทัพในความหมายนี้คือหัวหนาคณะทํางานยื่นญัตติอภิปราย

ไมไววางใจรัฐบาล  ศึกซักฟอกหมายถึงการยื่นญัตติอภิปรายไมไววางใจ
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รัฐมนตรีในรัฐบาล,  สอแววหา 'หัวตํารวจ' เกิน 1 ตุลาคม  หัวตํารวจใน

ที่นี้หมายถึงตําแหนงผูบัญชาการตํารวจแหงชาติ     

5.2  ใชภาษาในลักษณะสํานวนสุภาษิต เปรียบเปรย  เชน  'แมว' โฟนอินไมรับ ส.ส.งูเหา 

ส.ส.งูเหาหมายถึงส.ส.ที่เคยลาออกจากพรรคไปแลว  และจะขอกลับเขามาในพรรค

ใหม,  'เทพไท' โรขอเคลียรรองนายกฯ มั่นคง ปดปูด 'วัชรพล ' ตาอยู  ตาอยู

หมายถึงอาจไดรับเลือกเปนผบ.ตร.,  บี้ กกต.สงคดียุบ ปชป.ถึงมือทานเปา  ทาน

เปาในที่นี้หมายถึงศาลรัฐธรรมนูญ,  นายกฯสอนมวย กฟน.  สอนมวยในที่นี้

หมายถึงการที่นายกไดกลาววาการขึ้นเงินเดือนใหกับคนที่มีรายไดมากกวา 15,000 

บาท  คงไมใชการชวยเหลือพนักงานที่มีรายไดนอยแลว  แตเปรียบเหมือนเปนเรื่อง

ของกําไรหรือโบนัสมากกวา 

5.3  ใชภาษาในลักษณะตั้งฉายา สมญานาม  เชน  'ซาเลง' ยัน 22 ตุลาคมเห็นรถไฟสาย

ใตเดินรถไดตามตารางแน ซาเลงหมายถึงนายโสภณ ซารัมย รมว.คมนาคม,  'ยุทธ

ไกออน' ทําเสียแผนเสื้อแดง ระบุนายกฯ ยังไมเซ็นเอกสารลับเลยยังทําอะไรไมได 

ยุทธไกออนหมายถึงนายยงยุทธ วิชัยดิษฐ หัวหนาพรรคเพื่อไทย,  'ชายกระโปรง' 

ปายขี้ใหตํารวจ อางยังไมแถลงนโยบายสั่งตํารวจไมได   ชายกระโปรงหมายถึงนาย

สมชาย  วงศสวัสด์ิ,  'ภูมิใจหอย' ติงชุมนุมธันวาไมเหมาะสม  ภูมิใจไทยหอย

หมายถึงสมาชิกพรรคภูมิใจไทย  

5.4  ใชภาษาในลักษณะกลาวถึงสิ่งที่ตองการสื่อโดยรวมๆ  กวางๆ  ไมเฉพาะเจาะจง  

เพื่อดึงดูดใหเกิดความนาสนใจ  และอยากติดตาม  เชน  เณรวัดโสธรลองของ

สมภารใหม   ลองของหมายถึงเหตุการณที่สามเณรใชผาโพกหัวคลุมหนาแลวถอืมดี

ดาบลอมกุฏิเจาอาวาส, ภท.สงหลาน'สุนทร' ชิง ส.ส.ปราจีนฯ  หลานสุนทรหมายถงึ

นายอํานาจ วิลาวัลย หลานชายนายสุนทร วิลาวัลย อดีต รมช.สาธารณสุข,  'เทือก' 

ลอยแพคูปรับ  คูปรับหมายถึงนายบัญญัติ บรรทัดฐาน  นายประดิษฐ ภัทรประสิทธิ์  

และนายนิพนธ บุญญามณี 
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6. ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาที่เปนนามธรรมกับเร่ืองคุณคาขาว 
จากการวิเคราะหลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาที่เปนนามธรรม  ยังพบวามี

ความสัมพันธกับคุณคาขาว  เรื่องความนาสนใจ  คือ 

6.1  ความเดน  เนื่องจากการเลือกใชภาษาในการกลาวถึงบุคคลนั้นมักจะเปนบุคคล

สําคัญที่เปนที่รูจักกันดี  และเปนที่สนใจของประชาชน  เชน   'สดศรี' กร๊ีดใส 'ประสพ

สุข'  เลือกใชภาษาโดยเลือกใชบุคคลที่เปนที่ รูจักแทนการใชภาษาในลักษณะ

ประธานวุฒิสภาใหกกต.ทบทวนมติใหม 

6.2 ผลกระทบกระเทือน  เนื่องจากการเลือกใชภาษามักเปนเรื่องที่มีผลกระทบกับ

ประชาชน  ไมวาจะเปนดานเศรษฐกิจ  สังคม  การเมือง  เชน  พาณิชยกุมขมับ (หัว

ตอน)  ใชภาษาที่ส่ือใหเห็นภาพวาปญหาระหวางไทยและกัมพูชาจะมีผลกระทบตอ

การคาและการลงทุนทางตรงของไทย 

6.3 ความขัดแยง  เนื่องจากความขัดแยง  ความแตกตางทางความคิดยอมเปนที่สนใจ

ของประชาชน  เชน  ส.วิชาชีพฯอัดรัฐมาผิดทาง (หัวตอน)  ใชภาษาที่ส่ือใหเห็นวา

สมาคมวิชาชีพสาธารณสุขไมเห็นดวยกับมาตรการการปองกันไขหวัด 2009 ที่ยังไม

สามารถปองกันการแพรระบาดไดอยางมีประสิทธิภาพ  

6.4  ความเปลี่ยนแปลง  ในสังคมยอมมีการเปลี่ยนแปลงอยูเสมอ  และการเปลี่ยนแปลง

ตางๆ ยอมเปนที่สนใจของประชาชนในสังคม  เพราะการเปลี่ยนแปลงมักมีผลประ

ทบตอประชาชน  เชน   'ภาณุพงศ - อัศวิน' คุมพื้นที่ใหญ ลดงาน 'จุมพล'  ใชภาษา

ใหเห็นวามีการเปลี่ยนแปลงตําแหนงหนาที่ในสํานักงานตํารวจแหงชาติ 

 

 
 

2. ลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses of 
Language)    

 

 
 

จากลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาที่เปนนามธรรมในขาวหนาหนึ่งของ

หนังสือพิมพรายวันจากหนังสือพิมพทั้ง 4 ชื่อฉบับคือ  มติชน  ไทยรัฐ  ไทยโพสต  และกรุงเทพ

ธุรกิจ  พบวาการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาที่เปนนามธรรมจากการตอบคําถามวิจัยขอ 1  คือ

ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันนั้น  เมื่อนําผล

การศึกษาลักษณะภาษาที่เปนนามธรรมมาวิเคราะหตอวาการใชภาษาที่เปนนามธรรมเหลานั้น  มี

ลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses of Language) ใน 4 ลักษณะ 
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คือ การใชนามธรรมตายตัว  การมองเหมารวม  การประเมินคาสุดขั้ว  และการใชมุมมองของ

นักขาว  ตามที่หลักนยางคศาสตรกลาวไววาเมื่อภาษาเปนนามธรรมแลว  มักจะเกิดการใชภาษาที่

คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงตามมาหรือไม 

จากการศึกษาพบวา หนังสือพิมพทั้ง 4 ชื่อฉบับ  มีการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจาก

ความเปนจริง (Misuses of Language)  ในลักษณะการใชมุมมองของนักขาวมากที่สุด  รองลงมา

คือ  ลักษณะนามธรรมแบบตายตัว  การมองแบบเหมารวม และนอยที่สุดคือการประเมินคาแบบ

สุดขั้ว   

 หนังสือพิมพที่มีการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses of 

Language) มากที่สุดคือ  ไทยโพสต  รองลงมาคือ  มติชน  ไทยรัฐ  และนอยที่สุดคือกรุงเทพธุรกิจ  
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แผนภูมิ 2  : ปริมาณลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses 

of Language) ในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันทั้ง 4 ชื่อฉบับ  ระหวางเดือนกรกฎาคม  - 

ธันวาคม 2552  จํานวน 48 ฉบับ  
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ระดับนามธรรมแบบตายตัว การมองแบบเหมารวม การประเมินคาสุดขั้ว การใชมุมมองของนักขาว
 

 

โดยเมื่อจําแนกหนังสือพิมพแตละชื่อฉบับ  ตามลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไป

จากความเปนจริง (Misuses of Language)  ทั้ง 4 ขอ  คือระดับนามธรรมตายตัว  การมองแบบ

เหมารวมการประเมินคาสุดขั้ว  และการใชมุมมองของนักขาว  พบวา 
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 หนังสือพิมพมติชน พบการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงทั้งสิ้น 4 รูปแบบ  

คือระดับนามธรรมแบบตายตัว  การมองแบบเหมารวม  การประเมินคาสุดขั้ว  และการใชมุมมอง

ของนักขาว  รวม 19 แหง แบงเปน 

1. ระดับนามธรรมตายตัว พบ 11 แหง มีลักษณะ คือ  ใชภาษาแทนสิ่งที่ตองการจะกลาวถึง

อยางกวางๆ  ที่ไมสามารถระบุจําเพาะเจาะจงได เชน 

- 'พัชรวาท-สุชาติ' เจอ 2 เดง  (8 กันยายน 2552 ขาว 'สมชาย-จิ๋ว' ผิดสลายม็อบ 

ป.ป.ช.เชือด 'พัชรวาท-สุชาติ' เจอ 2 เดง)   

- ทูตอังกฤษ คานความคิดคนเกา (22 ตุลาคม 2552  ขาว 'ทูตอังกฤษ' คาน

ความคิดคนเกา)   

-  กุนซือไมรูเร่ือง 'แมว' รวมพิธีรับตัว  (12 ธันวาคม 2552  ขาว อภัยโทษวิศวกร)   

2. การมองแบบเหมารวม พบ 1 แหง มีลักษณะ คือ  การใชภาษาที่กลาวโดยรวมๆ วาสิ่งที่

เหมือนกัน  จะเปนแบบเดียวกัน  โดยไมมีการระบุใหชัดเจนวาคือบุคคลหรือส่ิงใด คือ 

- ส่ือผูดีมั่วผลชันสูตรแจกสัน  (1 กรกฎาคม 2552 ขาว ส่ือผูดีมั่วผลชันสูตรแจก

สัน)   

3. การประเมินคาสุดขั้ว พบ 1 แหง มีลักษณะ คือ การใชภาษาในการอธิบายขาวเอนเอียงไป

ในทางใดทางหนึ่งอยางสุดโตง คือ 

- คดีฉาวตํารวจ  ,  โครงการฉาว  (12 ธันวาคม 2552 ขาว 'มารค' โบย 'สุเทพ')   

4. การใชมุมมองของนักขาว พบ 6 แหง มีลักษณะ คือ  การใสความคิดเห็นหรือความรูสึกใน

การรายการขาว เชน 

- ภูมิใจไทยย้ําตองใหเงินทะลวงอีสาน (1 กรกฎาคม 2552 ขาว ไมตายถา 'กอดคอ' 

ทํางาน 'มารค' บอก 'ภท.') 

- 'มารค' ปดขวาง 'ยรรยง' แคนภท.  (27 สิงหาคม 2552  ขาว 'พรทิวา' ปด 'มารค' 

ตอรอง 'ตร.-ปลัดพณ.') 

- พท.ขุดขอมูลเส้ียมรัฐบาลแตกคอ  (6 พฤศจิกายนยน 2552 ขาว 'ราเกซ' ปริปาก) 
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หนังสือพิมพไทยโพสต พบการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงทั้งสิ้น 3 

รูปแบบ  คือ  ระดับนามธรรมแบบตายตัว  การมองแบบเหมารวม  และการใชมุมมองของนักขาว  

รวม 46 แหง แบงเปน 

1. ระดับนามธรรมตายตัว พบ 15 แหง มีลักษณะ คือ ใชภาษาแทนสิ่งที่ตองการจะกลาวถึง

อยางกวางๆ  ที่ไมสามารถระบุจําเพาะเจาะจงได  เชน 

-  พลิกสอบใหรายนาย  (31 กรกฎาคม 2552 ขาว พลิกสอบใหรายนาย)   

- 'สมุนแมว' เดินหนาบี้ตอ  (6 พฤศจิกายน 2552 ขาว เสี้ยมรบ.-บี้แกง 'บีบีซี') 

- เมินเจรจาโจร  (6 พฤศจิกายน 2552 ขาว เมินเจรจาโจร/แมวหนุนจิ๋ว) 

2. การมองแบบเหมารวม พบ 1 แหง มีลักษณะ คือ การใชภาษาที่กลาวโดยรวมๆ วาสิ่งที่

เหมือนกัน  จะเปนแบบเดียวกัน  โดยไมมีการระบุใหชัดเจนวาคือบุคคลหรือส่ิงใด คือ 

-  เชือด 'เสธ.เพี้ยน'  (12 ธันวาคม 2552 ขาว 'เชือด' เสธ.เพี้ยน')   

3. การใชมุมมองของนักขาว พบ 29 แหง มีลักษณะ คือ การใสความคิดเห็นหรือความรูสึกใน

การรายการขาว เชน 

- อางลาชื่อถวายฎีกาเปนความตองการของประชาชน ล่ิวลอไดใจเดินหนาทันที... 
'อริสมันต' มาแปลกยืนขาง 'สุรชัย' จวก 'ไขแมวดํา' ลอผิดเปา  (1 กรกฎาคม 

2552 ขาว แดงแตกคานอภัยโทษ) 

- ปชป.หมดเคราะหเสียที 'แกะดํา' ประกาศลาออกจาก ส.ส.แลว (8 กันยายน 

2552 ขาว 'เติ้ง-หนั่น' แหยงเปนคนกลาง) 

- แกงหัวครกเสื้อแดงตาถั่ว ดามั่วรัฐบาลแทรกแซงกิจการภายในกัมพูชา (6 

พฤศจิกายนยน 2552 ขาว 'มารค' เรียกทูตกลับ) 

 

หนังสือพิมพไทยรัฐ พบการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงทั้งสิ้น 2 

รูปแบบ  คือ  ระดับนามธรรมแบบตายตัว  และการใชมุมมองของนักขาว รวม 17 แหง แบงเปน 

1. ระดับนามธรรมตายตัว พบ 12 แหง มีลักษณะ คือ  ใชภาษาแทนสิ่งที่ตองการจะกลาวถึง

อยางกวางๆ  ที่ไมสามารถระบุจําเพาะเจาะจงได  เชน  

- พท.ไดใจไลรุกฆาตถึงถิ่นบุรีรัมย  (1 กรกฎาคม 2552 ขาว 'วีระ' ปดสัมภาษณ 

'อภิสิทธิ์')   

-  วอลเปเปอรโตกลับแทน 'มารค'  (8 กันยายน 2552 ขาว 'อภิสิทธิ์' เลนแง เมิน

เจรจา 'ทักษิณ')   
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-  สงหัวเขียงชิงส.ส.มหาสารคาม  (12 ธันวาคม 2552 ขาว ศิวรักษไดอภัยโทษรอด

คุก) 

2. การใชมุมมองของนักขาว พบ 5 แหง มีลักษณะ คือ การใสความคิดเห็นหรือความรูสึกใน

การรายการขาว เชน 

- 'วิทยา' กอดแนนเกาอ้ีประธานวิปฝายคาน ออดออนขอจับเขาคุยคูเกาเหลา  (11 

ตุลาคม 2552 ขาวมารคเนื้อหอมถูกสาวๆ รุมจูบ)   

- เพื่อไทยดาหนาสอนมวย 'กษิต'  (21 ธันวาคม 2552 ขาวจุดไฟกลียุค!)   
 

หนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ พบการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงทั้งสิ้น 3 

รูปแบบ  คือ ระดับนามธรรมแบบตายตัว  การมองแบบเหมารวม  และการใชมุมมองของนักขาว  

รวม 11 แหง แบงเปน 

1. ระดับนามธรรมตายตัว พบ 4 แหง มีลักษณะ คือ ใชภาษาแทนสิ่งที่ตองการจะกลาวถึง

อยางกวางๆ  ที่ไมสามารถระบุจําเพาะเจาะจงได  เชน  

- 'สนธิ' ประกาศไมสังฆกรรม 'พท.-ภท.'  (11 ตุลาคม 2552 ขาว 'ตท.10' ตบเทา

เขาเพื่อไทย) 

- 'บิ๊กจิ๋ว' รวมงานสหายเกาภูดานยาว  (21 ธันวาคม 2552 ขาว อภิสิทธิ์ยันเอกสาร

ลับทําเปนปกติ)   

2. การมองแบบเหมารวม พบ 1 แหง มีลักษณะ คือ การใชภาษาที่กลาวโดยรวมๆ วาสิ่งที่

เหมือนกัน  จะเปนแบบเดียวกัน  โดยไมมีระบุใหชัดเจนวาคือบุคคลหรือส่ิงใด   

-  ส่ือมะกันแรง  (11 ตุลาคม 2552 ขาว ส่ือมะกันแรง อายโอบามาควา 'โนเบล')   

3. การใชมุมมองของนักขาว พบ 6 แหง มีลักษณะ คือ การใสความคิดเห็นหรือความรูสึกใน

การรายการขาว เชน 

- ม็อบเสื้อดําไล 'ปาเปรม' กรอย มีแคหยิบมือ  (27 สิงหาคม 2552 ขาว ทักษิณ

เบรกเสื้อแดงบุกกรุง)   

- ขณะที่ 43 สหภาพแรงงาน 'เสียงแตก' จวก 'ม็อบรถไฟ'  (22 ตุลาคม 2552 ขาว 

'โสภณ' การันตีเดินรถวันนี้)   
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1. ลักษณะรูปแบบของการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses of 
Language) 

จากการวิเคราะหการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses of 

Language) ทั้ง 4 ลักษณะ  คือการใชนามธรรมตายตัว  การมองแบบเหมารวม  การประเมินคา

สุดขั้ว  และการใชมุมมองของนักขาว  พบลักษณะเดนของการใชภาษาแตละลักษณะ  ดังนี้ 

1.1 ระดับนามธรรมนามธรรมตายตัว  หมายถึง  การใชภาษาที่บอกเร่ืองราว  

รายละเอียดเพียงบางสวน  ไมเฉพาะเจาะจง  ทําใหเขาใจความหมายกวางเกินไป  มีการใชภาษา

โดยหยิบยกประเด็นเหลานี้มาใชแทนการรายงานขาวอยางตรงไปตรงมา  คือ 

- บุคคล  เชน  เดงเลขาสมช.เพื่อนแมว, พท.สงเด็ก 'จิ๋ว' ชิงปราจีน, 'สมุนแมว' เดินหนา

บี้ตอ 

- องคกร  บริษัท  หนวยงาน  เชน  เล็งรองศาลปค.อุม 42 โครงการ, อสส.งัดขอ ป.ป.ช.

คดีสลายม็อบ 

- สถานทางสังคม  เชน  ทูตอังกฤษ คานความคิดคนเกา  

- เชื้อชาติ  สัญชาติ  เชน  หนุมยุนยิงตัวทะเลาะแฟน  

1.2 การมองแบบเหมารวม  หมายถึง  การใชภาษาที่ส่ือในลักษณะสิ่งที่มีลักษณะรวม

อยางใดอยางหนึ่งเหมือนกัน  ก็จะเปนแบบเดียวกันหมด  มีการใชภาษาโดยการหยิบยกลักษณะ

เดนๆ ในหลายดานมาใช   คือ 

- องคกร  หนวยงาน  สถานศึกษา  เชน  ส่ือผูดีมั่วผลชันสูตรแจกสัน  

- สถานทางสังคม  เชน   เสธ.เพี้ยน  

- เชื้อชาติ  สัญชาติ  เชน  ส่ือมะกันแรง  

1.3 การประเมินคาสุดขั้ว  หมายถึง  การใชภาษาในการบรรยายที่ทําใหเกิดความรูสึก

สุดโตงในทางใดทางหนึ่งมากเกินไป  ซึ่งจากการวิเคราะหเนื้อหาลักษณะการประเมนิคาแบบสดุขัว้

นี้พบการใชภาษาในดานลบเทานั้น  มีการใชภาษาในลักษณะ 

- เร่ืองราวที่อยูในความสนใจ  คือ  คดีฉาวตํารวจ  

1.4 การใชมุมมองของนักขาว  หมายถึง  การใชภาษาที่ใสอารมณ  ความคิด  

ความรูสึก  ลงไปในการรายงานขาว  มีการใชภาษาในลักษณะตางๆ   คือ  

- การตั้งสมญานาม  เชน  จวก 'ไขแมวดํา' ลอผิดเปา, 'ภูมิใจหอย' ฉุน 'เพื่อแมว', วอล

เปเปอรโตกลับแทน 'มารค' 

- บรรยายเหตุการณ  สถานการณ  เชน  สภาวุนพท. ซัด 'ชัย' งุบงิบบรรจุ พ.ร.บ.งบฯ,  

ส.ว.โวยวิปชอบลักไก 
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- การกลาวถึงบุคคล  สถานที่  ที่ตกเปนขาว  เชน  ทักษิณแอบหลังปชช., ลาก 'เหลิม' 

กลับ       

 

ลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses of Language)  ทั้ง 4 

ลักษณะ  คือ  ระดับนามธรรมตายตัว  การมองแบบเหมารวม  การประเมินคาสุดขั้ว  และการใช

มุมมองของนักขาวจากการศึกษานั้น  เมื่อวิเคราะหแลวสามารถแบงไดเปน 2 ประเด็นหลักๆ  คือ 

1.ประเด็นการใชภาษาแบบนามธรรม   กลาวถึงส่ิงใดสิ่งหนึ่งโดยรวมๆ   ไมชี้

เฉพาะเจาะจง  ทําใหผูอานคิดไปไดหลายทาง  ตรงกับลักษณะระดับนามธรรมตายตัว  ซึ่งประเด็น

นี้สงผลมาจากรูปแบบของการรายงานขาว  ที่ตองใชภาษาใหนาสนใจ  ดึงดูดความสนใจของ

ผูอาน  โดยเฉพาะพาดหัวขาวและความนํา  สอดคลองกับผลการศึกษาที่พบคือ  พบการ

เปล่ียนแปลงระดับของภาษาที่เปนนามธรรมมากที่สุดในสวนของพาดหัว  ความนํา  และหัวตอน   

รวมถึงรูปแบบการนําเสนอขาวในปจจุบันที่หนังสือพิมพทุกฉบับนิยมเขียนขาวแบบ

พีระมิดหัวกลับ  คือใหรายละเอียดที่สําคัญกอน  แลวคอยขยายรายละเอียดในสวนของเนื้อหาขาว

ตอไป  และปริมาณพื้นที่ขาวในหนาหนึ่งที่มีจํากัด  ทําใหตองใชภาษาที่กระชับ  กินความหมาย

โดยรวมของเหตุการณใหไดทั้งหมด   

2.ประเด็นการใสอารมณ  ความรูสึกสวนตัว  ของนักขาวในการรายงานขาว  

เนื่องจากหนังสือพิมพตองใชภาษาที่นาสนใจ  เราอารมณของผูอาน  ทําใหบางครั้งนักขาวตอง

เลือกใชคําเพื่อใหเกิดความรูสึกรวม  และเมื่ออานขาวแลวรูสึกเห็นภาพตามตัวหนังสือ  ทําใหมกีาร

ใสอารมณ  ความรูสึกสวนตัวของนักขาวในการรายงานขาว  ซึ่งสอดคลองกับผลการศึกษาที่พบ

การมองแบบเหมารวม  การประเมินคาสุดขั้ว  และการใชมุมมองของนักขาว  ที่พบในทุกสวนของ

ขาวทั้งพาดหัว  ความนํา  ภาพขาว  หัวตอน  และเนื้อหาขาว     
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3.การเลือกใชภาษาในการรายงานขาวของนักหนังสือพิมพ 

จากการสัมภาษณเชิงลึกบรรณาธิการ/หัวหนากองบรรณาธิการ/ผูชวยหัวหนาขาวหนา

หนึ่ง  หนังสือพิมพรายวันทั้ง 4 ชื่อฉบับ  คือมติชน  ไทยโพสต  ไทยรัฐ  และกรุงเทพธุรกิจ  สรุปเปน

ประเด็น  ดังนี้ 

 
1. การเลือกใชภาษาในขาวหนาหนึ่ง   
 หนงัสือพมิพมปีจจัยที่เปนตวักําหนดการใชภาษาในทางเดียวกนั  คือ 

1.1  พื้นที่ในการนาํเสนอที่ขาว 
เนื่องดวยขอจํากัดดานพื้นที่ขาวโดยเฉพาะในสวนของพาดหัวขาวที่มีพื้นที่จํากัด  ทําให

ตองเลือกใชภาษาที่ส้ัน  ครอบคลุมเนื้อหาของประเด็นขาวที่สําคัญที่สุดในเรื่องนั้นใหไดภายใน 1-

2 ประโยค 

 

“...หนา 1  กค็ือตองใชคําสั้นๆ นะ  มันจะใหเปน 2 บรรทัดไมได  ยิ่งสั้นก็ยิง่ดี  ถายาวๆ 

มันจะดูเยิ่นเยอ ไมคอยนาสนใจ”  (ธนดล ถมยา, สัมภาษณ, 18 มนีาคม 2553) 

 

 “...หลักงายๆ ก็คือวา  พาดหัวขาวจะตองประธาน กริยา  กรรม  อยางนั้นนั่นแหละ  ก็

คือคําวิเศษณพวกนี้ตัดออกไป  อันไหนที่มันเปนคําขยายกริยา  ขยายประธานอยางนี้ตัดออกหมด  

ถาหลักภาษาไทยนะ  เอาแคตัวประธาน  กริยา  กรรม  งายสุดเลย  พี่ใชเปนหลักเลย  คําขยายนี่

ตัดทิ้ง...”  (นิภาวรรณ แกวรากมุข, สัมภาษณ, 30 มีนาคม 2553) 

 

“อยางหัวเราลักษณะ line เดียว  มี kicker ขางลาง  ทีนี้ความยากงายในการใหหัวก็จะ

ตางกัน  ถา line เยอะ  การคิดคําก็จะงายกวา  ถา line เดียวเนี่ยมันทํายังไงก็ไดใหแถวเดียวเนี่ย

อธิบายไดหมดทั้งขาว  ซึ่งสไตลการพาดหัวแตละฉบับมันก็จะไมเหมือนกัน  ความยากงายก็คือวา

ถามวาทําไมตองตามขาวทั้งวัน  ก็เพื่อ line นี้ line เดียว”  (ฉัตรชัย นามตาป, สัมภาษณ, 1 

เมษายน 2553) 

 

“อันดับหนึ่งชัดเจนเลย  คือเร่ืองของจํานวนคํา  จํานวนคํามีผลตอการเลือกคําขางเคียง

หรือคําที่สะทอนความหมายเหมือนกัน...หรือคําวาบอก  ระบุ  เผย  อยางนี้  บางทีพื้นที่มันไมพอ  

เราก็ใชคําวา “ชี้”  ซึ่งคําวาชี้เนี่ยจะเห็นบอยๆ ในหนังสือพิพม Hardnews เพราะวามันแคตัวเดียว 
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เอะอะอะไรก็ชี้ยัน  ทั้งๆ ที่เคาไมไดชี้ซะหนอย  บางทีอาจจะแคเปรยออกมาหรือวาพูดอธิบาย...”  

(ภาคภูมิ  ปองภัย, สัมภาษณ, 21 เมษายน 2553)  

 
1.2  ระดับของภาษา 

 ภาษาที่ใชในการรายงานขาวหนังสือพิมพมักหลีกเลี่ยงภาษาที่เปนทางการ  โดยนิยมใช

ภาษากึ่งทางการ  หรือภาษาที่เขาใจงาย 

 

“...ภาษาทางการมันดูแข็งไป  นาเบื่อ  แตถาภาษาตรงๆ มันก็ตรงแหละ  พี่อยากจะเรียก

ภาษานั้นวาเปนภาษาทางการมากกวา  แตถาจะเรียกตรงๆ ก็ตรงแหละ  แคใชคําใหมันสั้นเทา

นั้นเอง  เพียงแตวาใชคําหลีกเลี่ยงทางการมากกวา...”   (ธนดล ถมยา, สัมภาษณ, 18 มีนาคม 

2553) 

 

“มันเปนแบบอานแลว friendly กับคนอาน  ดูไมเครียด  ดูไมทางการ  จริงๆ ภาษาพาด

หัวก็ไมควรเปนทางการเปะตามพจนานุกรม  แตวาความหมายมันตองความหมายกลางๆ นะ...”  

(นิภาวรรณ แกวรากมุข, สัมภาษณ, 30 มีนาคม 2553) 

 

“ถาใช เดอะ  ซัน  เนี่ยบางคนไมรู  เปนเพราะวาเราเห็นวาผูอานมีความรูเกี่ยวกับ

หนังสือพิมพแท็บลอยตางกัน  ถาเราบอกวา เดอะ ซัน  มันเหมือนกับเปนเฉพาะกลุมไป  ถาใช

เปนสื่ออังกฤษ  หรือส่ือผูดีมันจะดูเปนแบบกวางกวา  เขาใจไดงายกวาคําวา เดอะ ซัน”  (ภาคภูมิ  

ปองภัย, สัมภาษณ, 21 เมษายน 2553) 

 
1.3  ประเภทของหนังสือพิมพ 

 ประเภทของหนังสือพิมพเปนปจจัยหนึ่งในการเลือกใชภาษาในการนําเสนอขาว  รวมถึง

นโยบาย  ขอบัญญัติขององคกร  รวมถึงกลุมผูอานก็มีผลตอการเลือกใชภาษา  โดยหนังสือพิมพ

หนังสือพิมพประเภทเนนขาวเบานิยมเลือกใชภาษาที่เขาใจงาย  หนังสือพิมพเนนขาวหนัก

หนังสือพิมพเนนเนื้อหาเศรษฐกิจตองใชภาษาใหอยูในขอบเขตขอบัญญัติขององคกร 

 

“...ตองใหคนอานดูผอนคลาย  ไมเปนทางการ  เพราะวาขาวเบาลูกคาเราก็อีกแบบนึง  

เปนพวกแมคา  ผูใชแรงงานมั่ง  แท็กซี่  มันก็ตองใชใหดูสบายๆ  นาอาน  มันไมเหมือนอานตํารา  

อานงานวิชาการ”  (ธนดล ถมยา, สัมภาษณ, 18 มีนาคม 2553)  
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“คือของเครือ Nation จะมีบญัญัติ 10 ประการ  ในเรื่องของการเลือกใชภาษาเลยนะ...”  

(นิภาวรรณ แกวรากมุข, สมัภาษณ, 30 มีนาคม 2553) 

 

“ประเภทของหนังสือพิมพคอนขางจะมีความสําคัญตนๆ เลยนะ  หนังสือพิมพคุณภาพ

ปุบถาใหหัวแบบหนังสือพิมพหัวสี  แนนอนมันมันส  มันขายได  แตวาจะทําใหเสียเครดิต  บรรทัด

ฐานของเราแปรเปลี่ยน  เราจะถูกตั้งคําถามได...”  (ภาคภูมิ  ปองภัย, สัมภาษณ, 21 เมษายน 

2553) 

 

“...มีคนจํานวนไมนอยดาไทยโพสตวาพาดหัวไมดี  ใชภาษาหยาบคาย  ก็ไปถามคนอาน

ไทยโพสตเคาบอกเคาชอบ  ตรงดี  พูดตรงๆ ดีไมตองออมคอม...”  (ฉัตรชัย นามตาป, สัมภาษณ, 

1 เมษายน 2553) 

 
1.4  ประเภทของขาว 
ประเภทของขาวมีผลตอการเลือกใชภาษาในการนําเสนอขาว  เนื่องจากขาวแตละ

ประเภทมักมีศัพทเฉพาะสําหรับขาวประเภทนั้นๆ  ที่เปนที่เขาใจกันดี  อยางเชน  ขาวการเมืองมัก

มีศัพทเฉพาะที่นิยมใช  เชน  ตอกกลับ  มุง  หรือขาวเศรษฐกิจก็จะมีศัพทเฉพาะของธุรกิจ   

 

“...ขาการเมืองจะใชภาษาเปนทางการมากกวา  อาจจะมีคําที่เปนความหมายเฉพาะที่ใช

ในกลุมของวงการการเมือง  อยางฉายาที่ใชเฉพาะ  หรืออยางเรื่องพรรคการเมืองก็อาจจะมี

ความหมาย  อยางเชน  พรรคประชาธิปตย  ก็อาจจะมีในบทความวา พรรคสะตอ  เพราะวาคน

ใตเยอะ  พรรคชาติไทยเกา  เราก็จะใชวา พรรคปลาไหล 

…อยางภาษาธุรกิจก็มีศัพทเฉพาะของเคา  สวนใหญจะทับศัพทเปนภาษาอังกฤษ”  

(นิภาวรรณ แกวรากมุข, สัมภาษณ, 30 มีนาคม 2553) 

 

“แตขาวการเมืองภาษาที่ใชเนี่ย  คือมันเหมาะกับเหตุการณ  เร่ืองการเมืองเปนเรื่องภาพ

กวาง  บางทีมันใหญกวาเศรษฐกิจ  ตางประเทศอะไรพวกนี้  แลวอีกอยางคนทําขาวการเมืองเนี่ย  

คือโตมาจากนักขาวในพื้นที่  ที่มันวิ่งขาว  นักขาวจะเห็นอะไรเยอะ คลุกคลีกับนักการเมือง  ซึ่ง

ขาวตางประเทศจริงๆ หนังสือพิมพไทยเคาก็นั่งแปลขาว  เพราะฉะนั้นความนิ่งของเคาอาจทําให

ภาษาของเคานิ่งไปดวย  หรือแมกระทั่งขาวเศรษฐกิจเนี่ย  สวนใหญคนไปคลุกคลีกับบริษทัเอกชน

อะไรอยางนี้  ซึ่งบางทีไอความขัดแยงมันไมมีอะไรมากมาย  ที่มันจะใชคําอะไรพวกนี้  มีแตขาว
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การเมืองมันแบบ  คุณไปเจอเสือ  สิงห  กระทิง  แรด  อะไรอยางเนี้ย...”  (ฉัตรชัย นามตาป, 

สัมภาษณ, 1 เมษายน 2553) 

 

“...ขาวการเมืองมันมีเนื้อหายาว  มันก็ตองใชคําไดหลายแบบ  คนหลายคนเปนที่รูจักกัน

อยูแลวดวย  มันเอื้ออํานวย  เพราะคนหลายคน  ตัวละครเปนที่ รูจักกัน  แตถาเปนขาว

อาชญากรรมก็ไมคอยเทาไหรนะ  ฆากันตายสวนมากมันก็โนเนมอะ  ไมคอยมีอะไร  มันจะไป

บรรยายทางการกวา  เชน  ยิงถลมก็วากันไป  ถาขาวการเมืองตัวละครมันเดน  กเ็อือ้อํานวยใหหา

คํามาแทนเคาไดเยอะ”  (ธนดล ถมยา, สัมภาษณ, 18 มีนาคม 2553)  

 
2. การใชคําที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา 
 ในมุมมองของนักหนังสือพิมพเหตุผลที่ทําใหมีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา  

เนื่องมาจาก 
 2.1  เนื่องดวยขอจํากัดในเรื่องพื้นที่ขาวที่ไดกลาวไปแลว  ทําใหตองเลือกใช
ภาษาใหสั้น  กระชับ  และไดเนื้อหาตรงตามใจความสําคัญของขาวมากที่สุด    

ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาที่ใช  แตยังคงความหมายเดิมอยู  ซึ่งลักษณะ

การใชคําที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษานี้นักหนังสือพิมพจะเลือกใชภาษาที่คิดวาคนทั่วไป

เขาใจความหมายของคํานั้นๆเปนอยางดี 

   

“เพราะปญหาขอจํากัดเรื่องพื้นที่ขาว  คําที่จะใชก็ตอง synonime ความหมายที่มัน

เหมือนกัน  ภาษาที่ใชในพาดหัวขาว  อยางระเบิดก็จะใชบึ้มแทน  มันก็จะเขาใจความหมาย...” 

(นิภาวรรณ แกวรากมุข, สัมภาษณ, 30 มีนาคม 2553) 

 

“...อยางคําวาที่ปรึกษานี่มันยาวมาก  กินเรียกวาเกือบหมดเลยแทบจะใสคําอ่ืนไมไดเลย  

เพราะฉะนั้นก็จะใชคําวา กุนซือ  ในความหมายราชบัณฑิตมันอาจจะไมตรงนะ  แตเราก็ตองใช

เราอนุมานเอาวาผูอานเขาใจ...”  (ภาคภูมิ  ปองภัย, สัมภาษณ, 21 เมษายน 2553) 

 

“ดวยขอจํากัดในการใชตวัหนังสือ  ไมสามารถที่จะใชยาวๆ ได  การใชคําพวกนี้จริงๆแลว

มันเขาใจงายสําหรับคนอาน  อยาง ขูดเลือดปู  คือคําพวกนี้มันมีอยูแลว  ที่เคาใชทั่วไปมันมีอยู

แลว  ความหมายก็รูอยูแลว  ถึงเอามาใชอยางนี้”  (ฉัตรชัย นามตาป, สัมภาษณ, 1 เมษายน 

2553) 
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“...เราตองอานเนื้อหาทั้งหมด  แลวตองมาคิดคําวาคํานี้  ความหมายนี้เรียกวาอะไร  ยอ

หนานั้นวาจะเรียกวาอะไร  ส้ันๆ  อานแลวนาสนใจ  ตรงประเด็น  ถา “ออยเหยื่อ” ก็หมายถึงยื่น

ขอเสนออะไรบางอยาง  ก็ตองคิดเอา...อยางมาใชคําวา “อัด” มันก็ดูนาสนใจดี  แตอัดก็หมายถึง  

การตําหนิติเตียน  หรือการดา  ถาดาเยอะหนอยก็เรียกวา  อัดยับ  อะไรอยางเนี้ย”  (ธนดล ถมยา

, สัมภาษณ, 18 มีนาคม 2553) 

 
2.2  การเลือกใชฉายา  สมญานาม  ชื่อเรียกที่ไมเปนทางการ  หรือบอกเพียงแค

ลักษณะทั่วไปอยางกวางๆ 
ในมุมมองของนักขาวเกี่ยวกับการใชฉายา  สมญานาม  หรือช่ือเรียกที่ไมเปนทางการนี้  

เนื่องดวยเหตุผล 3 ประเด็น  คือ 

2.2.1  เพื่อใหผูอานรูสึกผอนคลาย  ไมเครียดกับเนื้อหาขาวจนเกินไป  รวมถึง

หนังสือพิมพมักไมนิยมใชคําเดิมที่ซ้ํากันในเนื้อหาขาวเดียวกัน   

  

“ตั้งฉายาเนี่ย  หนึ่งบางทีตั้งฉายาใหบรรยากาศผอนคลาย  คลายเครียด  อยางกรณี 

“เหวง” เนี่ย  ซึ่งมาจากทวิตเตอร  ไปเจอนองหนาไอทีมาบอก  ก็วาเออเนาสนใจดี  แลวก็ดูมัน

คลายเครียด  “อยามาเหวงนะ”  มันก็กลายเปนลดความตึงเครียดลงอะไรอยางเนี้ยได  คือฉายา

เนี่ยตั้งเพื่อใหมันจํางายก็ได  ตั้งเพื่อบางทีคลายเครียด  ตั้งเพื่อส่ือใหเห็นคนๆ นั้น…”  (ฉัตรชัย 

นามตาป, สัมภาษณ, 1 เมษายน 2553) 

 

“...ใหมันดูแปลกตาขึ้น  กระทรวงบัวแกวมันก็กระทรวงตางประเทศใชมั้ย  มันก็ส้ันกวา

กระทรวงตางประเทศดวย  แตมันก็จะทําใหดูดีกวา  ถาใชกระทรวงการตางประเทศมันดูเปน

ทางการไปหนอย  ถาเราใชบัวแกวมันก็ดูเปนลูกเลนของคํา  แตหนังสือพิมพเวลาใชศัพททางการ

เกินไป  มันจะไมนาอาน  แลวมันก็บางทีเคาจะไมชอบใชคําซ้ํากัน”  (ธนดล ถมยา, สัมภาษณ, 18 

มีนาคม 2553) 

 

2.2.2  เพื่อใหเกิดความนาสนใจ  เนื่องจากบุคคลที่เปนขาวไมไดเปนที่รูจักของคน

ทั่วไป 

 

“...สมมตินายแบงกใหญอยางนี้มันก็นาสนใจกวา  วาเปนนายธนาคารใหญ  ก็เปน

ตําแหนงสําคัญ  แตถาเราใชชื่อเคามันอาจจะคนไมรูจักไง  นายสมชายหรือนายอะไรอยางนี้มัน

อาจไมรูจัก  หรือไมมันก็จะซ้ํากัน  สมชายอาจจะเปนชื่ออดีตนายก หรืออะไรอยางนี้มันไมได      



78 

แตวาเปนนายแบงกแลว ซิ่งเกงสปอรตตายนี่มันดูเรียกความสนใจมากกวาวาคนนี้เคาเปนนาย

ธนาคารหรือเปนอะไรอยางนี้นาสนใจกวา  แตถาชื่อมันดังกวานั้น  อยางเชนอาจจะเปนดาราก็

ตองใชชื่อดารา  เชน  ศรราม...เราก็ใชชื่อไปถาคนนั้นชื่อเปนที่รูจัก...”  (ธนดล ถมยา, สัมภาษณ, 

18 มีนาคม 2553) 

 

“...บางครั้งคนพูดหรือแหลงขาวเปนส.ส. ที่ไมมีน้ําหนักหรือวาอาจจะมีน้ําหนักนอย  มีมี

ความสําคัญไมมากนัก  ถาเราจะระบุชื่อไปคงไมรูจักแน...เพราะงั้นเราก็ตองใชกวางๆ  แตถา

ชัดเจนวาเนวินพูดอยางนี้นะ  พอใสเนวินปุบน้ําหนักมันมหาศาลเลย...”  (ภาคภูมิ  ปองภัย, 

สัมภาษณ, 21 เมษายน 2553)  

 

 2.2.3  เพื่อส่ือใหเห็นถึงบุคคลที่เปนคนอยูเบื้องหลังหรือมีความเกี่ยวของกับเร่ือง

นั้นจริงๆ 

 

“...เพราะคนที่เรารูวาคุมจริงๆ คือเนวิน  เพราะเราตองการสื่อใหถึงเนวิน  เราจะบอกวาเน

วินก็ไมได  เราก็ตองหยิบบุคลิกของนองชายมา  ก็เราเห็นมันชัดเจนวา  นองหอย  เราไมไดพูดถึง

นอง  แตวาเรายืมนองเพื่อเปนทางผานไปถึงหอย  แคนี้เอง  คือตัวขาวจริงๆ นองหอยเปนคนเดิน  

นองเนวินเปนคนเดิน  อยางนี้อยางนี้  แตเรารูอยูแลววาคนอยูขางหลังคือใคร  เราไมไดใชชื่อเคา  

ใชชื่อโนนไปเลย  เราตองการสื่อถึงเนวินไปเลย” (ฉัตรชัย นามตาป, สัมภาษณ, 1 เมษายน 2553) 

 
3. การใสมุมมอง  ความรูสึกของนักขาวในการรายงานขาว  

3.1  นักหนังสือพิมพทุกคนมีความเห็นตรงกันวา  ในการนําเสนอขาวตองรายงานขาว

อยางเที่ยงตรง  เปนกลาง  ไมควรใสอารมณ  ความคิดเห็น 

 

“...ผมไมไดเรียนนิเทศศาสตร  วารสารศาสตร  เพราะฉะนั้นผมจะไมเอาแนวทฤษฎีมาใส

ตัวผมเลย  เพียงแตวาเรารูหลักคราวๆ วา...เที่ยงตรง  ไมบิดเบือน  แคนั้นทฤษฎีมีแคนั้น  

เที่ยงตรง  ไมบิดเบือน...”  (ฉัตรชัย นามตาป, สัมภาษณ, 1 เมษายน 2553) 

 

“...มันก็ตองเปนกลางนะ  ความคิดเห็นมันไมควรใสไง  ควรไปอยูในคอลัมน  บทวิจารณ

อะไรอยางนั้นมากกวา...”  (ธนดล ถมยา, สัมภาษณ, 18 มีนาคม 2553) 
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“ตองเปนกลาง  ไม takeside  ไมโนมนาว  ไมชี้นํา  ไม bias  ตองใหพื้นที่ทั้ง 2 ดาน  ทั้ง 

2 ฝาย...ไมควรจะใหหัวที่บอกวาชี้แลววาเคาผิดทั้งที่ยังอยูระหวางการสอบสวน...”  (ภาคภูมิ  ปอง

ภัย, สัมภาษณ, 21 เมษายน 2553)  

 

“ประเด็นสําคัญขอหาก็คือหามใสความเห็นลงไปในพาดหัวขาวหรือเนื้อขาว  อยางงายๆ 

ที่สังเกตเห็นในขาวอาชญากรรม  เชน  โจรชั่ว  นาเลวแมเลว  อะไรอยางนี้  คือความเห็น  ไปหา

วาเคาเลว  เคาชั่วไมได  ตองบอกพฤติกรรมเคา  เชน  หมอฆาหั่นศพ  หรือจะไปบอกวา แดงถอย  

แดงเถื่อน  ไมได  ถาจะบอกวา  เสื้อแดงบุกทําเนียบ  บอกไปตรงๆ วา กริยา “บุก” คือลุยไป

ขางหนา  หรือลุยทําเนียบ  คําสั้นๆ ที่ใช  จะบอกวาแดงถอยบุกทําเนียบ  มันเปนความคิดเห็น  

คําพวกนี้จะใชในพาดหัวไมได  อยางบอกฆาตกรโรคจิต  อยางนี้ไมได  ถาโรคจิตคุณตองใหหมอ

เปนคนพูดนะ”  (นิภาวรรณ แกวรากมุข, สัมภาษณ, 30 มีนาคม 2553) 

 

 3.2  ลักษณะภาษาที่เหมือนมีการใสอารมณ  ความรูสึกในการรายงานขาวนั้น  นํามาจาก

พฤติกรรม  เหตุการณ  สภาพแวดลอมของผูที่เปนขาวทั้งสิ้น 

จากการวิเคราะหเนื้อหาในสวนของการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา  ซึ่งในบางคําอาจมี

การใสมุมมอง  ความรูสึกลงไปในคําหรือประโยค  เชน   "ภูมิใจหอย" ฉุน "เพื่อแมว” , วอลเปเปอร

โตกลับแทน "มารค"  แตในมุมมองของนักหนังสือพิมพเห็นวา  การใชคํา  หรือ  ฉายา  สมญานาม

เหลานี้  ก็นํามาจากพฤติกรรม  หรือเหตุการณของบุคคลที่เปนขาวเอง  ไมมีมีการใสมุมมอง  

ความรูสึกของนักขาวลงไปในการรายงานขาว 

 

“คือไอฉายาเนี่ย  คือมนุษยทุกคนมีอารมณอยูแลว  ความรูสึกก็มี  เพียงแตวาเราไมได

เอาความรูสึกเราไปกําหนดวาไอคนนี้ตองใหมันเปนอยางนี้เพราะเราทําอยางนั้นไมได  แตเราตอง

ใชความคิดในตัวขาวเราคิดวาเราตองการสื่อใหคนนี้ใหเห็นวาเคาเปนอยางนี้  เอามาจากตัวขาว  

เอามาจากพฤติกรรมเคาอะไรอยางนี้  คือเราไมไดไปตั้งฉายาเคาเองโดยไมเกี่ยว  สัมพันธอะไรกับ

ตัวเคาเลย  ไมได  คือฉายามันเกิดจากตัวพฤติกรรมเคา  ก็ตั้งไปตามความเปนเคา  มันอยูที่วา

คุณจะ click รึเปลาวาคนๆ นี้มีพฤติกรรมอยางนี้  ตองตั้งเปนแบบไหนอะไรอยางนี้”  (ฉัตรชยั นาม

ตาป, สัมภาษณ, 1 เมษายน 2553) 

 

“แตถาจะมีนอกเหนือจากความคิดเห็นมันอาจจะเปนสีสัน  บรรยากาศก็พอไดอยูคน

อารมณรอนกําลังโกรธอยูก็พอจะใสไดใหคนอานเห็นภาพพจนได  ถาใสความคิดเห็นวาถูกหรือผิด

มันก็ไมควร  แตถาใสเกี่ยวกับสภาพแวดลอมอะไรไปบางวาอากาศรอนนะ  คนก็ยอมมีอารมณ
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รอนนะพอไหว  คลายๆ วาเปนการอธิบายบรรยากาศใหคนอานเคารูบรรยากาศบาง  แตถา

จะตองไปคิดเห็นวาฝายไหนถูก  ฝายไหนผิดมันไมได”  (ธนดล ถมยา, สัมภาษณ, 18 มีนาคม 

2553) 

 

 

 

 
4. ลักษณะการใชภาษาตามหลักนยางคศาสตรกับการรับรูของผูอาน 

 จากการสัมภาษณเชิงลึกกลุมตัวอยาง  จํานวนทั้งสิ้น 15 คน  สรุปความคิดเห็นของ

ประชาชนเปนประเด็นดังนี้ 

 
1. การใชภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในลักษณะนามธรรมกวางๆ  ไมระบุ
ชัดเจน 

การใชภาษาที่มกีารเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามีสวนทําใหเกิดความนาสนใจ  สงผลทํา

ใหอยากรูเนื้อหาของขาววาหมายถึงบุคคล  หรือเหตุการณใด  มากกวาการระบุรายละเอียดที่

ชัดเจน 

   

 “...คือแบบนี้จะเนนความสนใจวา เอ พูดแบบนี้หมายความถึงจังหวัดไหน มันไมไดเนนวา

ภาคอีสาน  จะทําใหคนอานสนใจวาผูวาฯ ที่พูดถึงนี่  อยูภาคไหน  อยูจังหวัดอะไร”  (วราลักษณ  

คําภูจันทร, สัมภาษณ, 27 มีนาคม 2553) 

 

“คิดวาโดยปกติ  ถาลงชื่ออยางเดียวคงใคร  ไมรูจัก  ถาเทียบกับนายแบงกใหญ  ใน

ความรูสึกพี่วามันนาสนใจมากกวา  ดึงดูดมากกวาลงชื่อธรรมดา…”  (อริยาณัฏฐ  เปยมสุวรรณ

มาศ, สัมภาษณ, 22 มีนาคม 2553) 

 

“ถาขึ้นชื่อ  อาจจะไมคอยนาดึงดูดเทาไหรถาเทียบกับคําวานายแบงกใหญนะ  ถาเปน

นายแบงกใหญ  เฮย ใครนะ  แตถาขึ้นชื่อปุบเคาคือใครเหรอ”  (ณัฐวุฒิ  วุฒิพงษ, สัมภาษณ, 17 

มีนาคม 2553) 

 

 “...ใชคําวานองหอยอยางเนี้ย  ถาเคาไมใชคําวานองหอย  พี่บอกไดเลยวาพี่จะไมอาน

ขาวนั้นนะ  เพราะเราไมรูวาเคาเปนใคร  แตหอยเนี่ยเรารูแลววาเปนคุณเนวิน  เราก็อยากรูวามัน

เกิดอะไร  มีผลๆ”  (ปณัชช  ศรีโสภา, สัมภาษณ, 14 มีนาคม 2553) 
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 “...แบบวาถาเอาชื่อมา  คนอื่นมาอานคนนี้เปนใครก็ไมรูเราไมรูจัก  ก็จะไมอาน  อยางนี้

ยังพออยากจะรูวาเคาเปนใคร”  (ชนัญญา  วุฒิวรรณ, สัมภาษณ, 24 มีนาคม 2553) 

 
2. การใชภาษาที่เปนนามธรรม  ทําใหผูอานมีการตีความที่แตกตางกัน  

จากการอานขาวที่ใชภาษาในลักษณะนามธรรม  และยังไมไดอานขาวในสวนเนือ้หาทีเ่ปน

รูปธรรม  ระบุเนื้อหารายละเอียดที่ชัดเจน  กลุมตัวอยางจะมีการตีความที่แตกตางกัน  ตามการ

รับรู  ความคิด  ประสบการณ  หรือส่ิงแวดลอมของตนเอง  สงผลใหเกิดความอยากรูรายละเอียด  

เนื้อหาเรื่องราวของขาวชิ้นนั้นๆ มากขึ้น 

 

“ความรูสึกพี่ตอนที่อานสวนแรก  ผูวาฯใหมคิดวาอาจจะเปนจังหวัดพี่  หรือวาจังหวัดที่พี่

เคยทํางานมา  หรือจังหวัดที่มีคนที่รูจักอยางนี้”  (ทัตปกรณ  เต็งสวัสด์ิ, สัมภาษณ, 10 มีนาคม 

2553) 

 

“ถาเกิดมีญาติทํางานแบงกอยางอาเนี่ยะ อามีแฟนทํางานแบงกกสิกร...ถาขึ้นวา นาย

แบงกใหญ ซิ่งเกงสปอรตดับ อาตองนึกแลวแบงกอะไรเนี่ย เราตองอานตอแลว ถามีญาติพี่นอง

หรือแฟนที่ทํางานแบงกนะ”  (วราลักษณ  คําภูจันทร, สัมภาษณ, 27 มีนาคม 2553) 

 

“ตอนแรกไมแนใจ  เพราะภาค 8  อาจเปนการแบงเขตการศึกษาก็ได  อาจไมเกี่ยวกับ

ตํารวจ  บางทีทหารก็แบงเปนภาคดวย”  (ศิลาพันธ  มาตังครัตน, สัมภาษณ, 25 มีนาคม 2553) 

 
3. ชอบอานขาวที่ใชภาษาที่เปนนามธรรมแบบงายๆ ไมยากมาก  ยังพอคาดเดา
เหตุการณ  เรื่องราวได  และไมชอบอานขาวที่ใชภาษานามธรรมยาก  ในลักษณะการ
เปรียบเทียบเปรียบเปรย 
 กลุมตัวอยางใหความเห็นวา  การใชภาษาที่เปนนามธรรมงายๆ  อานแลวสามารถเขาใจ

เนื้อหาไดบางสวนโดยที่ไมตองตีความ  ดีกวาการใชภาษาที่ใชศัพทเฉพาะ  หรือสํานวนยากๆ   

 

 “คิดวาไมนาจะเปนภาษาที่ยากมาก  ภาษาแบบเรียบๆ งายๆ  แตวา  ไมไดแบบบอก

ทั้งหมด  แตวาเปนการโปรยนิดหนอย  เพื่อที่ใหเราอยากจะรูเนื้อหาเพิ่มเติม...ธรรมชาติของคนจะ

ชอบอะไรที่งายๆ  สบายๆ  อะไรที่ยากเกินไป  ก็จะไมดึงดูดใจ”  (สุณี  บูรณประดิษฐกุล, 

สัมภาษณ, 19 มีนาคม 2553) 
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 “เอาภาษางายๆ  ไมตองพลิกแพลงมาก  คือเขาใจงายๆ  อยางบางทีเราไมมีเวลามาก

ขนาดนั้นไงที่จะอานขาวทั้งหมด  เอาขาวที่ชัดเจนดีกวาไมตองตีความมาก”  (สุเพ็ญพร  กัลปติ

วาณิชย, สัมภาษณ, 14 มีนาคม 2553) 

 

 “บางทีใชคํายอหรือคําที่มันยากไป  อานแลวไมคอยเขาใจ  บางทีเขาชอบเลนคํา เปน

คําศัพทเฉพาะ  หมายถึงอะไรไมรู  แตเขาใจดวยความที่วาหนาหนึ่งมันตองมีเนื้อที่จํากัดใชมั้ย  

บางทีเคาตัดความมาแลวอานแลวทําใหเรางงนะ”  (อริยาณัฏฐ  เปยมสุวรรณมาศ, สัมภาษณ, 22 

มีนาคม 2553) 

 

 “ภาษางาย  ถาเปนพาดหัวขาวนะ  ไมตองระบุชื่อ  แตอาจจะระบุตําแหนงประมาณนี้  

อยางคําวา ภาค 8  นี่มันกวางเกินไป...เพราะวานสพ.ธรรมดาทั่วไปเจาะตลาดประชาชนธรรมดา  

ไมตองมีการศึกษา  ชาวบาน  พอคาก็อานได  ถาคนเคาไมเขาใจเคาก็ไมอาน  เคาจะมองเปน

เร่ืองไกลตัวไงครับ...”  (ทัตปกรณ  เต็งสวัสด์ิ, สัมภาษณ, 10 มีนาคม 2553) 
 
4. การใชภาษาในลักษณะนามธรรมสื่อความอยางกวางๆ  ไมระบุชัดเจน  ไมมีผลตอการ
เปดรับขาว  เนื่องจากขาวที่เลือกเปดรับคือขาวที่อยูในความสนใจ  และขาวที่มีสวน
เกี่ยวของกับตัวเอง  บุคคลที่รูจัก 
 กลุมตัวอยางแสดงความคิดเห็นวาพฤติกรรมการอานขาวของแตละบุคคลนั้น  การใช

ภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาไมไดสงผลตอการเลือกอานขาว  หรือติดตามขาว  

เนื่องจากขาวที่เลือกอานจะขึ้นอยูกับความสนใจ  ความตอเนื่อง  สถานการณปจจุบัน  หรือส่ิงที่มี

ความเกี่ยวของกับตนเองมากกวา 

 

 “ขาวที่อานสวนใหญจะเปนขาวที่เราสนใจ  บางทีมันเปนเรื่องที่เราอยากรูเอง  อยางเชน  

คนสําคัญอยางศิลปนแหงชาติตายแมจะเปนกรอบเล็กๆ  เราก็อาน  การใชภาษาถาเทียบแลวไมมี

ผลอยูที่ความสนใจมากกวา”  (อารยา  ถิรมงคลจิต, สัมภาษณ, 16 มีนาคม 2553)    

  

 “...พอเปนสํานวนขาวมากเกินไป  เราไมเขาใจ  ก็จะไมสนใจวามันคืออะไร  ถาเราไม

สนใจเรื่องการเมือง  เราก็จะไมอานเลย...”  (ธิติรัฐ  ธรรมจง, สัมภาษณ, 16 มีนาคม  2553) 

 

“คิดวามันไมไดข้ึนอยูกับตัว wording ที่มันจะมาดึงดูดมากหรือนอย  คิดวาขึ้นอยูกับ

รสนิยมสวนบุคคลวาคนนั้นมีความชอบในสวนไหนมากกวา  วาขาวที่มีอยูขณะนั้นมีความสําคัญ
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กับตัวเคามากแคไหน  ถาเคาเปนคนที่จะตองไปคุยกับทุกคนเรื่องขาวที่เกิดขึ้นทั่วไป  เพราะวา

ควรจะรูทุกอยาง  ถาเกิดเปนคนทั่วไปก็จะเลือกอาน  ถาไมสนใจก็จะไมอาน  คิดวาคนซื้อนสพ.

ทุกคนคงไมไดอานทุกหัวขอ”   (สุณี  บูรณประดิษฐกุล, สัมภาษณ, 19 มีนาคม 2553) 

 

“...จากคอลัมนใหญมันจะมีคอลัมนเล็กใชมั้ย  เราก็จะดูตรงนั้นวาสนใจอานมั้ย  ถาไม

สนใจอานก็ผาน...ตอนนี้ที่ผมเลือกอานก็จะเกี่ยวกับเร่ืองเราทําการคา  เกี่ยวกับเร่ืองเศรษฐกิจ  

ภาวะตลาดตอนนี้เปนยังไง  รถคูแขงของเราเปนยังไง  เราไมไดดูเฉพาะจุดใดจุดหนึ่ง  ดูวา ณ  

ขณะนี้กรุงเทพฯเคาโหมโรงกันขนาดนี้ตางจังหวัดเปนยังไง  ตอนนี้รานคามันปดเยอะนะ  แสดงวา

ขายไมได  มันก็จะเปนจุดนึงที่ทําใหเราเอามาพิจารณาสั่งรถ”  (พัลลภ  เวศยวรุตฆ, สัมภาษณ, 

10 เมษายน 2553) 

 

“...คือขาวที่เราติดตามอยูในขณะนั้น  อยางเชนตอนนี้คือขาวการเมืองเปนตน  ถามีขาว

คนเสื้อแดงปุบก็จะตามๆๆๆๆ อานกอน  ถาเราติดตามเรื่องนี้อยางตอเนื่อง  หรือวาเปนสิ่งที่พี่

สนใจอยู  มันอยูที่ความสนใจของพี่ตอนนั้น...”  (ปณัชช  ศรีโสภา, สัมภาษณ, 14 มีนาคม 2552) 

 

5. ขอคิดเห็นเกี่ยวกับการใชภาษาในการรายงานขาว 
 “บางอยางใชคําที่ส่ือไดไมตรงกับคนที่อานเทาไหร  อยาลืมวาคนที่อานขาวนสพ.มีทุก

ระดับช้ัน  ตั้งแตรากหญาจนถึงระดับสูงๆ  เพราะฉะนั้นถาเราใชคําที่ยากเกินคนบางกลุมอาจจะ

ไมเขาใจ  ที่วามีการตั้งฉายาใหกับนักการเมืองหรือดาราในแตละปอยางนี้บางคนเคาก็ไมไดสนใจ

มากนักนะ”  (ณัฐวุฒิ  วุฒิพงษ, สัมภาษณ, 17 มีนาคม 2553) 
 

 “ควรใชภาษางายๆ  แตก็ไมใชวาไมนาสนใจเลย  อยูในขั้นที่วาไมคลุมเครือมาก”  (สุเพ็ญ

พร  กัลปติวาณิชย, สัมภาษณ, 14 มีนาคม 2553) 

 

 “เคยชิน  คงไมรูวาจะวิจารณยังไง  เราไดรับมาแตอยางนี้  อานมาก็จั่วหัวอยางนี้  ทําให

อยากเห็นเนื้อขาวขางใน  บางเรื่องก็อาจจะพูดจาหัวเร่ืองก็อาจจะแย  บางเรื่องอานขางในแลวไม

เปนอยางหัวเรื่องนี่หวา  บวกเยอะ  ใสไขเยอะก็มี  แตมันทําใหเราอยากรูขางใน...เคยชินสําหรับ

คนอาน  แตถาโดยสวนตัวก็คงบางเรื่องก็อาจจะไมชอบ  ถาถามวามันผิดมั้ยสําหรับเคามันอาจจะ

ผิด  ผิดที่ใสไข  ผิดที่บวกอะไรจนดูเวอรเกินไป  แตมันก็จริงถาไมใชคําอยางนี้คนอาจจะไมซื้อ

หนังสือพิมพเลมนี้ก็ได  คนอาจจะซื้อแตไมไดอานขาวนั้นก็ได  มันมีผลจริงๆ  คนอยากรูเรื่องคน

อ่ืนอยูแลว  ยิ่งจั่วหัวใหนาสนใจคนยิ่งอยากรู”  (ทรงยศ  อุดมมาก, สัมภาษณ, 23 มีนาคม 2553) 
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 “เดี๋ยวนี้เขาใชภาษาเพื่อที่จะดึงดูดใหคนมาสนใจอานหนังสือพิมพ ใชภาษาที่หวือหวา คํา

ที่สะดุดตา เพื่อที่จะใหหนังสือพิมพขายได ใหไดมากที่สุดเทาที่จะมากได  โดยบางครั้งเขาก็ไมได

นึกถึงวาภาษาที่เขาเอามาใชนี่มันจะมีผลเสียสําหรับเจาของขาว เจาของขาวเขาอาจมาอานเจอ 

เขาอาจจะอืม  ใชคํารุนแรงกับเขามากเกินไป แตหนังสือพิมพเขาไมนึกถึง เขานึกถึงตรงที่วาเรา

จะตองเอาคําที่เพื่อที่จะดึงดูดคนใหมาซื้อ  พออานปุบจะตองซื้อหนังสือพิมพ  มันก็มีผลดีผลเสีย 

2 ดานนะ ผลดีก็คือเอามาเพื่อที่จะดึงดูดเวลาคนเดินผานมันสะดุดตาก็ซื้อไป  แตถามีศัพทสแลง

มากเกินไปเจาของตัวขาวเขาอานแลวแยก็เกิดผลเสียสําหรับตัวเจาของขาว”  (วราลักษณ  คําภู

จันทร, สัมภาษณ, 27 มีนาคม 2553) 
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บทที่ 5 
สรุปผลการวิจัย  อภิปรายผล  และขอเสนอแนะ 

 

 การวิจัยเรื่อง  “ลักษณะการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันตามหลัก 

นยางคศาสตร”  ผูวิจัยไดกําหนดคําถามนําวิจัย  ดังนี้ 

 

1. ลักษณะการใชภาษาของขาวหนาหนึ่งในหนังสือพิมพรายวันมีการเปลี่ยนแปลงระดบั

ของภาษาในขาวลักษณะใดบาง 

2. การใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันมีการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไป

จากความเปนจริง (Misuses of Language)  ตามหลักนยางคศาสตร (General  

Semantics) ลักษณะใดบาง 

3. นักหนังสือพิมพมีหลักเกณฑการเลือกใชภาษาในการรายงานขาวอยางไร 

4. รูปแบบการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันในลักษณะการใชภาษา

ที่เปนนามธรรมตามหลักนยางคศาสตร (General  Semantics)  มีผลตอการรับรูของ

ผูอานอยางไร 

 

ทั้งนี้เพื่อตอบคําถามวิจัยดังกลาว  ผูวิจัยจะนําผลการวิจัยที่ไดมาสรุป  วิเคราะหและ

อภิปรายผล  โดยแบงการนําเสนอเปน 3 สวน  ดังนี้ 

สวนที่ 1  ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับภาษาของขาวหนาหนึ่งในหนังสือพิมพรายวัน  

และลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง 

สวนที่ 2  การเลือกใชภาษาในมุมมองของนักหนังสือพิมพ 

สวนที่ 3  การรับรูของผูอานตอการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวัน 
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   สวนที่ 1  ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับภาษาของขาวหนาหนึ่งในหนังสือพิมพ

รายวัน  และลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง 
 

 

 

 จากการวิเคราะหเนื้อหาเกี่ยวกับลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับภาษาในขาวหนาหนึ่งของ

หนังสือพิมพรายวัน 4 ชื่อฉบับ  ไดแก  มติชน  ไทยโพสต  ไทยรัฐ  และกรุงเทพเทพธุรกิจ  โดยการ

สุมตัวอยางระหวางเดือนกรกฎาคม - เดือนธันวาคม 2552  จํานวน 48 ฉบับ  พบดังตอไปนี้ 

 
1.ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา 
 

การเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาทั้ง 4 ฉบับ  มีลักษณะเดียวกัน  กลาวคือ  การเปลี่ยน

ระดับของภาษาในลักษณะที่เปนนามธรรมจะมีการใชคําหรือประโยคแทนในครั้งแรกเพยีงตาํแหนง

เดียวเทานั้น  สวนในตําแหนงที่พบครั้งตอไปจะใชคําหรือประโยคที่เปนรูปธรรมอยางชัดเจน   

จากการวิเคราะหความคิดเห็นของนักหนังสือพิมพในการสัมภาษณเชิงลึกแลว  สามารถ

กลาวไดวาเหตุผลที่หนังสือพิมพมีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาโดยใชนามธรรมเพียงตําแหนง

เดียว  สวนตําแหนงที่พบถัดไปจะเปนรูปธรรมที่ชัดเจนนั้น  เนื่องมาจากตําแหนงแรกที่ใชภาษา

นามธรรมนั้นจะเปนการเรียกรองทําใหผูอานเกิดความสนใจที่จะอานขาวตอ  และนักหนังสือพิมพ

ไมนิยมการใชภาษาที่ซ้ํากัน  เพราะอาจจะทําใหผูอานเกิดความเบื่อหนายที่จะตองอานคําเดิมๆ    

ซ้ํากันในหลายๆ คร้ังและทําใหขาวไมนาสนใจ 

 
2.ตําแหนงการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในสวนตางๆ ของโครงสรางขาว 
 

ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในแตละคําหรือประโยคที่พบ  มีลักษณะการ

เปลี่ยนในสวนตางๆ ของโครงสรางขาวที่สวนแรกกลาวถึงสิ่งที่ตองการจะสื่อในลักษณะเปน

นามธรรมกวางๆ  ไมชัดเจน  สวนที่สองระบุถึงสิ่งที่กลาวในสวนแรกอยางเปนรูปธรรมชัดเจน  ซึ่ง

จากการศึกษาพบวามีการเปลี่ยนระดับของภาษา 7  รูปแบบ  ในสวนตางๆ ของโครงสรางขาว  คือ  

พาดหัวขาว  ความนํา  ภาพประกอบขาว  หัวตอน  และเนื้อหาขาว 

 สังเกตไดวาการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในสวนแรกที่เปนนามธรรมจะพบใน  3  สวน

ของโครงสรางขาว  คือ  พาดหัวขาว  ความนํา  และหัวตอน  เนื่องมาจากลักษณะรูปแบบเฉพาะ

ในการรายงานขาวของหนังสือพิมพ  พาดหัวขาวจะเปนสวนที่ใชตัวอักษรใหญที่สุดและเปนสวน

แรกของขาว  และจุดประสงคสําคัญคือเรียกรองใหผูอานติดตามขาว  สวนความนําขาวเปนสวนที่



87 

สรุปเนื้อหาของขาวทั้งหมดวามีประเด็นใดบาง  สวนหัวตอนเปนการสรุปเร่ืองที่อยูในขาวยอยๆ  ทัง้ 

3 สวนนี้จึงถือไดวาเปนดานแรกในการอธิบายเนื้อหาขาว  จึงมีความจําเปนที่จะตองเลือกคําให

พอดีกับพื้นที่ขาว  แทนความหมายของขาวทั้งหมดได  และทําใหผูอานเกิดความสนใจตั้งแตการ

อานขาวสวนแรกๆ กอนที่จะตามไปอานในสวนของเนื้อหาขาว  

 
3.รูปแบบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา 
 
 จากการวิเคราะหลักษณะการเปลี่ยนระดับของภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพ  

มติชน  ไทยโพสต  ไทยรัฐ  และกรุงเทพธุรกิจ  มีลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับภาษาในระดับที่

เปนนามธรรมไปสูรูปธรรมที่ชัดเจนใน 2 ลักษณะ  คือ 
 3.1 ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับภาษาที่ตองการสื่อความหมายถึงบุคคล  หรือ  
กลุมบุคคล  ซึ่งรูปแบบภาษาที่พบในลักษณะนี้จําแนกรูปแบบได 3 ลักษณะ  ดังนี้คือ 

- คาํที่เปนชื่อเรียกของหนวยงาน  องคกร  ที่คนทั่วไปเขาใจ  หรือ  คําที่เปนชื่อเรียก

ที่เปนสมญานามที่หมายถึงตัวบุคคล กลุมบุคคล  หรือหนวยงาน   องคกร  ที่คน

ทั่วไปเขาใจ  เชน  แปะยิ้ม  หมายถึงนายสนธิ  ล้ิมทองกุล,  ตุดตู  หมายถึง  นาย

จตุพร  พรหมพันธุ,  เพื่อแมว  หมายถึง  พรรคเพื่อไทย, บัวแกว  หมายถึง

กระทรวงการตางประเทศ, กรมจัดเก็บ  หมายถึงกระทรวงการคลัง 

- คําที่ใชกลาวถึงบุคคล  โดยใชคําที่เปนลักษณะเดนๆ  ของกลุม  แทนชื่อเฉพาะ

ของบุคคลนั้น  เชน  หนุมยุน  ใชกลาวแทนผูชายชาวญี่ปุนที่เปนขาว 

- คาํที่ใชกลาวถึงบุคคล  หรือองคกร  โดยใชคําที่เปนคุณลักษณะกวางๆ  ผิวเผิน  ที่

ไมสามารถเขาใจไดชัดเจน  แทนชื่อเฉพาะของบุคคลนั้น  เชน  'วิทยา' กอดแนน

เกาอี้ประธานวิปฝายคาน ออดออนขอจับเขาคุยคูเกาเหลา  บุคคลคูเกาเหลา

หมายถึง  ร.ต.อ.เฉลิม  อยูบํารุง,  สงคดียุบ ปชป.ถึงมือทานเปา  ทานเปา

หมายถึง  ศาลรัฐธรรมนูญ 
3.2 ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับภาษาท่ีตองการสื่อความหมายถึงเหตุการณ  

หรอื  เรื่องราว  ซึ่งรูปแบบภาษาที่พบในลักษณะนี้จําแนกรูปแบบได 2 ลักษณะ  ดังนี้คือ 

- คําที่ใชแทนลักษณะเดนๆ บางสวนของเรื่องราว  เหตุการณ  ที่ยังสามารถคาด

เดาไดวาเรื่องราวจะเปนไปในแนวทางใด  เชน  "มารค" ปดขวาง "ยรรยง" 

แคนภท.  ที่เนื้อหาขาวหมายถึงนายอภิสิทธิ์  เวชชาชีวะ  นายกรัฐมนตรียังไมได

แตงตั้งใหนายยรรยง  พวงราช  ดํารงตําแหนง 
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- คําที่ใชแทนคุณลักษณะกวางๆ  โดยกลาวถึงลักษณะ  หรือคุณสมบัติบางสวนมา

ใช  ทําใหยังไมสามารถคาดเดาเรื่องราว  เหตุการณได  วาจะเปนไปในแงมุมใด  

การใชภาษาในลักษณะนี้มักเปนไปในลักษณะ  การเปรียบเทียบ  เปรียบเปรย  

เชน  คุยอเมริกาตองรักษามาตรฐาน 'แมปู' ไว เนื้อหาขาวคําวามาตรฐานแมปู

หมายถึง  มาตรฐานทางศีลธรรมของสหรัฐอเมริกาในการทําสงคราม 

จากลักษณะรูปแบบการเปลี่ยนระดับของภาษาที่เปลี่ยนจากนามธรรมไปสูรูปธรรมที่

ชัดเจน  สอดคลองกับคําอธิบายลักษณะเฉพาะของภาษาตามหลักนยางคศาสตร (General 

Semantics)  ของ Korzybski’s, Wendell และ Hayakawa  ในลักษณะที่วาภาษาเปนนามธรรม 

(Language is abstract)  นามธรรมเปนการเลือกนําเสนอรายละเอียดบางสวนหรือตัด

รายละเอียดบางสวนออก และมีการแบงภาษาออกเปนระดับตางๆ  รวมถึงสามารถใชภาษาใน

ลักษณะครอบคลุมทั่วไป  โดยยังไมลงรายละเอียดอยางชัดเจน  ดังเชนการใชภาษาในหนาหนึ่ง

ของหนังสือพิมพรายวันที่ศึกษา 

 
4.การใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses of Language)   
 

หลักนยางคศาสตร (General Semantics)  กลาวไววาเมื่อเกิดการเปลี่ยนแปลงระดับของ

ภาษาในลักษณะที่เปนนามธรรมแลว  อาจจะเกิดการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง 

(Misuses of Language)  และจากการวิเคราะหเนื้อหาในภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับนั้น

พบวา  มีการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงทั้ง 4 ลักษณะ  ตามที่ Korzybski’s, 

Wendell และ Hayakawa  กลาวไว  คือ  มีการใชภาษาลักษณะระดับนามธรรมแบบตายตัว  การ

มองแบบเหมารวม  การประเมินคาสุดขั้ว  และการใชมุมมองของนักขาว  

ในการศึกษาปริมาณการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนจากความเปนจริงที่พบในการใชภาษาใน

ขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวันทั้ง 4 ชื่อฉบับ  หนังสือพิมพที่ใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจาก

ความเปนจริงมากที่สุดคือ   

อันดับที่ 1  หนังสือพิมพไทยโพสต   

อันดับที่ 2  หนังสือพิมพมติชน   

อันดับที่ 3  หนังสือพิมพไทยรัฐ   

อันดับที่ 4  หนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ   

เมื่อแยกดูตามลักษณะภาษาที่คลาดเคลื่อนจากความเปนจริงทั้ง 4 ลักษณะแลว  พบวา  

การเปลี่ยนระดับของภาษาในบางคําหรือประโยค  อาจเขาลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไป
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จากความเปนจริงไดมากกวา 1 ลักษณะ คือ   มีการใชภาษาระดับนามธรรมแบบตายตัว  เชน  คดี

ฉาวตํารวจ (มติชน 12 ธันวาคม 2552) ซึ่งเมื่อพิจารณาแลวกลุมคํา “คดีฉาวตํารวจ” ยังเปนการ

การประเมินคาแบบสุดข้ัวอีกดวย  หรือประโยค 'สมุนแมว' เดินหนาบี้ตอ  ที่เปนระดับนามธรรม

แบบตายตัว  แลวเปนการใชมุมมองของนักขาวอีกดวย 

 
5.ประเภทของหนังสือพิมพ 
  

 ประเภทของหนังสือพิมพ  คือ  หนังสือพิมพเนนขาวหนัก  หนังสือพิมพกึ่งขาวหนักกึ่งขาว

เบา  หนังสือพิมพเนนขาวเบา  และหนังสือพิมพเนนเนื้อหาธุรกิจ  ไมมีผลกับการเปลี่ยนแปลง

ระดับของภาษา  และการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง  เนื่องจากผลการศึกษา

พบวาหนังสือพิมพที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากที่สุดคือ   

อันดับที่ 1  หนังสือพิมพไทยโพสต  ซึ่งเปนหนังสือพิมพประเภทหนงัสอืพมิพกึง่ขาวหนกักึง่

ขาวเบา 

อันดับที่ 2  หนังสือพิมพมติชน  ซึ่งเปนหนังสือพิมพประเภทหนังสือพิมพเนนขาวหนัก   

อันดับที่ 3  หนังสือพิมพไทยรัฐ  ซึ่งเปนหนังสือพิมพประเภทหนังสือพิมพเนนขาวเบา   

อันดับที่ 4  หนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ  ซึ่งเปนหนังสือพิมพประเภทหนังสือพิมพเนน

เนื้อหาธุรกิจ   

ถึงแมวานักหนังสือพิมพจะกลาววาประเภทของหนังสือพิมพ  หรือนโยบายองคกร  มีผล

ตอการเลือกใชภาษาในการรายงานขาว  โดยขอกําหนดของหนังสือพิมพแตละฉบับจะเปนไปใน

ลักษณะนําเสนอขาวอยางเปนกลาง  หลีกเลี่ยงการใสอารมณ  ความรูสึก  และไมใชคําหยาบคาย  

แตไมไดรวมถึงการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา  เนื่องจากการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา  เปน

การใชภาษาที่กลาวถึงสิ่งเดียวกันเพียงแตใชคําตางกัน  ไมไดเปนการเปลี่ยนหรือเพิ่มเนื้อหาของ

ขาวแตอยางใด   

 
6.ประเภทขาว 

 

ประเภทของขาวที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากที่สุด  พบวาหนังสือพิมพทั้ง 4 

ชื่อฉบับ  โดยแบงตามประเภทของหนังสือพิมพ  คือหนังสือพิมพเนนขาวหนัก  หนังสือพิมพกึ่งขาว

เบากึ่งขาวหนัก  หนังสือพิมพเนนบาวเบา  และหนังสือพิมพเนนเนื้อหาธุรกิจ  เปนไปในทาง

เดียวกันคือ  พบมากที่สุดในขาวการเมือง   
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นักหนังสือพิมพไดใหความเห็นวา  เนื่องจากขาวการเมืองมีเนื้อหายาว  บุคคลในทาง

การเมืองมีหลากหลายและเปนที่รูจักกันดีในสังคม  รวมถึงมีคําเฉพาะที่ใชในวงการการเมือง  จึง

ทําใหมีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากที่สุดในขาวการเมือง   

ความเห็นดังกลาวนี้เปนไปในแนวเดียวกันกับงานวิจัยของมัทนา  เจริญวงศ  ที่พบวา

เนื้อหาการเมืองในหนังสือพิมพรายวันของหนังสือพิมพคุณภาพกับหนังสือพิมพปริมาณมีลักษณะ

การเสนอในลักษณะเดียวกัน  หลายลักษณะ  คือ  1.เสนอเนื้อหาการเมืองแตละประเภทในทาง

โจมตีมากกวาสนับสนุน  2.เสนอเนื้อหาการเมืองโดยเนนตัวบุคคลมากกวาเนนนโยบาย  3.เสนอ

ขาวการเมืองเชิงตีความมากกวาขาวการเมืองเชิงเปนกลาง  4.เสนอเนื้อหาการเมืองเชิงเราอารมณ

มากกวาเนื้อหาการเมืองเชิงพัฒนา  และ5.เสนอเนื้อหาการเมืองทิศทางลบมากกวาเนื้อหา

การเมืองทิศทางบวก   

จากที่กลาวมาจึงสามารถสรุปไดวาทั้งการเลือกใชคําในการบรรยาย  อธิบายเรื่องราว  

เหตุการณ  ศัพทเฉพาะในขาวการเมือง  รวมถึงลักษณะการนําเสนอขาวการเมืองที่มีหลายรูปแบบ

จึงสงผลใหเกิดการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาวการเมืองมากที่สุด 

 
7.ผลของการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา 
 

เมื่อเปรียบเทียบปริมาณการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาแลว  พบวาผลที่ตามมาจากการ

เปล่ียนแปลงระดับของภาษาคือ  หนังสือพิมพที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในปริมาณมาก

ก็จะมีการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงมากตามไปดวย  คือ  

หนังสือพิมพไทยโพสต  พบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากที่สุดและพบลักษณะการ

ใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงมากที่สุดในหนังสือพิมพไทยโพสตเชนเดียวกัน   

หนังสือพิมพมติชน  พบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากเปนอันดับที่ 2  และพบ

ลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงมากเปนอันดับที่ 2   

หนังสือพิมพไทยรัฐ  พบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากเปนอันดับที่ 3  และพบ

ลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงมากเปนอันดับที่ 3   

และหนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ  พบการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากเปนอันดับที่ 4  

และพบลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงมากเปนอันดับที่ 4 เชนเดียวกัน 

แตก็ไมไดหมายความวาทุกครั้งที่มีการการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาจะตองมีลักษณะ

ภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses of Language) เสมอไป  เนื่องจากการวิจัยใน

คร้ังนี้มุงศึกษาลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา  เมื่อพบวาเกิดการเปลี่ยนแปลงจึงนํามา



91 

วิเคราะหวาเขาลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงหรือไม  ซึ่งถาศึกษา

เนื้อหาขาวทั้งหมด  โดยไมไดเจาะจงศึกษาเฉพาะสวนที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาแลวมา

แบงตามลักษณะการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง  จะพบวามีลักษณะภาษาที่

คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงจํานวนมากกวา  และผลการศึกษาที่ไดก็จะแตกตางออกไป 

ดังนั้นจึงสรุปไดวา  ลักษณะการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาวหนาหนึ่งของ

หนังสือพิมพไมไดเปนปจจัยที่ทําใหเกิดการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริง (Misuses 

of Language) ตามไปดวย  และการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนงัสอืพมิพ

รายวันก็ไมพบวามีการบิดเบือน  หรือผิดพลาดไปจากความเปนจริง 

ในสวนผลการวิจยัที่วาหนังสือพิมพไทยโพสตมีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากที่สุด

และมีการใชภาษาที่คลาดเคลื่อนไปจากความเปนจริงมากที่สุดเชนเดียวกันนั้น  แมวาหนังสือพิมพ

ไทยโพสตจะเปนหนังสือพิมพประเภทกึ่งขาวหนักกึ่งขาวเบา  และนําเสนอขาวการเมืองเปนหลัก  

จากการวิเคราะหผลการศึกษาและการสัมภาษณเชิงลึกหัวหนากองบรรณาธิการของหนังสือพิมพ

ไทยโพสตสามารถสรุปไดวา  หนังสือพิมพไทยโพสตเปนหนังสือพิมพที่มีลักษณะการใชภาษาที่ถือ

เปนเอกลักษณของหนังสือพิมพคือ   

• มักเลือกใชภาษาที่ส่ือใหเห็นภาพเหตุการณ  เรื่องราวอยางชัดเจน  ซึ่งบางครั้ง

อาจจะเปนคําที่ดูรุนแรง  และนิยมเลือกใชภาษาที่กระทบตออารมณ  ความรูสึก

ของผูอานอยางชัดเจน       

• เร่ืองขอกําหนดของพื้นที่ทําใหหนังสือพิมพไทยโพสตมีการพาดหัวขาวแตกตาง

จากหนังสือพิมพฉบับอ่ืนๆ  คือพาดหัวขาวจะมีเพียง 1 บรรทัดเทานั้น  ทําใหตอง

เลือกคําที่ส่ือความใหเห็นภาพรวมทั้งหมดของขาว  และตองดึงดูดความสนใจ

ของผูอานใหไดภายใน 1 ประโยค   

• สวนของความนําหนังสือพิมพไทยโพสตมักใชคําที่เปนฉายา  สมญานาม  หรือคํา

เปรียบเทียบ  เปรียบเปรย  ที่เปนการกระตุนอารมณ  ความรูสึก  ความนาติดตาม

ของผูอานเปนอยางมาก 

ดวยเหตุผลที่กลาวมาถึงลักษณะภาษาเฉพาะของหนังสือพิมพไทยโพสต  จึงเปนปจจัยที่

ทําใหหนังสือพิมพไทยโพสตมีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาและมีการใชภาษาที่คลาดเคลื่อน

ไปจากความเปนจริงมากที่สุด   
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สวนที่ 2  การเลือกใชภาษาในมุมมองของนักหนังสือพิมพ 

 จากการสัมภาษณเชิงลึกเกี่ยวกับมุมมองของนักหนังสือพิมพเกี่ยวกับลักษณะการใช

ภาษาในการรายงานขาวนั้น  นักหนังสือพิมพทุกคนมีความเห็นตรงกัน  คือ 

 
1.ปจจัยที่เปนตัวกําหนดการเลือกใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพรายวัน 
 

1.1 ภาษาตองสั้น  กระชับ  และครอบคลุมเนื้อหาทั้งหมดของขาว   

ภาษาที่ใชในการรายงานขาวโดยเฉพาะในสวนของพาดหัวขาว  ความนํา  หรือหัวตอนนั้น

จะตองเปนภาษาที่ส้ัน  กระชับ  และครอบคลุมเนื้อหาทั้งหมดของขาว  ซึ่งคําหรือประโยคที่เลือก

มาก็นํามาจากสถานการณที่เดนที่สุดของขาวชิ้นนั้นๆ  และสิ่งสําคัญที่สุดคือคําหรือประโยคที่

เลือกมาใชจะตองไมเกินเลยไปจากความเปนจริง   

 

 1.2 ขนาดของพื้นที่ในการนําเสนอขาว 

ขนาดของพื้นที่ขาวก็เปนอีกปจจัยหนึ่งที่มีผลตอการใชภาษา  ดวยขนาดของบรรทัดและ

ขนาดของตัวอักษร  ซึ่งหนังสือพิมพแตละฉบับจะมีรูปแบบแตกตางกันออกไป  ทําใหสงผลตอการ

เลือกใชภาษา   เชนเดียวกับงานวิจัยของอรพรรณ  มูลจันทร  ที่อธิบายเกี่ยวกับกระบวนการพาด

หัวขาววา  การคิดคําหรือขอความก็ยังมีความจํากัดของเนื้อที่สําหรับพาดหัวขาวเขามาเปนปจจัย

กําหนด  ผูเขียนพาดหัวขาวตองพยายามเฟนหาคําที่ส้ันกระชับแตไดใจความ  และสามารถสื่อ

ความหมายไดตามตองการ 
 
2.สาเหตุที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา 
 

ชํานาญ  รอดเหตุภัย (2523)  ชี้วาสวนใหญการใชภาษาในสื่อหนังสือพิมพจะแตกตางไป

จากภาษางานพิมพชนิดอ่ืน  มีลักษณะและภาษาจําเพาะของตนเอง  ซึ่งลักษณะเฉพาะขอหนึ่งก็

คือใชภาษาที่มีความกระชับ  กะทัดรัด  เพื่อใหสะดุดตาและความสนใจของผูอานมากกวาการ

เขียนธรรมดา  ซึ่งมุมมองของนักหนังสือพิมพในสวนของการเปลี่ยนแปลงระดับภาษาในขาวหนา

หนึ่งของหนังสือพิมพรายวันนั้น  กลับไมไดมีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาเพื่อใหกระชับ  

กะทัดรัดสะดุดตาและความสนใจของผูอานเพียงอยางเดียว  แตจุดประสงคที่นักหนังสือพิมพใชคาํ

หรือประโยคที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา  มีอีกหลายประการคือ 
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• เพื่อใหผูอานรูสึกผอนคลาย  ไมเครียดกับเนื้อหาขาวมากจนเกินไป   จึงมีการใช

ฉายาหรือสมญานาม 

• หลีกเลี่ยงการใชคําเดิมซ้ํากันหลายๆครั้งในการรายงานขาว  เชน  ใชคําวา บัว

แกว  แทนกระทรวงการตางประเทศ 

• เพื่อใหเกิดความนาสนใจ  เนื่องจากบุคคลที่เปนขาวไมไดเปนที่รูจักของคนทั่วไป  

จึงตองใชภาษาในลักษณะกวางๆ  เชน  สถานทางสังคม  เชื้อชาติ  แทนการ

กลาวถึงชื่อบุคคลอยางเฉพาะเจาะจงตั้งแตแรก 

• ใชฉายา  สมญานาม  ในความหมายเพื่อตองการสื่อใหผูอานรับรูวาบุคคลที่

เกี่ยวของหรืออยูเบื้องหลังของเรื่องราวจริงๆ นั้นคือใคร   

 
3.ปจจัยทางดานคุณคาขาวไมไดสงผลตอการเลือกใชภาษา 
 

ประเด็นคุณคาขาว  เร่ืองความนาสนใจนั้น  นักหนังสือพิมพเห็นตรงกันวาไมไดนํามาใช

เปนปจจัยในการเลือกใชภาษาในสวนของพาดหัวขาว  ความนํา  หรือหัวตอน  นักหนังสือพิมพให

ความเห็นวาขาวทุกขาวมีคุณคาขาวในตัวเองอยูแลว  ซึ่งภาษาที่นํามาใชนั้นเลือกมาจากตัวของ

เหตุการณ  หรือคําพูด  การสื่อความหมายของตัวแหลงขาวเอง   

 

 

 

 

   

สวนที่ 3  การรับรูของผูอานตอการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพ

รายวัน 

  

 จากการสัมภาษณเชิงลึกกลุมตัวอยางเกี่ยวกับการรับรูของผูอาน  ซึ่งในงานวิจัยนี้ผูวิจัย

ตองการศึกษาการรับรูของผูอานเกี่ยวกับความคิด  ความเขาใจ  และการตีความเนื้อหาของขาว

หลังจากที่อานขาวจบ  ปรากฏวา 
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1.การใชภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในลักษณะนามธรรมสงผลใหขาวมี
นาสนใจมากกวาการใชภาษาที่เปนรูปธรรมชัดเจน   
 

1.1 กลุมตัวอยางสวนใหญชอบการใชภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา  

เนื่องจากการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในลักษณะการใชภาษาที่เปนนามธรรมนั้น  ทําใหเกิด

ความสนใจหรือความอยากรูรายละเอียดที่เปนรูปธรรมชัดเจน  ในทางกลับกันถาลักษณะการใช

ภาษาเปนรูปธรรมชัดเจนกลุมผูอานใหความเห็นวาขาวชิ้นนั้นจะไมเกิดความนาสนใจหรือดึงดูด

ความสนใจที่จะอานขาวชิ้นนั้น  เนื่องจากรูลายละเอียดชัดเจนแลววาบุคคลที่ตกเปนขาวคือใคร  

หรือเหตุการณที่เปนขาวมีความเปนมาของเรื่องราวอยางไร  สอดคลองกับงานวิจัยของกฤตินี  

ประชาบาล  ที่ผลจากการทดลองแสดงใหเห็นวาหัวขาวที่มีลักษณะกํากวมและเกินจริงสามารถ

ดึงดูดความสนใจของผูอานไดมากกวาหัวขาวที่ไมกํากวมและไมเกินจริงจากเนื้อขาวเดียวกัน 

1.2 กลุมตัวอยางสวนนอยมากที่ไมชอบการใชภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษา  

เนื่องจากในบางครั้งมีการใชภาษาที่ยาก  เปนสํานวน  เปรียบเทียบเปรียบเปรยมากจนเกินไป  จน

ทําใหในบางครั้งถาอานพบขาวที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาที่เปนนามธรรมกวางจนเกินไป  

ก็เลือกที่จะไมอานขาวนั้นเลย  เพราะไมเขาใจเนื้อหาจึงไมทําใหเกิดความรูสึกวานาสนใจ 

1.3 กลุมตัวอยางสวนนอยที่รูสึกเฉยๆ  กับการใชภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของ

ภาษานั้นแบงออกเปน 2 ประเด็น  คือ 

• เนื่องจากในบางครั้งการใชภาษาที่เปนนามธรรมนั้น  มักจะบอกรายละเอยีดอยาง

กวางๆ  ทําใหกลุมตัวอยางคิดวาเร่ืองราว  เหตุการณที่เกิดขึ้นเปนเรื่องที่ไกลตัว  

อาจไมเกี่ยวของกับสังคม  การใชชีวิต  ความเปนอยูมากนัก  จึงไมเกิดความรูสึก

สนใจ 

• ถาอานพาดหัวขาวแลวเปนเรื่องไมไดอยูในความสนใจของกลุมตัวอยาง  กลุม

ตัวอยางก็เกิดความรูสึกวาขาวนั้นไมนาสนใจ   
 
2.การใชภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาไมมีผลตอการเลือกเปดรับขาว 
 

ในทางกลับกันกลุมตัวอยางใหความเห็นไปในทางเดียวกันวา  การใชภาษาที่มีการ

เปล่ียนแปลงระดับของภาษานั้นไมไดสงผลตอการเลือกเปดรับขาว  เนื่องจากการเลือกเปดรับขาว

ของแตละบุคคลนั้น  ข้ึนอยูกับปจจัยดังนี้ 

• ความสนใจสวนบุคคล  หมายถึง  เรื่องราวที่เกี่ยวของกับการใชชีวิต  ไมวาจะเปน

ดานความรู  หรือรสนิยมสวนบุคคล  ที่ติดตามเปนประจําและตอเนื่อง 
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• เร่ืองราว  เหตุการณที่กําลังเปนประเด็นอยูในขณะนั้น  ทําใหตองติดตามขาว

เพื่อใหรูทัน  หรือเกาะติดสถานการณ  เรื่องราว  เหตุการณนั้นๆ 

ซึ่งลักษณะการเลือกเปดรับขาวของกลุมตัวอยางนั้น  สอดคลองกับทฤษฎีการใชประโยชน

และความพึงพอใจของผูรับสาร (Uses and Gratifications)  ใน 2 ดาน  คือ  ผูรับสารใชส่ือเพื่อ

หลีกหนีจากโลกความเปนจริง  และผอนคลายความเครียด  และผู รับสารใชส่ือเพื่อสราง

ความสัมพันธกับเพื่อนหรือคนรอบขาง 

 
3.ผูอานหนังสือพิมพมักเลือกอานขาวที่ใชภาษาที่เปนนามธรรมที่เขาใจงาย  ไมใชสํานวน
ภาษานามธรรมที่ยากเกินไป 
 

3.1  ดานความยากงายของภาษาที่ใชในการนําเสนอขาวนั้น  กลุมตัวอยางสวนใหญ

แสดงความคิดเห็นไปในทางเดียวกันวา  นิยมติดตามขาวที่ใชภาษาที่เขาใจงายมากกวาภาษาที่

เขาใจความหมายไดยากในการรายงานขาว  เหตุผลที่กลุมผูอานชอบการใชภาษาที่เขาใจงาย  

เนื่องมาจาก 

• ความตอเนื่อง  หมายถึง  ถาขาวประเภทนั้นๆ  โดยปกติไมไดอยูในความสนใจ  

แตเมื่อถึงชวงเวลาหนึ่งที่ตองการติดตามขาวประเภทนี้  หรืออาจจะขาดการ

ติดตามขาวไปในชวงระยะเวลาหนึ่ง  เมื่อตองการรับรูหรือติดตามขาวก็สามารถ

เขาใจภาษา  สํานวน  ฉายา  สมญานามที่นักหนังสือพิมพใชได 

• ระยะเวลา  กลุมตัวอยางแสดงความเห็นวาในการดําเนินชีวิตประจําวัน  ชวงเวลา

ที่ใชในการอานขาวหนังสือพิมพมีจํากัด  ทําใหไมสามารถอานเนื้อหาขาวทั้งหมด

ได  ถาใชภาษาที่เขาใจงายการอานเพียงบางสวนก็สามารถเขาใจเนื้อหาทั้งหมด 

 

 อยางไรก็ดีจากงานวิจัยนี้แสดงใหเห็นวา  การใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพ

รายวันนั้น  จะตองทําใหผูอานเกิดความสนใจในการที่จะติดตามเนื้อหาขาวตอไป  โดยลักษณะ

สาร (message) ที่หนังสือพิมพใชส่ือสารเนื้อหาเรื่องราวนั้นเปนไปในรูปตัวอักษร  ซึ่งตัวอักษร

เหลานี้ก็จะตองสามารถถายทอดเรื่องราว  เหตุการณ  อารมณ  ความรูสึกในขาว  เพื่อใหผูอาน

เห็นภาพตามการบรรยายขาวได  ขนาดของพื้นที่ในการนําเสนอก็เปนอีกปจจัยหนึ่งที่ทําใหตอง

เลือกใชภาษาที่ส้ัน  กระชับ  พรอมทั้งโดดเดน  สะดุดตา  จึงทําใหหนังสือพิมพมีลักษณะภาษา

เฉพาะคือเปนภาษาที่ตองมีการตีความ  ความหมายที่หนังสือพิมพตองการจะสื่อจึงไมใช

ความหมายตรงตามรูปภาษา  รวมไปถึงการใชฉายา  สมญานาม  ชื่อเรียกที่ไมเปนทางการอีกดวย   



96 

ลักษณะอีกประการที่พบคือ  หนังสือพิมพมักนิยมใชภาษาที่เปนนามธรรมกวางๆ  โดย

การใชภาษาที่เปนนามธรรมนี้  มีผลกับผูอานอยางชัดเจนคือทําใหเกิดความนาสนใจ  เกิดความ

อยากรู  เกิดการคาดเดา  จนทําใหตองติดตามอานตอไปวาบุคคลในขาวนั้นๆ หมายถึงใคร  เกิด

เหตุการณอะไร  หรือเร่ืองราวเปนอยางไรอยางไร 

 

 จากการศึกษาการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษานั้น  ในมุมมองของนักหนังสือพิมพระบุวา

สาเหตุของการเปลี่ยนก็เพื่อเปนการผอนคลายบรรยากาศความเครียดของขาว  หรือไมนิยมใชคํา

เดิมซ้ํากัน  โดยไมไดคํานึงถึงประเด็นคุณคาขาว  แตจากการศึกษาพออนุมานไดวาปจจัยที่  เปน

ตัวกําหนดใหเกิดการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในลักษณะนามธรรมคือ  ปจจัยดานคุณคา

ขาว  จากการวิเคราะหสามารถสรุปคุณคาขาวโดยรวมไดดังนี้ 

• เร่ืองความใกลชิด  อยางเชน  การใชชื่อเรียกที่ไมเปนทางการ  เชน  บัวแกว  

กรมจัดเก็บ  ซึ่งชื่อเรียกที่ไมเปนทางการเหลานี้ทําใหผูอานรูสึกวามีความ

ใกลชิดหรืออาจสงผลกระทบตอตนเองมากกวาการใชภาษาที่เปนทางการ

อยาง กระทรวงการตางประเทศหรือกระทรวงการคลังที่ดูเปนเรื่องไกลตัวของ

บุคคลทั่วไปมากกวา  

• เร่ืองความเดน  บางครั้งบุคคลที่ตกเปนขาวอาจไมเปนที่รูจักของคนทั่วไป  ซึ่ง

ถาบอกชื่อของผูที่ตกเปนขาวโดยตรงผูอานก็อาจจะไมสนใจขาวชิ้นนั้นๆ  

เนื่องจากคิดวาเปนคนธรรมดาทั่วไป  แตถาใชภาษาในลักษณะเปน

นามธรรมกวางๆ  อยางเชน  เปนญาติหรือมีความใกลชิดกับบุคคลที่เปนที่

รูจักในสังคม  ใชชื่อองคกร บริษัท  หนวยงานแทน  ใชสถานะทางสังคม  

ตําแหนงหนาที่แทน  หรือใชเชื้อชาติ  สัญชาติแทนการกลาวถึงชื่อบุคคลที่

เปนขาวโดยตรง  ส่ิงที่เปนที่รูกันทั่วไปในสังคมเหลานี้ยอมไดรับความสนใจ

จากผูอานมากกวาบุคคลที่ไมไดเปนที่รูจักหรือไมมีความโดดเดนทางสังคม

เลย 

• เร่ืองความขัดแยง  การใชคําอยางเชน  ไมสังฆกรรม, เสียงแตก, เปดศึกงัด, 

เส้ียม, บี้  คําเหลานี้สะทอนใหเห็นถึงเรื่องราวที่เปนความขัดแยง  หรือความ

ไมพอใจอีกฝายหนึ่งอยางชัดเจน  โดยสิ่งที่เปนความขัดแยงเหลานี้ยอมไดรับ

ความสนใจจากคนทั่วไปเปนอยางมาก 
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• ปุถุชนสนใจ  โดยรูปแบบการใชภาษาที่มีความนาสนใจ  ความเดน  ความ

ขัดแยงเหลานี้  ยอมสงผลใหผูอานเกิดอารมณ  ความรูสึก  ตอเร่ืองราวหรือ

บุคคลที่เปนขาวดวย  ทําใหผูอานยอมเกิดความสนใจ  ตองการที่จะรับรู

ขาวสารใหกระจางชัดมากยิ่งขึ้น 

 

นอกจากนี้ในสวนของผูอาน  การเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในสวนแรกที่ใชภาษาใน

ลักษณะนามธรรมเพียงสวนเดียวโดยยังไมไดอานขาวในสวนที่ 2  ที่มีการใชภาษาในลักษณะ

รูปธรรมที่อธิบายรายละเอียดอยางชัดเจนแลว  จากการสัมภาษณเชิงลึกกลุมตัวอยางแสดงใหเห็น

วา  การเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในลักษณะนามธรรมนั้น  สงผลใหผูอานมีการตีความตาม

ประสบการณ  ความสนใจ  สภาพแวดลอมตามแบบแผนการรับรูของตนเอง  ทําใหเกิดเปน

ความหมายใหมตามความคิดของแตละบุคคล  ซึ่งโดยธรรมชาติของมนุษยนั้นนั้นเมื่อเกิดความ

สงสัยหรือยังไมเขาใจกระจางชัด  ยอมสงผลใหเกิด 

1. การคาดเดาตามการรับรู  โดยเชื่อมโยงเรื่อราวตางๆ  ตามความคิด  ความเขาใจ  

การเรียนรู  ความรูสึกของตนเอง  วาสิ่งที่ขาวนําเสนอนั้นอาจมีสวนเกี่ยวของกับ

ส่ิงแวดลอมรอบตัวของเรา  ทําใหเกิดความอยากรูที่จะอานขาวชิ้นนั้นตอ 

2. ทําให เกิดความอยากรู เ ร่ืองราวใหกระจางชัดจนตองอานขาวชิ้นนั้นตอ
เชนเดียวกัน 

 

จากงานวิจัยชิ้นนี้  เมื่อนําผลการศึกษาในสวนของนักหนังสือพิมพและผูอานมาวิเคราะห

รวมกันแลว  ทําใหเห็นถึงปจจัยที่ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาในขาวหนาหนึ่งของ

หนังสือพิมพรายวัน  คือ 
1.  ปจจัยดานรูปแบบโครงสรางของหนังสือพิมพ   
เนื่องดวยหนังสือพิมพเปนสื่อที่มีรูปแบบการรายงานขาวแตกตางจากสื่ออ่ืนๆ  คือ  

ลักษณะโครงสรางขาวจะแบงเปน  พาดหัวขาว(Headlines)  ความนํา(Lead)  และเนื้อหาขาว

(Body)  จึงสงผลใหนักหนังสือพิมพจําเปนที่จะตองเลือกใชภาษาที่เปนนามธรรม  เพื่อสรางความ

โดดเดนใหกับพาดหัวขาวหรือความนํา  รวมไปถึงการหยิบยกเรื่องราวเพียงบางสวน  หรือลักษณะ

เดนๆ บางประการมานําเสนอ  โดยหลีกเลี่ยงที่จะบอกเรื่องราว  รายละเอียดทั้งหมดของขาว  

เพื่อใหเกิดความนาสนใจและการติดตามตอ  เพราะธรรมชาติของมนุษยหรือผูอานหนังสือพิมพทุก

คนนั้นนั้นมักใหความสนใจเรื่องราวที่ยังมีเงื่อนงํา  ความสงสัยที่ยังไมไดรับความกระจาง  มากกวา

เร่ืองราวที่รูโดยละเอียดแลว 
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2.  ปจจัยทางดานการตลาด 
ปจจัยทางดานการตลาดนี้ เปนเหตุผลที่ เกี่ยวเนื่องมาจากปจจัยดานรูปแบบของ

หนังสือพิมพ  ดังที่ไดกลาวไปแลววาจุดเดนของหนังสือพิมพในหนาหนึ่งคือ  พาดหัวขาว  

เนื่องมาจากพาดหัวขาวจะเปนสวนแรกที่ผูอานจะมองเห็น  และเรื่องของการใชภาษาถือไดวาเปน

หลักสําคัญในการดึงดูดความสนใจของผูอานกอนที่จะตัดสินใจเลือกซื้อหนังสือพิมพ  สอดคลอง

กับผลการศึกษาในสวนของผูอานที่สรุปไดวาการใชภาษาที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาใน

ลักษณะนามธรรม  โดยเฉพาะที่มองเห็นไดอยางชัดเจนในขาวหนาหนึ่งนั้น  สงผลใหเกิดความ

อยากรู  การคาดเดาเนื้อหารายละเอียดที่ชัดเจนของขาวชิ้นนั้นมากยิ่งขึ้น  

แมวาจากการสัมภาษณเชิงลึกนักหนังสือพิมพ  นักหนังสือพิมพไดใหความเห็นตรงกันวา

หนังสือพิมพแตละชื่อฉบับก็จะมีลูกคาประจําอยูแลว  แตจากการวิเคราะหเรื่องยอดขายก็ถือเปน

ส่ิงสําคัญที่จะทําใหหนังสือพิมพคงอยูได  ดังนั้นหนังสือพิมพก็จําเปนที่จะตองใชภาษาอยางเชน

ภาษาที่เปนนามธรรมกวางๆ  บอกเนื้อหาเรื่องราวเพียงบางสวน  เพื่อใหสามารถดึงดูดความสนใจ

ของผูอานได  ซึ่งอาจสงผลใหผูอานเกิดความชอบลีลาการเขียนของหนังสือพิมพฉบับนั้นๆ  จนเปน

เหตุผลใหเลือกซื้อหนังสือพิมพฉบับนั้นและเปนการเพิ่มยอดขายรวมไปถึงไดกลุมลูกคาเพิ่มเติม   

 

 จากหลักนยางคศาสตรเร่ืองภาษาที่เปนนามธรรมนั้น  แมวาหลักนยางคศาสตรจะกลาว

วาการใชภาษาที่เปนนามธรรมที่ใชกันอยูในชีวิตประจําวันนั้นจะเปนปญหาในการสื่อสาร  

เนื่องจากคําคําเดียวกันบุคคลแตละคนยอมมีการใหความหมายที่แตกตางกันออกไป  และการใช

ภาษาที่เปนนามธรรมระดับสูงคือการใหรายละเอียดเพียงเล็กนอย  ยิ่งทําใหยากตอการทําความ

เขาใจ  แตเมื่อวิชาชีพหนังสือพิมพนําภาษาที่เปนนามธรรมมาใชในการรายงานขาวกลับสงผลดตีอ

วิชาชีพหนังสือพิมพ  เนื่องจากการที่นักหนังสือพิมพเลือกที่จะใชภาษาโดยการหยิบยกลักษณะ

เดนเพียงบางสวนมาใชโดยที่ยังไมไดบอกเนื้อหาอยางละเอียดทั้งหมดตั้งแตแรก  โดยเฉพาะใน

สวนของพาดหัวขาว  ความนํา  และหัวตอนนั้นมาจากสาเหตุดังตอไปนี้   

1. สรางความอยากรูอยากเห็น  ทําใหผูอานทําใหเกิดความสนใจ  ความรูสึกเราอารมณ  

อยากที่จะรูเร่ืองราวที่ชัดเจนตอไป ทําใหตองอานขาวชิ้นนั้นๆ จนจบ 

2. ทําใหเกิดความเขาใจผิดเพื่อเราความสนใจ  ทําใหผูอานคิดวาเรื่องราวหรือบุคคลที่

อยูในขาวเปนเร่ืองราวหรือบุคคลที่กําลังเปนประเด็น  เร่ืองราว  ที่กําลังไดรับความสนใจ  

มีความตอเนื่องในเวลานั้น  แตเมื่ออานเนื้อหาขาวทั้งหมดแลวกลับไมใชเร่ืองราวหรือ

บุคคลที่คิดไวในตอนแรก  เชน  พาดหัวขาว 'เทือก' ลอยแพคูปรับ (ไทยโพสต 21 ธันวาคม 

2552)  ซึ่งตอนแรกอาจทําใหคิดไปไดวาคูปรับหมายถึงกลุมนปช.หรือพรรคเพื่อไทย  แต
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เมื่ออานในเนื้อหาขาวคูปรับ  ที่หนังสือพิมพหมายความถึงคือ  นายบัญญัติ  นาย

ประดิษฐ  และนายนิพนธ  ส.ส.ของพรรคประชาธิปตย    หรือหัวตอน แขวะ 3 หัวโจก

สรางสถานการณ  (ไทยรัฐ 27 สิงหาคม 2552)  ซึ่งตอนแรกอาจทําใหคิดไปไดวา 3  หัว

โจก  หมายถึง  กลุมของนายณัฐวุฒิ  นายจตุพร  และนายวีระ  แตเมื่ออานในเนื้อหาขาว 

3 เกลอ  ที่หนังสือพิมพหมายความถึงคือ  นายสุเทพ  นายเนวิน  และพล.อ.ประวิทย  

  จึงกลาวไดวาการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษาที่เปนนามธรรมในขาวหนาหนึ่งของ

หนังสือพิมพรายวันมีผลตอการเราความสนใจของผูอานอยางชัดเจน 

 

ในทางกลับกันแมวาการใชภาษาที่เปนนามธรรมจะเปนกลยุทธทางการตลาดที่จะทําให

ผูอานเกิดความสนใจ  อยากที่จะติดตามเรื่องราวตอ  แตการใชภาษาในลักษณะนี้ก็มีขอเสียคือ  

ในบางครั้งผูอานอาจจะเลือกอานขาวเพียงบางสวนหรืออานแตในสวนหนาหนึ่งเพียงอยางเดียว  

โดยไมไดอานเนื้อหาขาวทั้งหมดในขาวหนาตอที่ระบุรายละเอียดอยางชัดเจน  ทําใหผูอานอาจเกิด

การเขาใจผิด  หรือมีการตัดสินผูที่ตกเปนขาวอยางไมยุติธรรม 

 
ขอเสนอแนะ 
  

จากงานวิจยัทําใหพบขอเสนอแนะที่เปนประโยชนตอนักหนังสือพิมพและผูอาน  คือ 

1. ขอดีของการใชภาษาที่เปนนามธรรมนั้น  พบวาผูอานหนังสือพิมพสวนใหญชอบ

การใชภาษาที่เปนนามธรรมกวางๆ  ดังนั้นหนังสือพิมพควรเลือกใชภาษาที่เปน

นามธรรม  เพื่อทําใหผูอานเกิดความอยากรู  เนื่องจากการรูเ ร่ืองราวเพียง

บางสวนจะทําใหผูอานอยากติดตามเนื้อหาขาวมากขึ้น  แตถาใชภาษาที่เปน

รูปธรรมชัดเจน  บอกเรื่องราวอยางละเอียดตั้งแตแรก  จะทําใหความนาสนใจ  

นาติดตามของขาวลดนองลงไป  

2. ขอเสียของการใชภาษาที่เปนนามธรรม  ในบางครั้งภาษาที่เปนนามธรรมที่

หนังสือพิมพเลือกมาใชนั้น  อยางเชน  การใชสํานวน  คําเปรียบเทียบ  เปรียบ

เปรย   อาจทําใหผูอานเกิดความเขาใจผิดพลาดหรือไมเขาใจเนื้อหา  เร่ืองราวที่

หนังสือพิมพตองการจะกลาวถึง  ดังนั้นหนังสือพิมพควรเลือกใชภาษาที่เปน

นามธรรมโดยพิจารณาตามสมควร  ที่ทําใหผูอายังพอคาดเดาเนื้อหา  เรื่องราวได  

3. ผูอานหนังสือพิมพ  ควรตระหนักวาหนังสือพิมพมีลักษณะการใชภาษาที่เปน
นามธรรม  การเลือกอานเขาเพียงบางสวนอาจทําใหเขาใจเนื้อหาขาวผิดไปจาก
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เร่ืองราวที่เกิดขึ้นก็เปนได  ดังนั้นควรอานขาวใหเขาใจเนื้อหาทั้งหมดกอนที่จะ

ตีความเรื่องราว  เหตุการณ  

 
ขอเสนอแนะสําหรับงานวิจัยครั้งตอไป 
 

 การวิจัยครั้งนี้  ศึกษาลักษณะการใชภาษาในขาวหนาหนึ่งของหนังสือพิมพทุกประเภท

ขาว  จากผลการศึกษาพบวาประเภทขาวที่มีการเปลี่ยนแปลงระดับของภาษามากที่สุดคือ  ขาว

การเมือง  การวิจัยในครั้งตอไป  จึงนาจะเจาะจงศึกษาเฉพาะขาวการเมือง  และเลือกกลุม

ตัวอยางที่เปนหนังสือพิมพประเภทเดียวกัน  เพื่อใหเห็นความเหมือนหรือแตกตางที่ชัดเจนยิ่งขึ้น 
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ภาคผนวก 



แบบบันทึกขอมูล   

วันที่.......................................................... 

โครงสรางขาวที่พบการเปลี่ยนแปลง 

ลําดับ
ที่ 

ชื่อ
หนังสื
อพิมพ 

ชื่อ
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ประเภ
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การ
เปลี่ยนแปลง
ระดับภาษา พาดหัว ความนํา 

ภาพ
ขาว หัวตอน 

เนื้อหา
ขาวหนา

ตอ 

ลักษณะการใชภาษาที่
คลาดเคลื่อนไปจาก

ความเปนจริง (Misuses 
of Language) 
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ตัวอยางขาวที่ใชในการสัมภาษณผูอาน 
หนังสือพิมพมติชน   
ฉบับวันที่ 22 กุมภาพันธ 2553  ขาว ผูวาฯ ใหมฮือ! แถลงวันนี้โตผอนสงเกาอี้ 

 

สวนที่1 

 

 

 

สวนที่ 2
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หนังสือพิมพไทยโพสต 
ฉบับวันที่ 21 กุมภาพันธ 2553  ขาว นองหอยเดือด ฟอง 100 ลาน! 

 

สวนที่ 1 

 
 

 

สวนที่ 2 

 
 

 

 

 



108 

 
หนังสือพิมพไทยรัฐ 
ฉบับวันที่ 23 กุมภาพันธ 2553 ขาว นายแบงกใหญซิ่งเกงสปอรตดับ 

 

สวนที่ 1 

 

 

 

สวนที่ 2 
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หนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ  

ฉบับวันที่ 12 กุมภาพันธ 2553 ขาว ปูด 'ภาค 8–น' ฝุนตลบแตเงียบ 

สวนที่ 1 

 

 

 

สวนที่ 2 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 
 

 นางสาวพิริยา เพชรแกว เกิดวันที่ 26 กรกฎาคม 2527 ที่จังหวัดนครปฐม สําเร็จการศึกษา

ระดับประถมที่โรงเรียนอนุบาลศิริวรรณ จังหวัดนครปฐม ระดับมัธยมที่โรงเรียนราชิณีบูรณะ 

จังหวัดนครปฐม ระดับปริญญาตรีคณะมนุษยศาสตร ภาควิชาภาษาไทย ปการศึกษา 2549 และ

เขาศึกษาตอในระดับปริญญามหาบัณฑิต สาขาวารสารสนเทศ คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย ในป 2550 
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